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生活ハンドブック
په جاپان کې د ژوند لپاره لارښود کتاب
補完的保護対象者として認定された方の

日本でのくらしのために

تر بشپړونکي خوندیتوب لاندې خلکو لپاره
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 )RHQ(له کډوالو سره د مرستې مرکز
)FWEAP(د آسیایي خلکو د هوساینې او زده کړو لپاره بنسټ



سریزه
له کډوالو سره د مرستې مرکز)RHQ( د دولت لخوا د کمیسیون تر چتر لاندې په 1979 
کال کې یې د بنسټ ډبره کېښودل شوه او په جاپان کې یې د هندي-چینایي کډوالو د مېشتېدنې څخه 
د ملاتړ په موخه د پروژو پلي کول په غاړه اخیستې دي. د هند او چین د کډوالو منل د 2005 په 

پای کې ودرېدل. په دې موده کې 11,319 کسانو په جاپان کې د مېشت کېدو اجازه ترلاسه کړه

د 2002 د اګسټ په میاشت کې، د جاپان دولت پریکړه وکړه چې د هغو کسانو له مېشت 
کېدو سره مرسته وکړي، چې د عدلیې وزارت لخوا د 1951 کال د پناه غوښتونکو د حالت )د 
کډوالو کنوانسیون( پر بنسټ د پناه غوښتونکو په توګه پیژندل شوي دي. د 2003 کال په مني 
RHQ د کنوانسیون تر چتر لاندې کډوالو او د هغوی د کورنۍ له غړو څخه د  کې، همدراز 
جاپانۍ ژبې په زده کولو او د مېشتېدنې په آسانتیاوو کې د مرکز تر مشرۍ لاندې د دندې د موندلو 
په برخه کې د ملاتړ وړاندې کول پیل کړل. اوس RHQ دا خدمتونه د RHQ د ملاتړ په مرکز 

کې وړاندې کوي.

د 2008 کال په اکټوبر کې، د کابینې له تصویب سره د جاپان دولت پریکړه وکړه چې د 
مېشتېدنې فرصتونه وړاندې کړي. په کلنۍ توګه د 30 برمایي کډوالو منل )د کورنۍ د واحد پر 
بنسټ منل شوي( چې په ټایلنډ کې د کډوالو په پنډغالو کې ځای پر ځای شوي وو، په 2010 کال 
کې یې د پنځه کلنۍ آزمایښتي طرحې په توګه پیل کړه. له 2015 کال راپدیخوا، جاپان په مالزیا 
کې د مېشتو برمایي کډوالو منل پیل کړل او د 2019 کال په جون کې یې د کابینې په تصویب 
سره، د هغو کډوالو اندازه چې د منل کېدو امکان یې و د هغو کډوالو لپاره چې په لنډمهاله ډول 
په آسیا کې مېشت شوي و، بدلون وموند او د منل کېدو دا شمېرې هم زیاتې شوې. د 2023 په 
ډسمبر میاشت کې، د جاپان دولت تر بشپړونکي ملاتړ لاندې خلکو لپاره د ملاتړ وړاندې کول 
پیل کړل. RHQ دې کډوالو ته د جاپاني ژبې زده کړې او د RHQ د ملاتړ په مرکز کې د دندې 

خدمتونه وړاندې کوي. 

موږ د زړه له کومې هیله لرو چې په جاپان کې مېشت کډوال د جاپان له ټولنې سره سمون 
ومومي او په بېلابېلو برخو کې فعال شي. په ورته وخت کې، تر هغه وخت پورې چې د دوی 
د جاپاني رواجونو  لپاره  د ډول خلکو  احتمال شته دی چې  دا  ته ونه رسیږي،  ثبات  یوه  ژوند 
او مهم محفلونو درک کولو ورته ستونزمن وي او اړ شي چې له بېلابېلو ستونزو سره لاس او 

ګریوان شي. 

له دې امله، موږ په دې لارښود کتاب کې په جاپان کې د ژوند لپاره لومړني اړین معلومات 
راغونډ کړي دي. مهرباني وکړئ له هغوی څخه د جاپان د بېلابېلو سیستمونو او قوانینو باندې 
د پوهېدو، د کره معلوماتو د ترلاسه کولو او په دې هېواد کې له خپل ژوند څخه د خوند اخیستلو 
لپاره کار واخلئ. همداراز، لا زیاتې پوښتنې په آزادانه ډول د RHQ د سلا مشورې برخې یا د 
کډوالو له سلاکارانو څخه وپوښتئ. موږ هیله لرو چې تاسو به ډېر ژر خپلواکۍ او باثباته ژوند 

ته ورسېږئ.

که چېرې تاسو د دې کتاب په اړه کوم نظریات لرئ، په مهربانۍ سره په آزادانه ډول یې 
RHQ ته وړاندې کړئ.

د 2024 مارچ میاشت
له کډوالو سره د مرستې مرکز
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せ い ふ
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い た く

託を受
う

け、インドシナ難
なんみん

民

の日
に ほ ん

本への定
ていじゅう

住支
し え ん

援事
じぎょう

業を行
おこな

ってきました。2005 年
ねん

12 月
がつ

末
まつ

をもってインドシ

ナ難
なんみん

民の受
う

け入
い
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了し、この間
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たい
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事
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設で 2003 年
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から開
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在はＲＨＱ支
し え ん

援

センターにて実
じ っ し

施されています。また、政
せ い ふ

府は、2008（平
へいせい

成 20）年
ねん
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の閣
か く ぎ

議

了
りょうかい

解において、第
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さん

国
こく

定
ていじゅう

住による難
なんみん

民の受
う

け入
い

れを、タイの難
なんみん

民キャンプに

滞
たいざい

在するミャンマー難
なんみん

民を対
たいしょう

象に 2010（平
へいせい

成 22）年
ねん

から毎
まいとし

年 30 人
にん

（家
か ぞ く

族単
た ん い

位）

５年
ねんかん

間にわたってパイロットケースとして実
じ っ し
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定しました。2015

年
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以
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在するミャンマー難
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こんなん

難に出
で

くわしたり

する可
か の う せ い

能性があります。この「生
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へ

１．在
ざいりゅう

留手
て つ づ

続き

　日
に

本
ほん

に住む補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者のほとんどは、出
しゅつにゅうこく

入国管
か ん り

理及
およ

び難
なんみん

民認
にんていほう

定法によ

って「定
ていじゅうしゃ

住者」という在
ざいりゅう
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し か く

格で日
に

本
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みと

められています。定
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得した人
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こ う ふ
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こ う ふ

付については、第
だい
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しょう

1-2 を参
さんしょう

照してください。
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こうてき
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いりょう
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険

　日
に

本
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では、３か月
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を超
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える在
ざいりゅう

留資
し か く

格をもつ外
がいこくじん

国人は、全
ぜんいん

員が公
こうてき

的医
いりょう

療保
ほ け ん

険に

加
かにゅう

入することになっています。

　職
しょくば

場で健
けんこう

康保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入していない人
ひと

は、市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で「国
こくみん

民健
けんこう

康保
ほ け ん

険」に

加
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入する手
て つ づ

続きが必
ひつよう

要です。

　詳
くわ

しくは、第
だい

５章
しょう

5-3 で説
せつめい

明します。

４．地
ち い き

域の情
じょうほう

報

　みなさんがこれから日
に

本
ほん

で生
せいかつ

活していくためには、地
ち い き し ゃ か い

域社会で受
う

け入
い

れても

らえることが大
たいせつ

切です。ごみの分
ぶんべつ

別方
ほうほう

法や自
じ ち か い

治会への加
かにゅう

入要
ようけん

件、住
じゅうみん

民サービス

などは地
ち い き

域によって異
こと

なりますので、市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場へ行
い

ったときに確
かくにん

認しまし

ょう。

　また、住
す

まいのとなりや、上
じょうげ

下の階
かい

の方
かた

には、あいさつをしておくことも

大
たいせつ

切です。生
せいかつ

活のルールも教
おし

えてもらえるでしょう。

　自
じ ち か い

治会などに加
かにゅう

入することにより、困
こま

った時
とき

など、協
きょうりょく

力してもらえます。

د هغو کسانو لپاره چې ټاکل شوې په جاپان کې تر بشپړونکي خوندیتوب لاندې 
استوګن شي:

1. د استوګنې د حالت د بیا نوي کولو تګلارې
تقریباً ټول هغه خلک چې په جاپان کې تر بشپړونکي ملاتړ لاندې ژوند کوي، د کډوالۍ د 
کنټرول او د کډوالو د پیژندلو د قانون پر بنسټ، اجازه لري چې په جاپان کې مېشت شي یا د اوږد 
مهال لپاره د کډوالۍ حالت ولري. د مېشت شویو کسانو لپاره د استوګنې تر ټولو عامې دورې یو، 
درې یا پنځه کلونه دي چې له دې امله اړینه ده چې دا دوره بیا ځلي نوې شي. د بیا ځلي نوي کولو 

د تګلارو په اړه د معلوماتو لپاره، په مهربانۍ سره 1-1-1 څپرکي ته مراجعه وکړئ.

2. د استوګنې کارت
د هغو کسانو لپاره چې د بشپړونکي ملاتړ لپاره په شرایطو د برابرېدو له تاییدۍ وروسته د 
اوسېدو نوی حالت ترلاسه کوي، د استوګنې کارت ورکول کیږي. د استوګنې د کارتونو د ورکولو 

په اړه د جزئیاتو لپاره، په مهربانۍ سره 1-1-2 څپرکي ته مراجعه وکړئ.

3. د عامې روغتیا بیمه
په جاپان کې هغه کسان چې د استوګنې حالت یې له درې میاشتو څخه زیات وي، مکلف دي 
چې د عامې روغتیا د بیمې له طرحې سره یو ځای شي. هغه کسان چې په خپل کار ځای کې یې 
په روغتیایي بیمه کې ګډون نه دی کړی، اړ دي چې د خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ په دولتي اداره 
کې د روغتیایي بیمې په ملي طرحه کې ګډون وکړي. د جزئیاتو لپاره، په مهربانۍ سره 3-5-5 

څپرکي ته مراجعه وکړئ.

4. سیمه ییز معلومات
د دې لپاره چې له دې وروسته په جاپان کې له خپل ژوند څخه خوند واخلئ، اړینه ده چې 
تاسو د سیمه ییزې ټولنې لخوا ومنل شئ. د جلا کولو لارې او د کثافاتو غورځول، په سیمه ییزو 
ټولنو کې د غړیتوب اړینې اړتیاوې او د اوسېدونکو لپاره خدمتونه د یوې ناحیې د بلې په پرتله 
توپیر لري، له دې امله سپارښتنه کیږي، چې د سیمه ییزې ښاروالۍ دفتر ته د مراجعې پر مهال 

دوی تایید کړئ. 
تاسو  وپیژنئ چې  ور  ته  ګاونډیانو  هغو  دي چې خپل ځان  مهم  لپاره  ستاسو  دا  همداراز 
ته څیرمه یا لاندې او ښکته پوړ کې ژوند کوي. دا کار به له تاسو سره مرسته وکړي، چې د 

ګاونډیتوب په اصولو هم پوه شئ. 
د ګاونډ ټولنو غړي یا ورته ګروپونه به د هر ډول ستونزې د رامنځته کېدو په صورت کې 

له تاسو سره مرسته وکړي.
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第1章　　法
ほ う て き

的な手
て つ づ

続き

1-1「定
ていじゅうしゃ

住者」の在
ざいりゅう

留資
し か く

格について

「定
ていじゅうしゃ

住者」の在
ざいりゅう

留資
し か く

格をもらった場
ば あ い

合、どのようなことに気
き

をつければ
よいですか？

在
ざいりゅう

留資
し か く

格「定
ていじゅうしゃ

住者」とは

　在
ざいりゅう

留資
し か く

格「定
ていじゅうしゃ

住者」とは、法
ほ う む

務大
だいじん

臣が特
とくべつ

別な理
り ゆ う

由を考
こうりょ

慮し一
いってい

定の在
ざいりゅう

留期
き か ん

間を

指
し て い

定して居
きょじゅう

住を認
みと

めた人
ひと

に与
あた

えられる資
し か く

格です。定
ていじゅうしゃ

住者は、日
に ほ ん

本での活
かつどう

動内
ないよう

容

に制
せいげん

限はないため、仕
し ご と

事をするために資
し か く が い

格外活
かつどう

動許
き ょ か

可を取
と

る必
ひつよう

要はありません。

また、離
り こ ん

婚したり仕
し ご と

事を辞
や

めたりした場
ば あ い

合も、在
ざいりゅう

留資
し か く

格を変
へんこう

更する必
ひつよう

要はあり

ません。

１．在
ざいりゅう

留資
し か く

格と在
ざいりゅう

留期
き げ ん

限を確
かくにん

認しましょう。

　日
に ほ ん

本で補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の認
にんてい

定を受
う

けたときは、その場
ば

で地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留

管
か ん り

理官
かんしょ

署の担
たんとうしゃ

当者に日
に ほ ん

本国
こくない

内に合
ごうほうてき

法的に滞
たいざい

在するために他
ほか

に手
て つ づ

続きが必
ひつよう

要か

確
かくにん

認しましょう。在
ざいりゅう

留資
し か く

格を取
しゅとく

得、変
へんこう

更したら、在
ざいりゅう

留資
し か く

格と在
ざいりゅう

留期
き げ ん

限を確
かくにん

認し、

次
つぎ

の更
こうしん

新はいつ行
おこな

えばよいかを聞
き

きます。

　在
ざいりゅう

留資
し か く

格と在
ざいりゅう

留期
き げ ん

限は、在
ざいりゅう

留カードに表
ひょうじ

示されていますので、自
じ ぶ ん

分で確
かくにん

認す

ることができます。自
じ ぶ ん

分で見
み か た

方が分
わ

からないときは、各
か く ち

地の地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留

管
か ん り

理官
かんしょ

署に「外
がいこくじん

国人在
ざいりゅう

留総
そうごう

合インフォメーションセンター」が設
もう

けられていま

すので、そこで相
そうだん

談することができます。

1 څپرکی قانوني تګلارې
1-1 د استوګنې حالت "اوږد مهاله مېشت کېدل"

که چېرې تاسو د استوګنې "اوږد مهال مېشت کېدلو" حالت ترلاسه کړي وي، کوم 
شیان باید په یاد ولرئ؟

د "اوږد مهاله مېشت کېدو" حالت څه شی دی؟

"د اوږدمهاله مېشت کېدو" حالت هغو کسانو ته ورکول کېږي چې د ځانګړو حالاتو په پام 
کې نیولو سره د عدلیې وزیر لخوا د ټاکلې مودې لپاره په جاپان کې د استوګنې اجازه ورکړل 
شوې وي. لکه څرنګه چې په جاپان کې د اوږدمهاله استوګنو لپاره د فعالیتونو په منځپانګه کې 
کوم محدودیت نشته، نو اوږدمهاله استوګن ته اړتیا نشته چې د کار لپاره "هغه فعالیت ترسره 
کولو اجازه ترلاسه کړي چې د پخوا ورکړل شوي د استوګنې حالت لخوا اجازه نه وه ورکړل 
شوې". همدارنګه، اوږدمهاله استوګن ته په طلاق یا دندې پرېښودو په حالت کې د استوګنې حالت 

بدلولو اړتیا نشته.

1. د استوګنې حالت او د پاتې کېدو موده تایید کړئ.

بشپړونکي  د  کې  جاپان  په  تاسو  که  کړئ.  تایید  موده  کېدو  پاتې  د  او  حالت  استوګنې  د 
خوندیتوب تر چتر لاندې کسانو په توګه پیژندل شوي وئ، نو لومړی باید سمدستي د سیمه ییزو 
مهاجرت خدمتونو دفتر مسؤل چارواکي سره تایید کړئ چې ایا تاسو ته په قانوني ډول په جاپان 
کې د پاتې کېدو لپاره نور تګلارو ترسره کول اړین دي. کله چې تاسو د استوګنې حالت ترلاسه 
کړئ یا یې بدل کړئ، د استوګنې حالت ډول او د پاتې کېدو موده تایید کړئ، او وپوښتئ چې 

راتلونکی نوي کول به کله ترسره شي.

لکه څرنګه چې ستاسو د استوګنې حالت او وخت ستاسو د استوګنې په کارت کې ښودل 
شوی دی، تاسو کولای شئ هغه پخپله تایید کړئ. که چېرې تاسو نشئ کولای هغوی پخپله تایید 
کړئ، تاسو کولای شئ د کډوالۍ د سیمه ییزو خدمتونو په یوه اداره کې د کډوالۍ له معلوماتو له 

مرکز څخه د زیاتو جزئیاتو غوښتنه وکړئ.
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２．在
ざいりゅう

留期
き か ん

間の更
こうしん

新手
て つ づ

続きが必
ひつよう

要です。

　「定
ていじゅうしゃ

住者」は、１年
ねん

、３年
ねんまた

又は５年
ねん

ごとに在
ざいりゅう

留期
き か ん

間の更
こうしん

新が必
ひつよう

要です。この

更
こうしん

新を行
おこな

わないと在
ざいりゅう

留期
き げ ん

限を過
す

ぎた日
ひ

から不
ふ ほ う

法滞
たいざい

在になり、退
たいきょ

去強
きょうせい

制の対
たいしょう

象と

なりますので十
じゅうぶん

分に注
ちゅうい

意しましょう。

　在
ざいりゅう

留期
き か ん

間の更
こうしん

新は、居
きょじゅうち

住地を管
かんかつ

轄する地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署で行
おこな

います。

更
こうしん

新申
しんせい

請は、在
ざいりゅう

留期
き げ ん

限の概
おおむ

ね３か月
げつまえ

前から受
う

け付
つ

けてもらえますので、早
はや

めに

準
じゅんび

備しましょう。補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の場
ば あ い

合、「定
ていじゅうしゃ

住者」の在
ざいりゅう

留期
き か ん

間更
こうしん

新申
しんせい

請のた

めに必
ひつよう

要な書
しょるい

類は、次
つぎ

のとおりです。（但
ただ

し、個
こ こ

々の事
じじょう

情に応
おう

じて追
つ い か

加資
しりょう

料の提
てい

出
しゅつ

を求
もと

められる場
ば あ い

合があります。）

　（1） 在
ざいりゅう

留期
き か ん

間更
こうしん

新許
き ょ か

可申
しんせいしょ

請書

　（2） 写
しゃしん

真１枚
まい

（※ 16 歳
さい

未
み ま ん

満は提
てい

出
しゅつ

不
ふ よ う

要）

　（3） 在
ざいりゅう

留カード

　（4） 旅
りょけん

券又
また

は在
ざいりゅう

留資
し か く

格証
しょうめいしょ

明書（※提
て い じ

示することができないときは、その理
り ゆ う

由を

記
き さ い

載した理
り ゆ う し ょ

由書）

　（5） 日
に ほ ん

本での活
かつどう

動内
ないよう

容に応
おう

じた資
しりょう

料

　　・住
じゅうみんひょう

民票（世
せ た い

帯全
ぜんいん

員の記
き さ い

載のあるもの）

　　・住
じゅうみんぜい

民税の課
か ぜ い

税（又
また

は非
ひ か ぜ い

課税）証
しょうめいしょ

明書及び納
のうぜい

税証
しょうめいしょ

明書

　　・在
ざいしょく

職証
しょうめいしょ

明書（※在
ざいしょくちゅう

職中の場
ば あ い

合）

2. د استوګنې د دورې د بیا نوي کولو تګلارې مهمې دي

د اوږد مهال لپاره استوګن باید په هر یو، درې یا پنځو کلونو کې یو ځل خپل د استوګنې 
موده بیا نوې کړي. په مهربانۍ سره دې مورد ته پام وکړئ، ځکه د بیا نوې کېدو د غوښتنې نه 
کولو په صورت کې، په جاپان کې ستاسو اوسېدل د استوګنې د نېټې په سبا باندې غیر قانوني ګڼل 

کیږي او تاسو به د ایستل کېدو لپاره په شرایطو برابر شئ.

د استوګنې د مودې غځول د کډوالۍ د سیمه ییزو خدمتونو به اداره کې د هغې سیمې د 
صلاحیت پر بنسټ ترسره کیږي چې تاسو پکې ژوند کوئ. په ټوله کې د استوګنې د مودې د 
غځولو غوښتنه د پایته رسېدو له نېټې درې میاشتې وړاندې منل کیږي، له دې امله هر څومره ژر 
چې امکان لري چمتووالی ونیسئ. د هغو کسانو لپاره چې تر بشپړونکي ملاتړ لاندې دي، د اوږد 
مهاله استوګن د استوګنې د مودې د غځولو لپاره اړین اسناد په لاندې ډول دي. )په همدې حال 
کې، فردي قضیو ته په پام سره، کیدای شي له تاسو څخه وغوښتل شي چې اضافي مواد وسپارئ.(

)1( د استوګنې د مودې د غځولو لپاره د غوښتنلیک فورمه

)2( یو انځور )هغه کسان چې له 16 کلونو څخه کم عمر لري، اړ نه دي چې انځور 
وسپاري(

)3( د استوګنې کارت

)4( پاسپورټ یا د استوګنې د حالت تصدیق پاڼه )*یا که چېرې نشئ کولای له پورته 
د  اسنادو د وړاندې کولو  بڼه د دې  لیکلې  په  یو وړاندې کړئ،  مواردو څخه هیڅ 

امکان نه لرلو وضاحت وړاندې کړئ(
 

)5( په جاپان کې ستاسو د فعالیتونو سره سم اسناد

• د استوګنې تصدیق پاڼه )چې د کورنۍ د ټولو غړو په اړه معلومات ښیي(
• د مالیاتو تصدیق پاڼه )یا له مالیاتو پرته( او د استوګنې د ځای لپاره د مالیاتو اداینه

• د ندې تصدیق پاڼه )*که چېرې د غوښتنلیک استولو پر مهال دنده ولري(
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「短
た ん き

期滞
た い ざ い

在」の在
ざいりゅう

留資
し か く

格で滞
たいざいちゅう

在中に補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の認
に ん て い

定を受
う

けたの
ですが、そのままでいいのでしょうか？

　在
ざいりゅう

留資
し か く

格「短
た ん き

期滞
たいざい

在」とは、観
かんこう

光や短
た ん き

期の商
しょうよう

用、家
か ぞ く

族訪
ほうもん

問等
など

を目
もくてき

的として

入
にゅうこく

国した人
ひと

に与
あた

えられる資
し か く

格です。

　「短
た ん き

期滞
たいざい

在」の在
ざいりゅう

留資
し か く

格では、最
さいちょう

長でも 90 日
にち

ごとに更
こうしん

新が必
ひつよう

要であり、活
かつどう

動

内
ないよう

容にも制
せいげん

限があるため、資
し か く が い

格外活
かつどう

動許
き ょ か

可がなければ働
はたら

くことはできません。

また、補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者が受
う

けることができる各
かくしゅ

種の行
ぎょうせい

政サービスも、この

資
し か く

格のままでは受
う

けられないことがあります。

　従
したが

って、「短
た ん き

期滞
たいざい

在」の在
ざいりゅう

留資
し か く

格で滞
たいざいちゅう

在中に補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の認
にんてい

定を受
う

けた

場
ば あ い

合は、居
きょじゅうち

住地を管
かんかつ

轄する地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署で在
ざいりゅうしかく

留資格を「短
た ん き

期滞
たいざい

在」

から「定
ていじゅうしゃ

住者」へ変
へんこう

更申
しんせい

請をするとよいでしょう。在
ざいりゅう

留資
し か く

格の変
へんこう

更申
しんせい

請は、

在
ざいりゅう

留期
き か ん な い

間内であればいつでも行
おこな

うことができます。

　補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の場
ば あ い

合は、「定
ていじゅうしゃ

住者」への在
ざいりゅう

留資
し か く

格変
へんこう

更申
しんせい

請のために必
ひつよう

要な

書
しょるい

類は次
つぎ

のとおりです。（但
ただ

し、個
こ こ

々の事
じじょう

情に応
おう

じて追
つ い か

加資
しりょう

料の提
てい

出
しゅつ

を求
もと

められ

る場
ば あ い

合があります。）

　（1） 在
ざいりゅう

留資
し か く

格変
へんこう

更許
き ょ か

可申
しんせいしょ

請書

　（2） 在
ざいりゅう

留カード（※中
ちゅうちょうき

長期滞
たいざいしゃ

在者の場
ば あ い

合）

　（3） 旅
りょけん

券

　（4） 手
てすうりょう

数料（収
しゅうにゅう

入印
い ん し だ い

紙代 4,000 円
えん

）

زه په جاپان کې د استوګنې "لنډ مهاله استوګنې" حالت کې د بشپړونکي ملاتړ لاندې 
شخص په توګه پیژندل شوی یم. آیا باید کوم کار ترسره کړم؟

د استوګنې )لنډمهاله استوګنې( حالت هغو کسانو ته ورکول کیږي چې جاپان ته سیاحت، لنډ 
مهاله سوداګرۍ، له کورنۍ سره د لیدنې او نورو مواردو لپاره راځي.

دا حالت "لنډ مهاله استوګنه" باید په هرو 90 ورځو وغځول شي او اړوند شخص فعالیتونه 
محدود دی. له دې امله، د دې حالت لرونکي نشي کولای کار وکړي، مګر دا چې د فعالیت د 
ترسره کولو لپاره بل داسې څخه ترلاسه کړي چې له وړاندې د استوګنې په حالت کې ورکړل 
شوي وي. همداراز، د بشپړونکي ملاتړ لاندې کسان نشي کولای بېلابېل اداري خدمتونه ترلاسه 

کړي، چې د دې حالت تر چتر لاندې راځي.

په همدې ډول، که چېرې په جاپان کې د مېشتېدنې پر مهال، خلک بشپړونکی ملاتړ د لنډ 
مهاله استوګنې له حالت سره ترلاسه کوي، سپارښتنه کیږي چې د خپل حالت د بدلون لپاره د 
کډوالۍ د سیمه ییزې ادارې څخه د سیمه ییز صلاحیت پر بنسټ د اوږ مهاله استوګنې غوښتنه 
وکړي، چې تاسو پکې ژوند کوئ. د استوګنې د حالت د بدلون غوښتنه کولای شو هر وخت د 

اوسنۍ استوګنې په لړ کې واستوو.

د هغه شخص لپاره چې تر بشپړونکي ملاتړ لاندې دي، د استوګنې د حالت د بدلون لپاره 
لاندې اسنادو ته اړتیا ده. )په همدې حال کې، فردي قضیو ته په پام سره، امکان لري له تاسو څخه 

وغوښتل شي چې اضافي اسناد وړاندې کړئ.(

)1( د استوګنې د حالت د بدلون لپاره د غوښتنلیک فورمه

)2( د استوګنې کارت )* که چېرې لنډ مهاله یا اوږد مهاله استوګن یاستئ(

)3( پاسپورټ

)4( فیس )4,000 ین د عوایدو د مهر لپاره(
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1-2　在
ざいりゅう

留カード

　在
ざいりゅう

留カードは、日
に ほ ん

本に中
ちゅうちょうきかん

長期間在
ざいりゅう

留する外
がいこくじん

国人に対
たい

し、在
ざいりゅう

留に係
かか

る許
き ょ か

可に伴
ともな

って交
こう

付
ふ

されるものです。在
ざいりゅう

留カードは常
つね

に携
けい

帯
たい

する必
ひつよう

要があります。16 歳
さい

未
み ま ん

満の人
ひと

については、在
ざいりゅう

留カードの常
じょうじ

時携
けいたい

帯義
ぎ む

務は免
めん

除
じょ

されています。

１．新
し ん き

規交
こ う ふ

付申
しんせい

請

　①　上
じょうりく

陸許
き ょ か

可によって新
あら

たに中
ちゅうちょうき

長期在
ざいりゅうしゃ

留者になった人
ひと

には、成
な り た

田空
くうこう

港、羽
は ね だ

田

空
くうこう

港、中
ちゅうぶ

部空
くうこう

港、関
かんさいくうこう

西空港、新
しん

千
ち と せ

歳空
くうこう

港、広
ひろしま

島空
くうこう

港及
およ

び福
ふくおか

岡空
くうこう

港においては、

旅
りょけん

券に上
じょうりく

陸許
き ょ か

可の証
しょういん

印をするとともに、在
ざいりゅう

留カードを交
こ う ふ

付します。その後
ご

、

住
じゅうきょち

居地を定
さだ

めてから 14 日
にち

以
い な い

内に、在
ざいりゅう

留カードを持
じ さ ん

参の上
うえ

、住
じゅうきょち

居地の市
し く

区町
ちょうそん

村

の窓
まどぐち

口に届
とど

け出
で

る必
ひつよう

要があります。

　　　その他
ほか

の出
しゅつにゅうこくこう

入国港においては、旅
り ょ け ん

券に上
じょうりく

陸許
き ょ か

可の証
しょういん

印をし、中
ちゅうちょうき

長期

在
ざいりゅうしゃ

留者になった人が市
し く

区町
ちょうそん

村の窓
まどぐち

口に住
じゅうきょち

居地の届
とど

け出
で

をした後
のち

に、在
ざいりゅう

留カー

ドが交
こ う ふ

付されます。（原
げんそく

則として，地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署から当
とうがい

該住
じゅうきょち

居地に

郵
ゆうそう

送されます。）

　②　子
こ

どもが生
う

まれたときは生
う

まれた日
ひ

から 30 日
にち

以
い な い

内に地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理

官
かんしょ

署で在
ざいりゅう

留資
し か く

格を申
しんせい

請する必
ひつよう

要があります。

＊ 在
ざいりゅう

留カードには有
ゆうこう

効期
き か ん

間があります。永
えいじゅうしゃ

住者で 16 歳
さい

以
いじょう

上の人
ひと

は公
こ う ふ

布日
び

から

７年
ねんかん

間、16 歳
さい

未
み ま ん

満の人
ひと

は 16 歳
さい

の誕
たんじょう

生日
び

まで、永
えいじゅうしゃ

住者以
い が い

外で 16 歳
さい

以
いじょう

上の人
ひと

は

在
ざいりゅう

留期
き か ん

間の満
まんりょう

了日
び

まで、16 歳
さい

未
み ま ん

満の人
ひと

は在
ざいりゅう

留期
き か ん

間の満
まんりょう

了日
び

又
また

は 16 歳
さい

の誕
たんじょう

生日
び

のいずれか早
はや

い日
ひ

までです。

＊  2023 年
ねん

11 月
がつ

1 日
にち

以
い こ う

降に発
はっこう

行される 16 歳
さい

未
み ま ん

満の人
ひと

の在
ざいりゅう

留カードの有
ゆうこう

効期
き か ん

間

満
まんりょう

了日
び

は、在
ざいりゅう

留期
き か ん

間の満
まんりょう

了日
び

又
また

は 16 歳
さい

の誕
たんじょうび

生日の前
ぜんじつ

日のいずれか早
はや

い日
ひ

まで

です。

1-2 د استوګنې کارت

یوه لنډ مهاله او اوږد مهاله استوګن ته یوازې هغه وخت د استوګنې کارت ورکول کیږي کله 
چې د استوګنې اړوند اجازې ورکړل شي. اړینه ده چې د تل لپاره د استوګنې کارت له ځان سره 
ولرئ. هغه کسان چې له 16 کلونو څخه کم عمر لري، اړ نه دي چې د دایمي استوګنې کارت له 

ځان سره ولري، ځکه دوی له دې مسوولیت څخه معاف دي.

 
1. لومړی غوښتنلیک

)1( هغه کسان چې په جاپان کې د هوا له لارې له راتګ وروسته لنډ مهاله یا اوږد مهاله 
استوګنې اجازه لري، دوی به ناریتا، هاندا، چوبو، کانسای، شین چیتوسه، هیروشیما یا فوکوکا 
هوایي ډګرونو کې د ښکته کېدو اجازه او استوګنې کارت ترلاسه کړي. د استوګن ځای له موندلو 
وروسته د 14 ورځو په لړ کې، دوی باید خپل د استوګنې کارت خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ ته 

یوسي او خپله پته ثبت کړي.
 

هغه کسان چې د نورو بندرونو/هوای ډګرونو څخه د ننوتلو اجازه ترلاسه کولو وروسته منځني 
یا اوږدمهاله اوسیدونکي کیږي، به د خپل محلي ښاروالۍ دفتر کې خپل پته ثبتولو وروسته د استوګنې 
کارتونه ترلاسه کړي )په اصل کې، د استوګنې کارتونه به د سیمه ایز مهاجرت خدمتونو دفتر څخه ثبت 

شوي پتې ته لیږل کیږي(.
 

)2( په جاپان کې زیږیدلو ماشومانو لپاره باید د زیږیدو له 30 ورځو دننه باید د کډوالۍ د خدمتونو 
په سیمه ییز دفتر کې د استوګنې حالت غوښتنه وشي.

* د استوګنې کارت د اعتبار موده لري. د هغو کسانو لپاره چې 1۶ کاله یا له هغې زیات عمر لري، د 
دایمي استوګنو لپاره د استوګنې د کارت د اعتبار موده د ورکولو له نېټې وروسته 7 کاله ده. د هغو 
دایمي استوګنو لپاره چې له 1۶ کلونو څخه کم عمر لري، د دوی د زیږېدو 1۶ مه کالیزه د دوی د 
استوګنې د کارت د اعتبار وروستۍ نېټه ده. د غیر دایمي اوسیدونکو لپاره چې عمر یې 1۶ کاله یا 
ډیر وي، د استوګنې کارت نیټه د دوی د پاتې کیدو مودې پای نیټه ده؛ او د هغو کسانو لپاره چې له 
16 کالو څخه کم عمر لري، د استوګنې کارت پای نیټه د پاتې کیدو مودې پای نیټه یا د دوی د 16مې 

کلیزې نیټه، هر یو چې لومړی راشي، ده. 

* د استوګنې هغه کارتونه چې د 2023 کال د نومبر له 1 نیټې وروسته له 1۶ کلونو څخه کم عمر 
لرونکو کسانو ته ورکول کیږي، د استوګنې کارت د پای نیټې یا د شخص د 1۶ مې کلیزې د ورځې 

مخکې پورې به اعتبار ولري، هر یو چې لومړی راشي.
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２．更
こうしん

新・変
へんこう

更・再
さ い こ う ふ

交付申
しんせい

請

　①　更
こうしん

新

　　　16 歳
さい

以
いじょう

上の永
えいじゅうしゃ

住者は現
げん

に有
ゆう

する在
ざいりゅう

留カードの有
ゆうこう

効期
き か ん

間の満
まんりょう

了日
び

の２か

月
げつまえ

前から有
ゆうこう

効期
き か ん

間満
まんりょう

了日
び

までに、また在
ざいりゅう

留カードの有
ゆうこう

効期
き か ん

間の満
まんりょう

了日
び

が 16 歳
さい

の誕
たんじょう

生日
び

とされている人
ひと

に関
かん

しては、16 歳
さい

の誕
たんじょう

生日
び

の６か月
げつまえ

前から同
どうたんじょう

誕生

日
び

までに、本
ほんにん

人の住
じゅうきょち

居地を管
かんかつ

轄する地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署で在
ざいりゅう

留カードを

更
こうしん

新します。在
ざいりゅう

留カードの有
ゆうこう

効期
き か ん

間の更
こうしん

新申
しんせい

請のために必
ひつよう

要な書
しょるい

類は、以
い か

下

のとおりです（但
ただ

し、個
こ こ

々の事
じじょう

情に応
おう

じて追
つ い か

加資
しりょう

料を求
もと

められる場
ば あ い

合があり

ます）。

　　1）　在
ざいりゅう

留カード有
ゆうこう

効期
き か ん

間更
こうしん

新申
しんせいしょ

請書

　　2）　写
しゃしん

真１枚
まい

　　3）　旅
りょけん

券（又は在
ざいりゅう

留資
し か く

格証
しょうめいしょ

明書）

　　　※提
て い じ

示できないときは、その理
り ゆ う

由を記
き さ い

載した理
り ゆ う し ょ

由書

　　4(　在
ざいりゅう

留カード

　②　変
へんこう

更

　　　住
じゅうきょち

居地を変
へんこう

更したときは、変
へ ん こ う ご

更後の住
じゅうきょち

居地に移
い て ん

転した日
ひ

から 14 日
にち

以
い な い

内に、

在
ざいりゅう

留カードを持
じ さ ん

参の上
うえ

、移
い て ん さ き

転先の市
し く

区町
ちょうそん

村の窓
まどぐち

口でその住
じゅうきょ

居を出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留

管
かんりちょう

理庁長
ちょうかん

官に届
とど

け出
で

てください。

＊ な お、住
じゅうきょ

居地
ち へ ん

変更
こう

のためには、転
てんしゅつさき

出先の市
し ち ょ う そ ん

町村に転
てん

出
しゅつ

の届
と ど け で

出をして転
てんしゅつ

出

証
しょうめいしょ

明書の交
こ う ふ

付を受
う

けた後
あと

、当
とうがいてん

該転出
しゅつ

証
しょうめいしょ

明書を転
てんにゅうさき

入先の市
しちょうそん

町村に提
てい

出
しゅつ

し、転
てんにゅう

入

の届
とどけで

出をする必
ひつよう

要がありますので、忘
わす

れずに行
おこな

ってください。

　 結
けっこん

婚して姓
せい

が変
か

わった等
など

、氏
し め い

名、生
せいねん

年月
が っ ぴ

日、性
せいべつ

別、国
こくせき

籍・地
ち い き

域を変
へんこう

更したときは、

14 日
にち

以
い な い

内に地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署で出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
かんりちょう

理庁長
ちょうかん

官に届
とど

け出
で

てくだ

さい。

2. غځول/بدلون/بیا صادرول

)۱( غځول

هغه دایمي اوسیدونکي چې عمر یې 16 کاله یا ډیر وي، کولی شي د پای نیټې څخه 
دوه میاشتې مخکې تر پای نیټې پورې، او هغه اوسیدونکي چې د استوګنې کارت یې د 16مې 
کلیزې په ورځ پای ته رسیږي، کولی شي د 16مې کلیزې څخه شپږ میاشتې مخکې تر 16مې 
کلیزې پورې، د کډوالو د خدمتونو په سیمه ییز صلاحیت لرونکي دفتر کې د استوګنې کارت د 
اعتبار مودې د نوي کولو غوښتنه وکړي. د استوګنې کارت د اعتبار مودې د نوي کولو لپاره 
اړین اسناد په لاندې ډول دي )یادونه: غوښتونکي کیدای شي د خپلو ځانګړو شرایطو په پام کې 

نیولو سره د اضافي اسنادو وړاندې کولو ته اړتیا ولري(.

)1( د استوګنې کارت د اعتبار مودې د نوي کولو د غوښتنلیک فورمه

)2( یو انځور

)3( پاسپورټ یا د استوګنې حالت سند )* که تاسو د دې هیڅ یو وړاندې کولو توان نلرئ، 
نو د دې د نه وړاندې کولو وضاحت په یوه لیکلې بڼه(.

)۴( د استوګنې کارت

)۲( په ثبت شویو جزئیاتو کې بدلونونه

کله چې تاسو خپله پته بدلوئ، نو باید د نوي پتې ښاروالۍ دفتر کې د کډوالۍ د خدمتونو 
ادارې کمیشنر ته د استوګنې کارت سره د نوي پتې د بدلون په اړه خبر ورکړئ، دا کار باید د 

نوي پتې ته د کډه کیدو له نیټې څخه په 14 ورځو کې دننه ترسره شي.

* کله چې تاسو خپله پته بدلوئ، له یاده مه باسئ چې خپل لیږد په هغه ښاروالۍ کې ثبت کړئ چې تاسو 
ترې وځئ او د وتلو تصدیق پاڼه ترلاسه کړئ او وروسته له نوملیکنې وړاندې یې د هغې سیمې د 

ښاروالۍ ادارې ته واستوئ چې تاسو هلته ورځئ.

تغییر دادن.که چېرې تاسو خپل کورنی نوم د واده له امله بدل کړی وي یا نوم، د زیږېدو 
نېټه، جنسیت یا ملیت/خپله سیمه مو بدله کړې وي، له بدلون وروسته حتماً د 14 ورځو په لړ 

کې د دې بدلون په اړه د کډوالۍ د خدمتونو سیمه ییز دفتر کمیشنر ته خبر ورکړئ.
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　③　再
さ い こ う ふ

交付

　　　紛
ふんしつ

失、盗
とうなん

難、滅
めっしつ

失その他
ほか

の事
じ ゆ う

由により在
ざいりゅう

留カードの所
し ょ じ

持を失
うしな

った場
ば あ い

合、

その事
じ じ つ

実を知
し

った日
ひ

（本
ほんぽう

邦から出
しゅっこく

国している間
あいだ

に当
とうがい

該事
じ じ つ

実を知
し

った場
ば あ い

合は，

その後
ご

最
さいしょ

初に入
にゅうこく

国した日
ひ

）から 14 日
にち

以
い な い

内に地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署で在
ざいりゅう

留カ

ードの再
さ い こ う ふ

交付申
しんせい

請をしなければなりません。

３．交
こ う ふ

付手
て つ づ

続き

　①　新
あら

たに来
らいにち

日した人
ひと

は出
しゅつにゅうこくこう

入国港で在
ざいりゅう

留カード交
こ う ふ

付の手
て つ づ

続きをします。その

時
とき

使
つか

う写
しゃしん

真は、当
とう

該
がい

上
じょうりく

陸許
き ょ か

可に係
かか

る在
ざいりゅう

留資
し か く

格認
にんてい

定証
しょうめいしょ

明書交
こ う ふ

付申
しんせい

請や査
さしょう

証申
しんせい

請

等
など

で登
とう

録
ろく

したものを使
つか

うため、上
じょうりく

陸申
しんせい

請の際
さい

に写
しゃしん

真を用
よ う い

意しておく必
ひつよう

要はあ

りません。

　②　在
ざいりゅう

留期
き か ん

間更
こうしん

新申
しんせい

請等
など

の在
ざいりゅう

留諸
しょしんせい

申請や在
ざいりゅう

留カードに関
かん

する申
しんせい

請・届
とど

け出
で

に

おいては、申
しんせい

請・届
とど

け出
で

の日
ひ

から３か月
げつまえ

前までに撮
さつえい

影された写
しゃしん

真を申
しんせいしょ

請書等
など

に貼
はり

付
つけ

して提
ていしゅつ

出します。

（注）有
ゆうこう

効期
き げ ん

限が 16 歳
さい

の誕
たんじょう

生日
び

又
また

はその前
ぜんじつ

日以
い ぜ ん

前の日
ひ

までとして交
こ う ふ

付される

在
ざいりゅう

留カードには写
しゃしん

真は表
ひょうじ

示されません。

)۳( د استوګنې د کارت بیا ځلي صادرول

که چېرې د هر دلیل پر بنسټ تاسو ته د استوګنې کارت نه وي درکړل شوی، چا پټ 
کړی وي، له منځه تللی وي یا ورک شوی وي، تاسو له هغې ورځې وروسته چې دې موضوع 
ته مو پام شوی دی د 14 ورځو په لړ کې )یا که چېرې تاسو په دې وخت کې بهر او جاپان 
ته د بیرته راتللو ورځ مو وي( باید د ځایناستي کارت لپاره د کډوالۍ د خدمتونو سیمه ییزې 

ادارې ته خبرې ورکړئ.

3. د استوګنې د کارت د صادرولو لپاره غوښتنه ترسره کول

)۱( هغه کسان چې د لومړي ځل لپاره جاپان ته ځي، د استوګنې د کارت لپاره په هوایي ډګر/
بندر کې غوښتنه ترسره کوي. د ښکته کېدو پر مهال د استوګنې د صادر شوي کارت لپاره 
کارول شوی انځور، هغه انځور دی چې د استوګنې د حالت د غوښتنې په تصدیق پاڼه کې 
د ښکته کېدو په اجازه یا ویزه کې وړاندې شوی دی، د ښکته کېدو د غوښتنې پر مهال تاسو 

اړتیا نه لرئ چې بیا انځور ورکړئ.

)۲( د استوګنې د بېلابېلو غوښتنلیکونو یا خبرتیاوو لکه د استوګنې د غځولو د اجازې یا د 
استوګنې د کارت غوښتنې کې باید هغه انځور چې په وروستیو درې میاشتو کې اخیستل شوی 

دی د ضمیمې په توګه د غوښتنې له فورم او نورو سره واستوئ.

یادښت: د استوګنې هغه کارتونه چې د اعتبار موده یې په 16 کلنۍ کې یا له هغې وړاندې پایته 
رسیږي، انځور نه لري.
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1-3　家
か

族
ぞ く

を呼
よ

び寄
よ

せるには

　補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者（定
ていじゅうしゃ

住者、永
えいじゅうしゃ

住者及
およ

び日
に ほ ん じ ん

本人帰
き か し ゃ

化者も含
ふく

む）も、自
じ ぶ ん

分の

家
か ぞ く

族と日
に ほ ん

本で同
どうきょ

居するために、他
ほか

の一
いっぱん

般外
がいこくじん

国人と同
どうよう

様の手
て つ づ

続きにより呼
よ

び寄
よ

せ

ることができます。その際
さい

の呼
よ

び寄
よ

せ範
は ん い

囲は次
つぎ

の通
とお

りであり、呼
よ

び寄
よ

せられる

家
か ぞ く

族の国
こくせき

籍及
およ

び居
きょじゅうこく

住国は出
しゅっしんこく

身国以
い が い

外であっても差
さしつか

支えありません。

　（1） 配
はいぐうしゃ

偶者

　（2） 未
み せ い ね ん

成年未
み こ ん

婚の実
じ っ し

子

　（3） ６歳
さい

未
み ま ん

満の養
よ う し

子

　呼
よ

び寄
よ

せの手
て つ づ

続きは、呼
よ

び寄
よ

せ人
にん

の居
きょじゅうち

住地を管
かんかつ

轄する地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理

官
かんしょ

署、同
どうしきょく

支局（成
な り た

田空
くうこう

港支
しきょく

局及
およ

び関
か ん さ い こ く さ い く う こ う

西国際空港支
しきょく

局を除
のぞ

く）又
また

は、同
どう

出
しゅっちょうじょ

張所

（一
い ち ぶ

部の出
しゅっちょうじょ

張所では取
とりあつか

扱いませんので、電
で ん わ

話で聞
き

いてみてください）に、被
ひ

呼
よ

び寄
よ

せ人
にん

の代
だ い り に ん

理人として在
ざいりゅう

留資
し か く

格認
にんてい

定証
しょうめいしょ

明書の交
こ う ふ

付申
しんせい

請をします。在
ざいりゅう

留資
し か く

格

認
にんてい

定証
しょうめいしょ

明書が交
こ う ふ

付されたら、それを被
ひ

呼
よ

び寄
よ

せ人
にん

に送
そ う ふ

付し、被
ひ

呼
よ

び寄
よ

せ人
にん

は

同
どうしょうめいしょ

証明書と旅
りょけん

券を持
じ さ ん

参して、最
も よ

寄りの日
に ほ ん

本の在
ざいがい

外公
こうかん

館に日
に ほ ん

本定
ていじゅう

住のための査
さしょう

証

発
はっきゅう

給の申
しんせい

請をします。査
さしょう

証が発
はっきゅう

給されたら日
に ほ ん

本に入
にゅうこく

国することができます。

　在
ざいりゅう

留資
し か く

格認
にんてい

定証
しょうめいしょ

明書は発
はっきゅう

給の日
ひ

から３か月
げつかん

間有
ゆうこう

効で、その有
ゆうこう

効期
き か ん な い

間内に日
に ほ ん

本

に入
にゅうこく

国しなければ無
む こ う

効になりますので、地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
か ん し ょ

署から認
に ん て い

定

証
しょうめいしょ

明書が発
はっきゅう

給されたら速
すみ

やかに被
ひ

呼
よ

び寄
よ

せ人
にん

に送
そ う ふ

付し、被
ひ

呼
よ

び寄
よ

せ人
にん

はなるべ

く早
はや

く最
も よ

寄りの日
に ほ ん

本の在
ざいがい

外公
こうかん

館に出
で む

向いて査
さしょう

証を申
しんせい

請する必
ひつよう

要があります。そ

のためには呼
よ

び寄
よ

せ人
にん

が呼
よ

び寄
よ

せの手
て つ づ

続きを始
はじ

める前
まえ

に、被
ひ

呼
よ

び寄
よ

せ人
にん

が日
に ほ ん

本

入
にゅうこく

国のための旅
りょけん

券をあらかじめ入
にゅうしゅ

手しておくことがよいでしょう。在
ざいりゅう

留資
し か く

格

認
にんてい

定証
しょうめいしょ

明書の交
こ う ふ

付申
しんせい

請のために必
ひつよう

要な書
しょるい

類は申
しんせいさき

請先の地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署

もしくは支
しきょく

局（成
な り た

田空
くうこう

港支
しきょく

局と関
かん

西
さいくうこう

空港支
しきょく

局は除
のぞ

く）出
しゅっちょうじょ

張所に問
と い あ

合わせてくだ

さい。

1-3 جاپان ته د کورنۍ د غړو بلل

په جاپان کې له خپلې کورنۍ سره د ګډ ژوند په موخه، هغه کسان چې تر بشپړونکي ملاتړ 
)د اوږدمهاله مېشت شویو کسانو، دایمي استوګنو او هغه جاپانیانو چې تابعیت یې ترلاسه کړي 
وي( هم کولای شي د نورو بهرنیانو په څیر د کډوالۍ د ورته تګلارو په پام کې نیولو سره جاپان 
ته د ورتګ بلنه ورکړي. د کورنۍ هغه غړي چې کولای شئ بلنه ورکړئ، په لاندې ډول دي. که 
چېرې د دې بلل شویو غړو ملیت یا د استوګنې ځای د دوی له اصلي هېواد سره توپیر ولري، په 

دې کې هیڅ ستونزه نشته ده.

)1( د ژوند شریک

)2( هغه طبعي ماشوم چې عمر یې کم وي یا مجرد وي

)3( هغه په اولاد نیولی ماشوم چې له 6 کلنو څخه کم عمر ولري

جاپان ته د خپلې کورنۍ د غړو د بلنې په تګلارو کې، هغه شخص چې په جاپان کې د 
استازي په توګه فعالیت ترسره کوي، باید د استوګنې د حالت د ترلاسه کولو لپاره د اجازې د 
تصدیق پاڼې د ترلاسه کولو لپاره د کډوالۍ د سیمه ییزو خدمتونو ادارې، )د نارینټا هوایي ډګر 
یا هغې  ادارې  کډوالۍ  د  ډګر  نړیوال هوایي  د  کانسای  د  ادارې،  ییزې  کډوالۍ سیمه  د  پرته(، 
څانګې ته چې په دې سیمه کې صلاحیت لري، غوښتنلیک واستوئ. )یو شمېر څانګې دا ډول 
غوښتنلیکونه نه ترسره کوي، له دې امله په مهربانۍ سره له وړاندې یې د ټلیفون له لارې تایید 
کیږي،  ورکول  پاڼه  تصدیق  برابرېدو  د  شرایطو  په  لپاره  حالت  د  استوګنې  د  چې  کله  کړئ.( 
استازی باید د کورنۍ بلل شوي غړي ته دا تصدیق پاڼه واستوي، چې وروسته دوی باید دا تصدیق 
پاڼه د جاپان نږدې سفارت یا دیپلماتیکې نمایندګۍ ته یوسي او د اوږد مهاله ویزې غوښتنه وکړي. 

کله چې ویزه ورکړل شي، د کورنۍ غړی کولای شي جاپان ته دننه شي.

د استوګنې د حالت لپاره په شرایطو د برابرېدو تصدیق پاڼه د صادرېدو له نېټې وورسته 
د درې میاشتو لپاره اعتبار لري. که چېرې د تصدیق پانې څښتن به دې موده کې جاپان ته ولاړ 
نشي، نو هغه به بې اعتبار شي. له دې امله، کله چې د کډوالۍ د سیمه ییزې ادارې لخوا تصدیق 
پاڼه صادره شي، استازی باید په سمدستي ډول هغه د کورنۍ بلل شوي غړي ته واستوي او بلل 
شوی غړی باید د جاپان سفارت یا نږدې دیپلماتیکې نمایندګۍ ته مراجعه وکړي او ژر تر ژره د 
ویزې غوښتنه وکړي. له همدې امله سپارښتنه کیږي چې بلل شوی غړی باید وړاندې له دې چې 
د دې موضوع اړوند مرحلې په جاپان کې پیل کړي، جاپان ته د ننوتلو لپاره پاسپورټ ترلاسه 
کړي. د هغو اسنادو لپاره د استوګنې د حالت لپاره په شرایطو د برابرېدو د سند د صادرولو لپاره 
اړین دي، مهرباني وکړئ د کډوالۍ د خدمتونو سیمه ییز دفتر، د حوزې دفتر )د ناریتا هوایی 
ډګر ولسوالۍ د مهاجرت دفتر او د کانسای نړیوال هوایی ډګر حوزې د کډوالۍ له دفتر پرته(یا 

څانګه کې پوښتنه وکړئ.
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1-4　婚
こ ん い ん

姻の手
て つ づ

続き

日
に ほ ん

本国
こ く な い

内での婚
こ ん い ん

姻

１．婚
こんいん

姻の要
ようけん

件

　（1） 補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の場
ば あ い

合

　　　補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者が日
に ほ ん

本で婚
こんいん

姻する場
ば あ い

合の要
ようけん

件は、それぞれの出
しゅっしん

身国
こく

（母
ぼ こ く

国）の現
げんこうほう

行法に基
もと

づきます。

２．婚
こんいん

姻の手
て つ づ

続き

　婚
こんいん

姻をしようとする男
だんじょ

女は居
きょじゅうち

住地の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場に、婚
こんいんとどけ

姻届を提
ていしゅつ

出すること

になりますが、次
つぎ

のような書
しょるい

類を添
て ん ぷ

付する必
ひつよう

要があります。また、婚
こんいんとどけ

姻届は

届
とどけで

出をした市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で受
じ ゅ り

理されますが、婚
こんいん

姻要
ようけん

件具
ぐ び

備証
しょうめいしょ

明書等
など

の提
ていしゅつ

出がな

い場
ば あ い

合は、管
かんかつ

轄法
ほうむきょく

務局又
また

は地
ち ほ う

方法
ほうむきょく

務局で、届
とどけで

出を受
じ ゅ り

理するか否
いな

かについて審
し ん さ

査

がされます。婚
こんいん

姻届
とどけしょ

書の用
よ う し

紙は市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場にあり、当
と う じ し ゃ

事者双
そうほう

方及
およ

び成
せいじん

人の

証
しょうにん

人２名
めい

以
いじょう

上の署
しょめい

名押
おういん

印（外
がいこくじん

国人については、署
しょめい

名）が必
ひつよう

要です。

1-4 د واده تګلارې

په جاپان کې واده

1. د واده لپاره شرایط

)1( په هغه صورت کې چې خلک تر بشپړونکي خوندیتوب لاندې وي په جاپان کې تر بشپړونکي 
ملاتړ لاندې خلکو د واده شرایط د هغوی د اصلي هېوادونو )د خپلو هېوادونو( د نافذه قوانینو 

پر بنسټ دي.

2. د واده تګلارې

هغه ښځه یا نارینه چې غواړي واده وکړي، باید د خپل واده سند د سیمه ییزې ښاروالۍ 
دفتر ته وړاندې کړي. په دې وخت کې اړتیا ده چې لاندې اسناد ضمیمه کړئ. د واده راجستر 
کول د ښاروالۍ په هغه دولتي اداره کې منل کیږي چې هغوی ته اسناد سپارل شوي دي. په 
همدې حال کې، د واده لپاره په شرایطو د برابرېدو د تصدیق پاڼې په څیر د اړینو اسنادو د 
نه وړاندې کولو په صورت کې، د حقوقي چارو دفتر یا د حقوقي چارو سیمه ییز دفتر چې 
د استوګنې په ځای کې صلاحیت لري، نوملیکنه ارزوي او د هغوی د منلو یا نه منلو په اړه 
پریکړه کوي. د واده د ثبت فورمې د ښاروالۍ په دولتي اداره کې شته دي. فورمې باید )که 
چېرې بهرنیان وي( د متاهل نارینه او ښځې او لږ تر لږه باید د دوو بالغو شاهدانو لخوا لاسلیک 

او مهر شي.
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＜必
ひつよう

要な書
しょるい

類＞

　　（a） 補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者認
にんてい

定証
しょうめいしょ

明書

　　（b） 婚
こんいん

姻要
ようけん

件具
ぐ び

備証
しょうめいしょ

明書

　　　※ ただし、婚
こんいん

姻要
ようけん

件具
ぐ び

備証
しょうめいしょ

明書を発
はっこう

行していない国
くに

や証
しょうめいしょ

明書を得
え

ること

が困
こんなん

難な場
ば あ い

合は、婚
こんいん

姻要
ようけん

件具
ぐ び

備証
しょうめいしょ

明書を得
え

られない旨
むね

の申
しんじゅつしょ

述書及
およ

び身
み

分
ぶん

関
かん

係
けい

を証
しょう

する書
しょ

面
めん

（旅
りょけん

券，国
こくせき

籍証
しょうめいしょ

明書等
など

の身
み ぶ ん

分証
しょうめいしょ

明書，身
み ぶ ん

分登
と う ろ く ぼ

録簿

の写
うつ

し、出
しゅっしょう

生証
しょうめいしょ

明書等
など

）を提
てい

出
しゅつ

する。

　　（c）  添
て ん ぷ

付の証
しょうめいしょ

明書等
など

が外
が い こ く ご

国語で作
さくせい

成されている場
ば あ い

合は、翻
ほん

訳
やく

者
しゃ

を明
あき

らかにし

た訳
やく

文
ぶん

＊ 以
いじょう

上は、一
い っ ぱ ん て き

般的な場
ば あ い

合です。婚
こんいんとどけ

姻届を提
てい

出
しゅつ

する前
まえ

に役
やくしょ

所の窓
まどぐち

口で、つぎの

事
ことがら

柄を伝
つた

え、手
て

続
つづき

の仕
し か た

方を確
かくにん

認してから書
しょるい

類の準
じゅんび

備をしましょう。

　　（a） 自
じ ぶ ん

分の出
しゅっしんこくめい

身国名

　　（b） 補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者認
にん

定
てい

証
しょうめいしょ

明書を持
も

っているか

　　（c） 渡
と

航
こう

証
しょう

明
めい

書
しょ

、旅
りょけん

券のどれを持
も

っているか、或
ある

いは何
なに

もないか

　　（d） 在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

は何
なに

か

３．婚
こんいん

姻成
せ い り つ ご

立後

　婚
こんいん

姻の結
け っ か

果、姓
せい

や国
こくせき

籍・地
ち い き

域が変
か

わった場
ば あ い

合には 14 日
か

以
い な い

内に、地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国

在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署に届
とど

け出
で

なければなりません。

اړین اسناد:
)الف( تر بشپړونکي ملاتړ لاندې شخص به توګه د حالت تصدیق پاڼه

)ب( د واده لپاره د وړ والي سوګند لیک
* که چېرې شخص له داسې هېواد څخه وي چې دا ډول سوګند لیک نه صادروي یا د دې 
ډول سوګند لیک په ترلاسه کولو کې ستونزه لري، باید په لیکلې بڼه بیانیه وړاندې کړي 
چې په هغې کې د دې ډول سوګند لیک د نه وړاندې کولو دلایل او د حالت لیکلي اسناد 
)پاسپورټ، د ملت تصدیق پاڼې، د کورنۍ د نوملیکنې د پاڼې یوه کاپي، د زیږېدو تصدیق 

پاڼې او نورو په څیر د هویت پیژندلو اسناد( وړاندې کړي.
باندې لیکل شوي وي، په جاپاني ژبه د  )ج( که چېرې ضمیمه شوي اسناد په بهرنۍ ژبه 
دوی ژباړه باید وسپارل شي په داسې حال کې چې د ژباړن نوم هم باید په روښانه ډول 

لیکل شوی وي.

* پورته موارد په عمومي قضیو کې پلي کېږي. وړاندې له دې چې په حقیقي ډول د واده نوملیکنه 
وسپارئ په مهربانۍ سره په سیمه ییز ښاروالۍ کې اړونده دولتي دفتر ته مراجعه وکړئ لاندې 

موارد تشریح کړئ، اړینې تګلارې تایید کړئ او وروسته اسناد چمتو کړئ.

)الف( ستاسو د اصلي هېواد نوم
)ب( دا چې آیا تاسو تر بشپړونکي ملاتړ لاندې شخص په توګه د حالت تصدیق پاڼه لرئ 

او که نه
)ج( دا چې آیا تاسو د سفر سند یا پاسپورټ لرئ یا په ټوله کې هیڅ شی نه لرئ

)د( ستاسو د استوګنې حالت

3. د واده له ثبت وروسته

که چېرې د واده له امله، د یوه شخص نوم، ملیت، سیمه یا نور موارد بدلون ومومي، دا 
بدلونه باید د 14 ورځو په لړ کې د کډوالۍ د خدمتونو په سیمه ییزه اداره کې ثبت شي.
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1-5　子
こ

どもが生
う

まれたときの手
て つ づ

続き

１．妊
にんしん

娠がわかったら、母
ぼ

子
し

手
て

帳
ちょう

をもらいましょう

　医
い

師
し

によって妊
にんしん

娠が確
かくにん

認されたら、居
きょじゅうち

住地の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で妊
にんしんとどけ

娠届の用
よ う し

紙に

妊
にん

婦
ぷ

名
めい

や出
しゅっさん

産予
よ

定
てい

日
び

、病
びょういんめい

院名等
とう

を記
きにゅう

入し、『母
ぼ し

子手
てちょう

帳』をもらいます。このよう

な手
てつづき

続は、妊
にんしんちゅう

娠中の母
ぼ

子
し

の健
けん

康
こう

と、出
しゅっ

産
さん

後
ご

の子
こ

どもの健
けん

康
こう

管
かん

理
り

のためにも必
ひつ

要
よう

なものです。また、この手
て

続
つづき

により、母
ぼ し

子は無
むりょう

料の検
けんしん

診や予
よ ぼ う せ っ し ゅ

防接種を受
う

けるこ

とができます（市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場か地
ち い き

域の保
ほ

健
けん

所
じょ

）。

２．子
こ

どもが生
う

まれたら

　（1） 出
しゅっしょうとどけ

生届をする（14 日
か

以
い な い

内）

　　　子
こ

どもが生
う

まれたら、出
しゅっしょうしょうめいしょ

生証明書（出
しゅっさん

産に立
た ち あ

会った医
い

師
し

や助
じ ょ さ ん し

産師等
とう

が

発
はっこう

行）を添
そ

えて、出
しゅっしょうとどけ

生届を 14 日
か

以
い な い

内に居
きょじゅうち

住地の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場に提
ていしゅつ

出します。

また、同
ど う じ

時に、母
ぼ し

子手
てちょう

帳に出
しゅっしょうとどけずみ

生届済の証
しょうめい

明を受
う

けます。出
しゅっしょうとどけ

生届が提
ていしゅつ

出されると、

「出
しゅっしょう

生による経
け い か

過滞
たいざいしゃ

在者」として住
じゅうみんひょう

民票が作
さくせい

成されます。その際
さい

、市
し く

区町
ちょうそん

村

役
や く ば

場で、子
こ

どもの国
こくみん

民健
けんこう

康保
ほ け ん

険への加
かにゅう

入（社
しゃかい

会保
ほ け ん

険の場
ば あ い

合は職
しょくば

場で手
て

続
つづ

き）、

児
じ ど う

童手
て あ て

当の申
しんせい

請、乳
にゅうようじ

幼児医
いりょうしょう

療証の申
しんせい

請を忘
わす

れずにしてください。

　（2） 子
こ

どもの国
こくせき

籍について気
き

をつける

　　　日
に ほ ん じ ん

本人と外
がいこくじん

国人の夫
ふう

婦
ふ

のあいだに生
う

まれた子
こ

どもが、出
しゅっしょう

生によって日
に ほ ん

本

と外
がいこく

国の国
こくせき

籍を取
しゅとく

得した場
ば あ い

合には、その子
こ

が 20 歳
さい

に達
たっ

するまでに、いずれか

の国
こくせき

籍を選
せんたく

択しなければなりません。

　　　なお、日
に ほ ん じ ん

本人と外
がいこくじん

国人の夫
ふ う ふ

婦の間
あいだ

の子
こ

どもが外
がいこく

国で生
う

まれ、出
しゅっしょう

生によっ

て日
に ほ ん

本と外
がいこく

国の国
こくせき

籍を取
しゅとく

得した場
ば あ い

合には、３ヶ
か

月
げつ

以
い な い

内に出
しゅっせいとどけ

生届とともに日
に ほ ん

本

国
こくせき

籍を留
りゅうほ

保する旨
むね

の届
とどけで

出を最
も よ

寄りの日
に ほ ん

本の在
ざいがい

外公
こうかん

館又
また

は本
ほ ん せ き ち

籍地の市
し く

区町
ちょうそん

村

1-5   د یوه ماشوم د زیږېدو پر مهال تګلارې

1. کله چې میندواري تایید شي، د میندوارۍ یو لارښود کتاب ترلاسه کړئ

وروسته له هغې چې ستاسو میندواري د ډاکټر لخوا تایید شي، د خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ 
ادارې ته مراجعه وکړئ، د میندوارۍ د نوملیکنې فورمه ډکه کړئ، چې په هغې کې نوم، د زیږېدو 
نېټه، د روغتون نوم او نورو موارد په ګوته کوي او د زیږون پر مهال د روغتیایي پاملرنې یو 
لارښود کتاب )د مور او ماشوم لپاره طبي سوابق( ترلاسه کړئ. دا تګلاره د میندوارۍ پر مهال 
د ماشوم او مور او له زیږون وروسته د ماشوم د روغتیا د مدیریت لپاره هم اړینه ده. سربېره 
پر دې، د دې تګلارې په مرسته مور او ماشوم کولای شي تر څو طبي معاینات او و اکسین په 
وړیا ډول ترلاسه کړي )چې د ښاروالۍ په دولتي اداره یا د عامې روغتیا په سیمه ییز مرکز کې 

په وړیا ډول شته دي(.

2. کله چې یو ماشوم پیدا شي

)1( د زیږون راجستر کول )د 14 ورځو په لړ کې(
کله چې ماشوم پیدا شي، د زیږون راجستر کول باید د 14 ورځو دننه د سیمه ییزې 
په  لخوا چې  نورو  یا  او  قابلې  ډاکټر،  د  د زیږون سند )چې  او  دفتر کې وشي  په  ښاروالۍ 
زیږون کې موجود وي، جاري کیږي( ورسره یو ځای وړاندې شي. په ورته وخت کې، د 
زیږون راجستر کولو بشپړتیا په د مور او ماشوم د روغتیا کتابچه کې ثبت کیږي. د زیږون 
د راجستر کولو له سپارلو وروسته، ماشوم ته به د "زیږیدنې له مخې لنډمهاله استوګن" په 
توګه د استوګنې کارت ورکړل شي. هیره مو نه شي چې خپل محلي ښاروالۍ دفتر ته ولاړ 
شئ ترڅو ماشوم د ملي روغتیا بیمې په طرحه کې شامل کړئ )د ټولنیز بیمې لپاره په خپل د 
کار ځای کې غوښتنه وکړئ( او د ماشوم د لګښت مرسته او د ماشومانو د طبي پاملرنې سند 

لپاره غوښتنه وکړئ.

)2( د ماشوم پاملرنې ته پام وکړئ
که په جاپان کې یو ماشوم چې له والدینو څخه یو یې جاپانی او بل یې بهرنی وي دوه 
ګونی تابعیت )جاپانی او د بل هیواد تابعیت( ترلاسه کړي، هغه یا هغې باید مخکې له دې چې 

د 20 کلونو عمر ته ورسیږي یوه تابعیت وټاکي.

که یو ماشوم چې یو والدین یې جاپانی او بل یې بهرنی وي په بهر کې زیږیدلی وي 
او دوه ګونی تابعیت )جاپانی او د بل هیواد تابعیت( ترلاسه کړي، نو مهرباني وکړئ په یاد 
ولرئ چې ماشوم به د جاپان تابعیت له لاسه ورکړي که چیرې د زیږون راجستر او د جاپاني 
تابعیت د دوام خبرتیا نږدې جاپاني بهرنیو دیپلوماتیک ادارې یا په جاپان کې د ماشوم د قانوني 
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役
や く ば

場に提
ていしゅつ

出しなければ、子
こ

どもは日
に ほ ん

本国
こくせき

籍を失
うしな

うことになりますので、注
ちゅうい

意

してください。

　（3） 子
こ

どもの在
ざいりゅう

留資
し か く

格取
しゅとく

得申
しんせい

請もしくは永
えいじゅう

住許
き ょ か

可申
しんせい

請（30 日
にち

以
い な い

内）と在
ざいりゅう

留カ

ードの交
こ う ふ

付手
て つ づ

続きをする。

　　　両
りょうしん

親とも外
が い こ く じ ん

国人の場
ば あ い

合は、日
に ほ ん

本で生
う

まれても、日
に ほ ん

本国
こくせき

籍にはなりませ

ん。外
がいこくせき

国籍の子
こ

どもの場
ば あ い

合は出
しゅっしょうとどけ

生届が居
きょじゅうち

住地の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で受
じ ゅ り

理される

と、出
しゅっしょうとどけ

生届受
じゅ

理
り

証
しょう

明
めい

書
しょ

の交
こ う ふ

付を受
う

けることができます。出
しゅっしょうとどけ

生届受
じ ゅ り

理証
しょうめいしょ

明書

を持
も

って、居
きょじゅうち

住地を管
かんかつ

轄する地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署、同
どうしきょく

支局又
また

は同
どうしゅっちょうじょ

出張所

（以
い か

下「地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署等
とう

」という。但
ただ

し、成
な り た

田空
くうこう

港支
しきょく

局及
およ

び関
かんさい

西

空
くうこう

港支
しきょく

局を除
のぞ

く。）に行
い

き、在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

取
しゅ

得
とく

の申
しんせい

請をします（生
う

まれてから 30

日
にち

以
い な い

内）。両
りょうしん

親のいずれかが永
えいじゅうしゃ

住者の在
ざいりゅう

留資
し か く

格を有
ゆう

する場
ば あ い

合は永
えいじゅう

住許
き ょ か

可申
しんせい

請を

します。

　　　後
ご じ つ

日（申
しんせい

請から 60 日
にち

前
ぜ ん ご

後）、その申
しんせい

請結
け っ か

果に係
かか

る通
つ う ち し ょ

知書が自
じ た く

宅に郵
ゆうそう

送さ

れるため、この通
つ う ち し ょ

知書を持
も

って地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署に行き、在
ざいりゅう

留カード

の交
こ う ふ

付を受
う

けます。

استوګنې د سیمې ښاروالۍ دفتر ته د درې میاشتو دننه نه وي سپارل شوې.
 

)3( د ماشوم لپاره د استوګنې وضعیت یا دایمي استوګنې جواز )د 30 ورځو دننه( غوښتنې 
پروسې بشپړې کړئ او د استوګنې کارت ترلاسه کړئ.

که چېرې دواړه والدین بهرنیان وي، ماشوم نشي کولای چې د جاپان تابعیت ترلاسه 
کړي حتی که چېرې په جاپان کې هم زیږیدلی وي. په هغه صورت کې چې ماشوم بهرنی 
تابعیت ولري، یو ځل چې د زیږون ثبت د سیمه ییزې ښاروالۍ دفتر لخوا ومنل شو، والدین 
کولی شي د زیږون ثبت کېدلو د ثبوت سند ترلاسه کړي. دا د زیږون د ثبت ثبوت سند د کډوالۍ 
د خدمتونو د سیمه ییز دفتر، د حوزې د کډوالۍ دفتر، یا هغه څانګې ته یوسئ چې ستاسو د 
استوګنې سیمه کې صلاحیت لري )له دې وروسته به "دکډوالۍ د خدمتونو سیمه ییز دفتر" 
ورته ویل کیږي( )د نریتا هوایي ډګر د حوزې د کډوالۍ دفتر او د کنسای نړیوال هوایي ډګر 
د حوزې د کډوالۍ دفتر پرته( او د استوګنې د حیثیت ترلاسه کولو لپاره )د زیږون له نیټې 
څخه د 30 ځو په دننه کې( غوښتنه واستوي. که چیرې د والدینو څخه یو یې د دایمي استوګنې 

حالت ولري، د دایمي استوګنې لپاره غوښتنلیک وسپارئ.

ستاسو د غوښتنلیک د پایلو خبرتیا به تاسو ته په وروستي نیټه )د غوښتنلیک شاوخوا 60 
ورځې وروسته( کې واستول شي. د استوګنې د کارت د ترلاسه کولو لپاره، دا لیک د کډوالۍ 

د خدمتونو سیمه ییزې ادارې یا هغې څانګې ته یوسئ، چې تاسو پکې ژوند کوئ.
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1-6　家
か ぞ く

族が死
し ぼ う

亡したときの手
て つ づ

続き

　親
しんぞく

族が亡
な

くなると、葬
そう

儀
ぎ

をはじめ、さまざまな用
よう

事
じ

が遺
い

族
ぞく

に残
のこ

されます。葬
そう

儀
ぎ

や告
こくべつしき

別式などは民
みん

族
ぞく

や宗
しゅうきょう

教によって大
おお

きく違
ちが

います。出
しゅっしん

身の国
くに

の世
せ

話
わ

人
にん

や

地
ち い き

域自
じ ち か い

治会関
かんけいしゃ

係者などに相
そうだん

談するのもひとつの方
ほうほう

法です。また、葬
そ う ぎ し ゃ

儀社に託
たく

す

方
ほうほう

法もあります。残
のこ

された親
しんぞく

族又
また

は同
どうきょしゃ

居者は、亡
な

くなった人
ひと

のために次
つぎ

のよう

な手
てつづき

続をしなければなりません。葬
そう

儀
ぎ

社
しゃ

が手
て

続
つづ

きを代
だい

行
こう

してくれる場
ば

合
あい

もあり

ます。

１．死
しぼうとどけ

亡届の提
ていしゅつ

出

　死
し ぼ う

亡の事
じ じ つ

実を知
し

った日
ひ

から７日
か

以
い

内
ない

に届
とどけでにん

出人の所
し ょ ざ い ち

在地又
また

は故
こ じ ん

人の死
し ぼ う ち

亡地の

市
し く ち ょ う そ ん

区町村役
や く ば

場に死
しぼうとどけ

亡届を提
ていしゅつ

出しますが、死
し ぼ う

亡届
とどけしょ

書に医
い

師
し

の書
か

いた死
し ぼ う し ん だ ん し ょ

亡診断書又
また

は死
し た い

体検
けんあんしょ

案書を添
て ん ぷ

付します。

２．死
し た い

体埋
まい

火
か

葬
そう

許
き ょ か

可の申
しんせい

請

　死
しぼうとどけ

亡届を市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場に出
だ

すと同
ど う じ

時に、埋
まい

火
か そ う

葬の許
きょ

可
か

証
しょう

が交
こう

付
ふ

されます。（こ

のために市
し く ち ょ う そ ん

区町村役
や く ば

場は、24 時
じ

間
かん

いつでも受
う

け付
つ

けています）。遺
い

体
たい

を本
ほんごく

国へ移
い

送
そう

することは手
てつづき

続も大
たいへん

変で高
こうがく

額な移
い

送
そう

費
ひ

がかかります。

３．在
ざいりゅう

留カードを14日
か

以
い

内
ない

に返
へんのう

納します。

４．故
こ じ ん

人によって、以
い か

下のような手
て つ づ

続きがあります。

　（1） 就
しゅうしょく

職していた人
ひと

であれば、その勤
きん

務
む

先
さき

に連
れんらく

絡をし、死
し

亡
ぼう

退
たいしょくきん

職金や社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

の手
てつづき

続をしてもらいます。

　（2） 健
けんこう

康保
ほ け ん

険加
かにゅうしゃ

入者やその家
か ぞ く

族であれば、健
けんこう

康保
ほ け ん

険組
くみあい

合又
また

は年
ねんきん

金事
じ む し ょ

務所に、

埋
まいそうりょう

葬料の請
せいきゅう

求手
て つ づ

続きをします。

1-6   د کورنۍ د یوه غړي د مړ کېدو په صورت کې تګلارې

د یوه خپلوان مړینه په رښتیا یو له غم څخه ډک حالت دی، مګر بیا هم د مړ شوي شخص 
کورنۍ باید د تکفین او تجهیز د مراسمو ترتیبات ونیسي. خاورو ته د سپارلو یا د په یاد راوړلو 
په څیر دا ډول مراسم د قومي او مذهبي آدابو او رواجونو پر بنسټ توپیر لري. له دې لارو څخه 
یوه دا ده چې د هغه هېواد له یو شمېر وګړو سره مشوري وشي چې د مړه شوی شخص یا سیمه 
ییزه ټولنه پکې ده. بل لار دا ده چې دا ترتیبات د جنازې د تکفین او تجهیز یو شرکت ته وسپارل 
شي. د مړ شوي شخص کورنۍ یا هغه کسان چې له متوفی سره یې ژوند کاوه، باید لاندې اقدامات 
ترسره کړي. په یو شمېر مواردو کې، د جنازې د تکفین او تجهیز شرکت دا تګلارې د دوی په 

استازیتوب بشپړوي.

1. د مړینې ثبت کول )د اوو ورځو په لړ کې(

د مرګ ثبتول باید د مرګ د تایید څخه په اوو ورځو کې دننه، د تسلیم کوونکي د استوګنې 
سیمې یا د مړ شوي شخص د مړینې ځای صلاحیت لرونکي ښاروالۍ دفتر ته وسپارل شي. د 

مړینې ثبت باید د مړینې د یوې تصدیق پانې یا له مرګ وروسته د ډاکټر لخوا لیکل شوی وي.

2. د ښخولو یا سوځولو لپاره د اجازې غوښتنلیک

کله چې تاسو د مړینې ثبت یوې دولتي ښاروالۍ ته وړاندې کوئ، تاسو ته په سمدستي توګه 
د ښخولو یا سوځولو اجازه درکول کیږي. )د ښاروالۍ دولتي دفتر دا ډول غوښتنې د شپې او 

ورځې په هر وخت کې قبلوي.(

3. د متوفی شخص د استوګنې کارت د 14 ورځو په لړ کې بیرته ستون کړئ.

4. د متوفی شخص لپاره په اقداماتو کې لاندې موارد شامل دي:

)1( که چېرې شخص دنده درلوده، د هغه/هغې له کار ځای سره اړیکه ونیسئ او د مړینې د 
لګښتونو د ترلاسه کولو مرحلې او د ټولنیزې بیمې ګټې ترلاسه کړئ.

د  د داسې کس  یا  نوملیکنه کړې وي،  بیمه کې  په روغتیایي  )2( که چېرې متوفی شخص 
کورنۍ غړی وي چې په دې بیمه کې یې نوملیکنه کړې وي، د روغتیایي بیمې د ټولنې یا 
د تقاعد د دفتر له لارې د ښخولو یا سوځولو د لګښتونو د ترلاسه کولو لپاره اقدام وکړئ
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（3） 国
こ く み ん ね ん き ん

民年金や国
こくみん

民健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

に加
かにゅう

入していたら、市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で葬
そ う さ い ひ

祭費の

請
せいきゅう

求手
てつづき

続をします。

　　＊ 国
こくみん

民年
ねんきん

金の保
ほけんりょう

険料を３年
ねん

以
いじょう

上納
おさ

めた人
ひと

が、年
ねんきん

金を受
じゅきゅう

給せずに亡
な

くなった

場
ば あ い

合、国
こくみん

民年
ねんきん

金の死
し ぼ う

亡一
い ち じ

時金
きん

を請
せいきゅう

求できます。

　（4） 年
ねんきん

金受
じゅきゅうしゃ

給者であれば停
て い し

止の手
て つ づ

続きを死
し ぼ う

亡から 1
とう

0 日
か

以
い な い

内（国
こくみん

民年
ねんきん

金は 14 日
にち

以
い な い

内）に年
ねんきん

金事
じ む し ょ

務所、または市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場の国
こくみん

民年
ね ん き ん か

金課で行
おこな

います。

　（5） 生
せい

命
めい

保
ほ

険
けん

や預
よ

貯
ちょ

金
きん

、不
ふ ど う さ ん

動産があれば、請
せいきゅう

求や名
めい

義
ぎ

の変
へんこう

更を行
おこな

います。

　（6） 公
こうきょう

共料
りょうきん

金の名
め い ぎ

義人
にん

であれば、名
め い ぎ

義を変
へんこう

更します。

　（7） 携
けいたい

帯電
で ん わ

話、クレジットカードの解
かいやく

約手
て つ づ

続きをします。

５．墓
ぼ ち

地

　墓
ぼ

地
ち

に関
かん

しては、独
ど く じ

自に墓
ぼ ち

地を購
こうにゅう

入したり納
のう

骨
こつ

堂
どう

を借
か

りたりすることもでき

ますが、墓
ぼ ち

地には次
つぎ

のような種
しゅるい

類があります。

　・公
こうえい

営墓
ぼ ち

地（自
じ ち た い

治体が所
しょゆう

有する墓
ぼ ち

地で、宗
しゅうは

派を問
と

わず民
みんえい

営に比
くら

べて割
わりやす

安です）

　・民
みんえい

営墓
ぼ ち

地（公
こうえき

益法
ほうじん

人や宗
しゅうきょう

教法
ほうじん

人によって運
うんえい

営されている墓
ぼ ち

地です）

　・ 寺
じ い ん

院墓
ぼ ち

地（寺
じ い ん な い

院内にある墓
ぼ ち

地で、その寺
じ い ん

院によって管
か ん り

理運
うんえい

営されている

墓
ぼ ち

地です）

　お墓
はか

については、霊
れいえん

園や寺
じ い ん

院に見
み

られるような「墓
ぼ せ き

石」のほかに「納
の う こ つ ど う

骨堂

形
けいしき

式」もあります。納
のうこつどう

骨堂はもともと墓
はか

ができるまで遺
い こ つ

骨を預
あず

かる場
ば し ょ

所でしたが、

最
さいきん

近ではロッカー形
けいしき

式や棚
たなしき

式など形
けいたい

態はさまざまで永
えいだい

代納
のうこつ

骨もできるようにな

っています。

)3( که چېرې متوفی د تقاعد یا روغتیایي بیمې په ملي طرحو کې نوملیکنه کړې وي، د هغه/
هغې د جنازې د لګښتونو د تګلارو لپاره د ښاروالۍ په سیمه ییزه اداره کې اقدام ترسره 

کړئ.

* په هغه صورت کې چې شخص درې کاله یا له هغې زیات د تقاعد بیمه ادا کړې وي او د تقاعد له 
ترلاسه کولو وړاندې مړ شوی وي، کولای شئ د متوفی شخص د مشخص تقاعد لپاره غوښتنه 

وړاندې کړئ.

)4( که چېرې متوفی د تقاعد ترلاسه کوونکی وي، د اداینې د ځنډولو مرحلې باید د تقاعد په 
یوه اداره یا په سیمه ییزه ښاروالۍ کې د تقاعد به ملي اداره کې له مړینې وروسته د 10 

ورځو په لړ کې )یا د ملي تقاعد په صورت کې په 14 ورځو کې( ترسره شي.

)5( که چېرې متوفی د عمر بیمه، د سپما حسابونه یا ملکیتونه ولري، خپل غوښتنې وسپارئ 
او ثبت شوي نومونه بدل کړئ.

)6( که چېرې عمومي لګښتونه )اوبه او برښنا( د شخص په نوم سره ادا شوي وي، ثبت شوی 
نوم بدل کړئ.

)7( د موبایل او کریډټ کارتونو هوکړه لیکونه لغوه کړئ.

5. هدیره
امکان لري چې د خښخلو لپاره ځای وپیرئ یا یې په پور واخلئ. د هدیرې لاندې ډولونه د 

لاسرسي وړ دي:

د  او  مني  خلک  دین  هر  د  چې  لري  تړاو  پورې  ښاروالۍ  په  هدیرې  )دا  هدیرې  دولتي   •
خصوصي هدیرو په پرتله یې لګښت هم کم دی(.

• خصوصي هدیرې )دا هدیرې د خیریه بنسټونو او دیني ادارو لخوا ادره کیږي(.
• د معبد هدیرې )دا هدیرې د معابدو لخوا اداره کیږي او په هغوی په ځمکو کې موقعیت 

لري(.

د قبرونو له ډبرو سربېره، تاسو کولای شئ د دهدیرو او معابدو په شاوخوا کې د چارنل په نوم 
کورونه ووینئ چې دا هم یو غوراوی ګڼل کیږي. په جاپان کې، چارنل کورونه په لومړیو کې 
د قبر د چمتو کېدو تر وخت پورې د هډوکو د ساتلو لپاره کارول کېدل، مګر په دې وروستیو 
کې په قلف شویو ځایونو یا ځانګړو چوکاټونو کې د تل لپاره د هډوکو د ساتلو امکان برابر 

شوي دي.
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1-7　離
り こ ん

婚の手
て つ づ

続き

　離
り こ ん

婚の方
ほうほう

法には、主
おも

に以
い

下
か

のような協
きょう

議
ぎ

離
り

婚
こん

、調
ちょう

停
てい

離
り

婚
こん

、裁
さい

判
ばん

離
り

婚
こん

の３つが

あります。夫
ふ う ふ

婦の本
ほんごくほう

国法が同
どういつ

一であるときは、その本
ほんごくほう

国法によります。また、

夫
ふ う ふ

婦の一
いっぽう

方が日
に ほ ん

本に住
す

んでいる日
に ほ ん じ ん

本人であれば、日
に ほ ん ほ う

本法によります。いずれの

場
ば

合
あい

も、未
み

成
せい

年
ねん

の子
こ

どものいる場
ば

合
あい

は、離
り

婚
こん

の手
て

続
つづ

きと共
とも

に、子
こ

どもの親
しん

権
けん

を

どちらにするかを決
き

めなければなりません。

１．協
きょう

議
ぎ

離
り

婚
こん

　協
き ょ う ぎ り こ ん

議離婚とは、最
もっと

も簡
かん

単
たん

な方
ほう

法
ほう

で、お互
たが

いの話
はな

し合
あ

いにより離
り

婚
こん

することに

合
ごう

意
い

すれば、離
りこんとどけ

婚届（市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場に備
そな

え付
つ

けてあります）に夫
ふ う ふ

婦双
そうほう

方と成
せいじん

人

の証
しょう

人
にん

２
ふ た り

人が署
しょめい

名押
おう

印
いん

（外
がいこくじん

国人については署
しょめい

名のみ）し、市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場に提
ていしゅつ

出

して受
じ ゅ り

理されれば離
り こ ん

婚が成
せいりつ

立します。

２．調
ちょう

停
てい

離
り

婚
こん

　調
ちょうてい

停離
り こ ん

婚とは、夫
ふ う ふ か ん

婦間で離
り こ ん

婚についての合
ご う い

意ができなかったり、相
あ い て

手の意
い し

思

がはっきりしない場
ば あ い

合に、相
あ い て が た

手方の居
きょじゅうち

住地を管
かんかつ

轄する家
か

庭
てい

裁
さい

判
ばん

所
しょ

に申
もう

し立
た

てを

行
おこな

い、そこの家
か

事
じ

審
しん

判
ぱん

（裁
さい

判
ばん

官
かん

）と２
ふ た り

人の調
ちょうてい

停委
い い ん

員が、当
と う じ し ゃ

事者の話
はなし

を別
べつべつ

々に聞
き

き、

調
ちょうてい

停を行
おこな

う方
ほうほう

法です。費
ひ

用
よう

も時
じ

間
かん

もあまりかかりません。また、夫
ふ う ふ

婦の関
かんけい

係の

相
そうだん

談・調
ちょうせい

整もしてくれますので、利
り

用
よう

者
しゃ

が多
おお

くなっています。

　調
ちょうてい

停離
り こ ん

婚の手
て

続
つづき

は、弁
べん

護
ご

士
し

を依
い

頼
らい

する必
ひつよう

要はありません。家
か て い

庭裁
さいばんしょ

判所の相
そう

談
だん

窓
まど

口
ぐち

で、必
ひつよう

要書
しょるい

類や文
ぶん

書
しょ

の書
か

き方
かた

を教
おし

えてくれます。費
ひ よ う

用は収
しゅうにゅういんし

入印紙 1,200 円
えん

と

連
れんらくよう

絡用の郵
ゆ う び ん き っ て

便切手（申
もう

し立
た

てする家
か て い さ い ば ん し ょ

庭裁判所で確
かくにん

認して下
くだ

さい。）です。

1-7   د طلاق تګلارې

په جاپان کې د طلاق درې اصلي لارې شته دي: د رضایت پر بنسټ طلاق، د منځګړیتوب 
پر بنسټ طلاق او د حوزې د محکمې له لارې د قضایي ادارې په واسطه طلاق. په هغه صورت 
قوانینو پر بنسټ ترسره  د  تابعیت ولري، طلاق د هغه هېواد  او میړه یو ډول  کې چې میرمن 
کیږي. که چېرې له زوجینو څخه یو کس جاپاني وي او په جاپان کې استوګن وي، طلاق د جاپان 
د قوانینو پر بنسټ ترسره کیږي. په ټولو مواردو کې، که چېرې تر قانوني عمر ښکته ماشوم 
وي، د طلاق د پروسیجرونو سره سم، دواړه اړخونه باید پریکړه وکړي، چې څوک د والدینو 

حقونه لري.

1. د رضایت پر بنسټ طلاق

د رضایت پر بنسټ طلاق تر ټولو آسانه لار ده. که دواړه خواوې د متقابلې سلا مشورې 
له لارې د طلاق په اړه موافقه وکړي، دوی د طلاق ثبتولو فورمه )چې په ښاروالۍ دفترونو کې 
موجوده ده( د اړونده خواوو او دوو شاهدانو د لاسلیکونو او مهرونو )یوازې د بهرنیانو په حالت 
کې لاسلیکونه( سره چمتو کوي او فورمه د ښاروالۍ دفتر ته سپاري. که چېرې د ښاروالۍ دفتر 

نوملیکنه ومني، نو طلاق ترسره کیږي.

2. د منځګړیتوب پر بنسټ طلاق

په هغه صورت کې چې دواړه اړخونه ونشي کولای د متقابلې سلا مشورې پر بنسټ په 
یو لوری  له اړخونو څخه  نه وي،  د مقابل لوري قصد مشخص  یا  باندې هوکړه وکړي  طلاق 
کولای شي د منځګړیتوب لپاره د کورنۍ محکمې ته چې هلته صلاحیت لري، د منځګړیتوب 
غوښتنه وکړي. وروسته د کورنۍ د چارو مسوول قاضي او دوه منځګړي په جلا ډول د دواړو 
نیسي.  نه  ډېر وخت  یا  لري  نه  دا طریقه زیات لګښت  د منځګړیتوب  اوري.  اړخونو نظریات 
سربېره پر دې، د کورنۍ محکمه د زوجینو د اړیکو اړوند سلا مشورې او همغږي ترسره کوي، 

له دې امله ګڼ شمېر خلک له دې طریقې څخه هم کار اخلي.

د منځګړیتوب پر بنسټ طلاق د وکیلانو دخالت ته اړتیا نه لري. د کورنۍ په محکمه کې 
د سلا مشوره برخه د اړینو اسنادو او د هغوی د بشپړولو د څرنګوالي په اړه لارښوونې وړاندې 
کوي. یوازینی د اړتیا وړ لګښت د عاید د مهر او پوسټي مهر په موخه د اړیکو لپاره ¥1,200 

دی )د لا زیاتو جزئیاتو لپاره د کورنۍ له محکمې څخه غوښتنه ترسره کړئ(
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３．裁
さい

判
ばん

離
り

婚
こん

　家
か て い

庭裁
さいばんしょ

判所での調
ちょうてい

停を経
へ

ても解
かいけつ

決できなかった場
ば あ い

合は、居
きょじゅうち

住地を管
かんかつ

轄する

家
か て い

庭裁
さいばんしょ

判所に提
てい

訴
そ

することになります。この場
ば あ い

合は、弁
べ ん ご し

護士を依
い

頼
らい

しなければ

難
むずか

しいでしょう。弁
べん

護
ご

士
し

の選
せん

任
にん

及
およ

び弁
べん

護
ご

士
し

費
ひ

用
よう

については、各
か く ち

地の法
ほう

テラスが

相
そうだん

談にのっています。

3. قضایي طلاق

که چېرې طلاق د کورنۍ د محکمې له لارې د منځګړیتوب پر بنسټ نشي ترسره کیدای، له 
دواړو اړخونو څخه یو لوری کولای شي د کورنۍ هغه محکمې ته چې په هغه سیمه کې صلاحیت 
لري، دا موضوع د رسېدنې په موخه وړاندې کړي. په دې صورت کې، کیدای شي له وکیلانو 
پرته دې تګلارو ته رسېدنه ستونزمنه وي. د حوزې په دفترونو کې د جاپان د حقوقي ملاتړ مرکز 

د انتخاب او د وکیلانو د حق الزحمې په اړه مشوره وړاندې کوي.
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1-8　永
え い

住
じゅう

許
き ょ

可
か

を受
う

けるには

　在
ざいりゅう

留資
し か く

格「永
えいじゅうしゃ

住者」とは、日
に ほ ん

本での「永
えいじゅう

住許
き ょ か

可」を受
う

けた人
ひと

に与
あた

えられる

資
し か く

格です。永
えいじゅうしゃ

住者は、在
ざいりゅう

留カードの有
ゆうこう

効期
き か ん

間の満
まんりょう

了日
び ま え

前の指
し て い

定の申
しんせい

請期
き か ん な い

間内

に、在
ざいりゅう

留カードの更
こうしん

新申
しんせい

請をしなければなりませんが、（1-2 在
ざいりゅう

留カード２－①

参
さんしょう

照）在
ざいりゅう

留期
き か ん

間を更
こうしん

新する必
ひつよう

要はなく、また、日
に ほ ん

本で行
おこな

うことができる活
かつどう

動の

内
ないよう

容にも特
とく

に制
せいげん

限はありません。ただし、日
に ほ ん

本国
こくせき

籍を取
しゅとく

得したわけではないた

め、犯
はんざい

罪を犯
おか

した場
ば あ い

合などは退
たいきょきょうせいてつづ

去強制手続きの対
たいしょう

象となることがあります。ま

た、老
ろうれい

齢で年
ねんきん

金を受
じゅきゅう

給する際
さい

には、原
げんそく

則、年
ねんきん

金加
かにゅう

入期
き か ん

間が 10 年
ねんかん

間以
いじょう

上あること

が条
じょうけん

件となりますが、特
とくれい

例として、実
じっさい

際の加
かにゅう

入期
き か ん

間が 10 年
ねん

に満
み

たなくとも 20

歳
さい

以
い こ う

降 60 歳
さい

未
み ま ん

満に外
がいこく

国に居
きょじゅう

住していた期
き か ん

間を加
かにゅう

入していたものとして合
がっさん

算する

「合
がっさん

算対
たいしょう

象期
き か ん

間（カラ期
き か ん

間）」という規
き て い

定があります。ただし、それが適
てきよう

用され

るためには、年
ねんきん

金受
じゅきゅう

給開
か い し

始年
ねんれい

齢までに、帰
き か

化又
また

は永
えいじゅう

住許
き ょ か

可を取
しゅとく

得していること

が要
ようけん

件となりますので、早
はや

めに取
と

っておくことが望
のぞ

ましいでしょう。

１．永
えいじゅう

住許
き ょ か

可申
しんせい

請

　日
に

本
ほん

で補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の認
にん

定
てい

を受
う

けた人
ひと

のほとんどは、「出
しゅつにゅうこくかんり

入国管理及
およ

び

難
なん

民
みん

認
にん

定
てい

法
ほう

」（以
い

下
か

「入
にゅう

管
かん

法
ほう

」という。）において「定
てい

住
じゅう

者
しゃ

」という在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

で

日
に ほ ん

本に在
ざいりゅう

留を認
みと

められています。しかし、日
に

本
ほん

に永
えい

住
じゅう

を希
き

望
ぼう

する場
ば あ い

合は、入
にゅう

管
かん

法
ほう

第
だい

22 条
じょう

により、法
ほう

務
む

大
だい

臣
じん

に「永
えいじゅうきょか

住許可」の申
しんせい

請を行
おこな

う必
ひつよう

要があります。同
どうじょう

条

には、法
ほ う む

務大
だいじん

臣は

　（1） 素
そ

行
こう

が善
ぜん

良
りょう

であること。

　（2） 独
どくりつ

立の生
せいけい

計を営
いとな

むに足
た

りる資
し

産
さん

又
また

は技
ぎ

能
のう

を有
ゆう

すること。

1-8   د دایمي استوګنې لپاره د اجازې ترلاسه کول

که څه هم دائمي اوسیدونکي باید د کارت د پای ته رسیدو څخه دمخه د ټاکل شوي غوښتنلیک 
د استوګنې  لپاره غوښتنه وکړي )وګورئ 1-2  په جریان کې د نوي استوګنځای کارت  مودې 
کارت )1(-2(، دائمي اوسیدونکو ته اړتیا نشته چې د خپل استوګنې موده نوي کړي، او په جاپان 
کې د دوی د فعالیتونو په اړه هیڅ ځانګړي محدودیتونه نشته. په همدې حال کې، لکه څرنګه چې 
د دایمي استوګنې ترلاسه کولو اجازه د جاپان د تعابعیت ترلاسه کولو په معنی نه دي، که چېرې 
دوی کوم جرم ترسره کړي کیدای شي دایمي استوګن هم و ایستل شی. سربیره پردې، که څه هم 
په اصل کې د تقاعد د پیسو ترلاسه کولو لپاره د تقاعد په سکیم کې د لږ تر لږه 10 کلونو لپاره 
غړیتوب اړین دی وروسته له دې چې د وړتیا عمر ته ورسیږي، یو ځانګړی شرط شته چې په 
کې د 20 او 60 کلونو ترمنځ د بهر هیوادونو کې تیر شوی وخت د دغو 10 کلونو په حساب کې 
شمېرل کېدی شي. په همدې حال کې، د دې مورد لپاره د غوښتنې استولو په موخه، باید د تقاعد 
سن ته له رسېدو وړاندې، تاسو باید تابعیت یا دایمي استوګنې حالت ترلاسه کړی وي، له دې امله 
سپارښتنه کیږي چې دا کار ژر تر ژره ترسره کړئ. لکه څرنګه چې تابعیت یا دایمي استوګن 
ځای د تقاعد د ګټو د ترلاسه کولو پر مهال د دورې د لنډېدو شرایطو رامنځته کوي، نو له دې امله 

سپارښتنه کیږي چې دایمي استوګنې حالت ترلاسه کړئ.

1. د دایمي استوګنې لپاره غوښتنلیک

تقریباً ټول هغه خلک چې په جاپان کې تر بشپړونکي ملاتړ لاندې ژوند کوي، د کډوالۍ 
د کنټرول او د کډوالو د پیژندلو د قانون پر بنسټ، اجازه لري چې په جاپان کې د اوږد مهاله 
استوګنې له حالت سره مېشت شي. که چېرې دا ډول کسان وغواړي چې په دایمي ډول په جاپان 
کې مېشت شي، د دې قانون د 22 مادې پر بنسټ، اړینه ده چې د استوګنې د اجازې د ترلاسه 
کولو لپاره عدلیې وزیر ته مراجعه وکړي. دا ماده په واضح ډول وایی چې د عدلیې وزیر کولای 

شي چې د دوو شرطونو د وړاندې کولو په صورت کې دا جازه ورکړي

)1( متقاضي نیک چال چلند ولري.

)2( هغه په مستقل ډول د ژوند کولو لپاره په کافي اندازه پانګه یا مهارتونه ولري او 
د هغه/هغې دایمي اوسېدل د جاپان د ګټو سره سمون ولري.
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の２条
じょうけん

件に適
てきごう

合し、かつ、その者
もの

の永
えいじゅう

住が日
にっぽん

本国
こく

の利
り え き

益に合
ごう

すると認
みと

められな

ければならないとされていますが、補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の認
にん

定
てい

を受
う

けた人
ひと

は、こ

のうち（２）の要
ようけん

件を満
み

たさない場
ば あ い

合であっても、法
ほ う む

務大
だいじん

臣の裁
さいりょう

量により永
えいじゅう

住

許
き ょ か

可を受
う

けることができる場
ば あ い

合があります。

２．要
ようけん

件

　永
えいじゅう

住許
き ょ か

可を受
う

けるには、普
ふ だ ん

段から、日
に ほ ん

本社
しゃかい

会の一
いちいん

員として法
ほうりつ

律を遵
じゅんしゅ

守し、

安
あんてい

定した生
せいかつ

活をする必
ひつよう

要があります。

３．申
しんせいさき

請先

　申
しんせい

請は居
きょじゅうち

住地を管
かんかつ

轄する地
ち ほ う

方出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留局
きょく

等
とう

に対
たい

して行
おこな

います。提
ていしゅつしょるい

出書類は

申
しん

請
せい

先
さき

の担
たん

当
とう

官
かん

の指
し

示
じ

に従
したが

って作
さくせい

成、提
てい

出
しゅつ

してください。

د هغو کسانو لپاره چې تر بشپړونکي ملاتړ لاندې وي د عدلیې وزیر د حکم پر بنسټ که چېرې 
په پورته ډول ذکر شوی )2( شرط ونه لري، د دایمي استوګنې اجازه ورکول کیږي.

2. شرایط

د دایمي استوګنې د حالت د ترلاسه کولو لپاره، اړینه ده چې متقاضي په دایمي ډول د جاپاني 
ټولنې د غړي په توګه د جاپان له قوانینو څخه پیروي وکړي او باثباته ژوند ولري.

3. چېرته باید غوښتنه وکړئ

د دایمي استوګنې غوښتنه باید د سیمې د کډوالۍ د خدمتونو ادارې ته ستاسو د استوګنې 
د سیمې د صلاحیت پر بنسټ ترسره شي. په مهربانۍ سره په سیمه کې د مسوولو چارواکو له 

لارښوونو سره سم اړین اسناد چمتو او واستوئ.

1717

17



1-9　帰
き か

化をするには

１．条
じょうけん

件

　「帰
き か

化」とは、外
がいこくじん

国人が、法
ほ う む

務大
だいじん

臣の許
き ょ か

可を得
え

て日
に ほ ん

本の国
こくせき

籍を取
しゅとく

得することを

いいます。帰
き か

化が許
き ょ か

可されるためには、国
こくせきほう

籍法第
だい

５条
じょう

に定
さだ

められた次
つぎ

の条
じょうけん

件を

備
そな

えている必
ひつよう

要があります。

　（1） 正
せいとう

当な在
ざいりゅう

留資
し か く

格を有
ゆう

して引
ひ

き続
つづ

き５年
ねん

以
いじょう

上、日
に ほ ん

本に住
じゅうしょ

所を有
ゆう

すること

（住
じゅうしょ

所条
じょうけん

件）。

　（2） 年
ねん

齢
れい

18 歳
さい

以
い

上
じょう

であって、かつ、本
ほんごくほう

国法によっても成
せいじん

人の年
ねんれい

齢に達
たっ

してい

ること（能
のうりょく

力条
じょうけん

件）。

　（3） 素
そ

行
こう

が善
ぜんりょう

良であること（素
そ こ う

行条
じょうけん

件）。

　（4） 自
じ

己
こ

又
また

は生
せい

計
けい

を一
いつ

にする配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

、その他
た

の親
しん

族
ぞく

の資
し

産
さん

、又
また

は技
ぎ

能
のう

によって

生
せい

計
けい

を営
いとな

むことができること（生
せいけい

計条
じょうけん

件）。

　（5） 無
む こ く せ き

国籍であるか、又
また

は日
に

本
ほん

の国
こく

籍
せき

の取
しゅ

得
とく

によって、それまでの国
こく

籍
せき

を失
うしな

う

べきこと（重
じゅうこくせき

国籍防
ぼ う し

止条
じょうけん

件）。

　（6） 日
に

本
ほん

国
こく

憲
けん

法
ぽう

施
し こ う

行の日
ひ

以
い

後
ご

において、日
に

本
ほん

国
こく

憲
けん

法
ぽう

又
また

はその下
もと

に成
せいりつ

立した政
せい

府
ふ

を暴
ぼうりょく

力で破
は

壊
かい

することを企
くわだ

てたり主
しゅちょう

張したことがない、又
また

はこれを企
くわだ

てたり

主
しゅ

張
ちょう

する政
せい

党
とう

その他
た

の団
だんたい

体を結
けっせい

成、若
も

しくはこれに加
かにゅう

入したことがないこと

（憲
けんぽう

法遵
じゅんしゅ

守条
じょうけん

件）。

ただし、日
に ほ ん じ ん

本人の配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

又
また

は子
こ

等
など

については、住
じゅうしょ

所条
じょうけん

件、能
のう

力
りょく

要
よう

件
けん

等
とう

が緩
かん

和
わ

さ

れる規
き

定
てい

があります。（国
こく

籍
せき

法
ほう

第
だい

６条
じょう

～８条
じょう

）

1-9   تابعیت

1. شرایط

تابعیت په دې معنی دی چې یو بهرنی وګړی د عدلیه وزیر په اجازه باندې د جاپان تابعیت 
ترلاسه کوي. د تابعیت د اجازې د ترلاسه کولو لپاره، لکه څرنګه چې د تابعیت قانون په 5 ماده 

کې ذکر شوي دي، د لاندې شرایطو پوره کول اړین دي. 

)1( هغه لږ تر لږه د پنځو کلونو لپاره په دایمي ډول په جاپان کې په یوه پته کې د قانوني 
استوګنې د حالت پر بنسټ ژوند کوي. )د پتې شرط(

)2( هغه لږ تر لږه 18 کلونه عمر ولري او د خپل هېواد د قوانینو پر بنسټ بلوغ ته رسېدلي 
وي. )د وړ والي شرط(

)3( هغه د یوه نیک چال چلند لرونکی شخص وي. )د چلند شرط(

یا نورو  یا د ژوند د شریک  یا مهارتونو پر بنسټ  پانګې  )4( هغه وکولای شي د خپلې 
خپلوانو په مرسته، د ژوند ورځنۍ چارې پر مخ یوسي. )د معیشت یا ژوند ترسره کولو 

شرایط(

)5( هغه ملیت نه لري او یا د جاپاني ملیت په ترلاسه کولو سره باید خپل پخوانی ملیت له 
لاسه ورکړي. )له دوه ګوني/څو ګوني تابعیت څخه د مخنیوي شرط(

)6( د جاپان د اساسي قانون د پلي کیدو له ورځې راهیسې ، هغه باید هیڅکله د جاپان د 
اساسي قانون یا د اساسي قانون له مخې رامینځته شوي حکومت د تاوتریخوالی له لارې 
د راپرځولو توطیه یا ملاتړ ونه کړي یا یو سیاسي ګوند یا بل سازمان رامینځته کړي یا 
ورسره یوځای شي چې پلان یې کړی وي. چې په دې ډول د ړنګیدو پلوي کوي. )له آساسي 

قانون سره د سمون موندلو شرایط(

مګر د ژوند د جاپاني شریکانو، اولادونو او نورو په اړه، یو شمېر تګلارې شته دي چې د پتې، د 
وړ والي او نورو مواردو شرط آسانه کوي. )د تابعیت قانون له 6 تر 8 مادې پورې(.
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２．申
しんせいさき

請先

　帰
き か

化の申
しんせい

請は、住
じゅうしょち

所地を管
かんかつ

轄する法
ほうむきょく

務局または地
ち ほ う

方法
ほうむきょく

務局に必
ひつよう

要な書
しょるい

類を

提
ていしゅつ

出することによって行
おこな

います。申
しん

請
せい

は、必
かなら

ず本
ほん

人
にん

が直
ちょく

接
せつ

法
ほう

務
む

局
きょく

に出
で

向
む

いて行
おこな

わなければならず、郵
ゆうそう

送や代
だ い り に ん

理人による申
しんせい

請は認
みと

められていません。ただし、

申
しん

請
せい

人
にん

が 15 歳
さい

未
み

満
まん

の場
ば

合
あい

は、法
ほうてい

定代
だい

理
り

人
にん

（通
つうじょう

常は親
しんけんしゃ

権者）が代
か

わって手
て

続
つづき

を行
おこな

うことになります。帰
き か

化の申
しんせい

請に必
ひつよう

要な書
しょるい

類は、申
しん

請
せいにん

人によって異
こと

なることが

あります。詳
くわ

しくは、法
ほうむきょく

務局または地
ち ほ う

方法
ほうむきょく

務局に相
そうだん

談してください。

３．在
ざいりゅう

留資
し か く

格が永
えいじゅうしゃ

住者ではありませんが、帰
き か

化申
しんせい

請できますか。

　帰
き か

化申
しんせい

請のために永
えいじゅう

住許
き ょ か

可をとる必
ひつよう

要はありません。

2. چېرته غوښتنه ترسره کړو

د تابعیت په غوښتنو کې د حقوقي چارو دفتر یا صلاحیت لرونکي سیمه ییز دفتر چې د 
متقاضي د استوګنې په ځای کې موقعیت لري، د اړینو اسنادو وړاندې کول شامل دي. متقاضي 
لارې  له  استازي  یا  پوسټ  د  وکړي،  مراجعه  ته  دفتر  چارو  حقوقي  د  ډول  په حضوري  باید 
غوښتنلیکونه نه منل کیږي. په همدې حال کې، که چېرې متقاضي له 15 کلونو څخه کم عمر 
متقاضي  د  لري( کولای شي  والدینو حقونه  هغه شخص چې  )معمولاً  وکیل  قانوني  یو  ولري، 
لپاره  کولو  ترلاسه  تابعیت  د  سره  پام  په  ته  متقاضي  یوسي.  مخ  پر  مرحلې  دا  استازیتوب  په 
غوښتنلیکونه توپیر لري. د جزئیاتو لپاره، په مهربانۍ سره د حقوقي چارو له دفتر یا د حقوقي 

چارو له سیمه ییز دفتر څخه معلومات وغواړئ.

3. "آیا د دایمي استوګنې د حالت د نه لرلو په صورت کې کولای شم د تابعیت لپاره غوښتنه 
ترسره کړم؟" 

د تابعیت لپاره د غوښتنې ترسره کولو په موخه د دایمي استوګنې د حالت ترلاسه کول اړین 
نه دي.
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1-10　印
い ん か ん

鑑（実
じ つ い ん

印）登
と う ろ く

録

　日
に ほ ん

本社
しゃかい

会では、書
しょるい

類等
とう

の記
き さ い

載内
ないよう

容を承
しょうにん

認した証
あかし

として、サインではなく印
いんかん

鑑

を使
つか

います。印
いんかん

鑑には主
おも

に、一
いっぱんてき

般的な書
しょるい

類に使
つか

う「認
みと

め印
いん

」と重
じゅうよう

要な書
しょるい

類（例
たと

えば、自
じ ど う し ゃ

動車や住
じゅうたく

宅の売
ばいばい

買契
け い や く し ょ

約書等
など

）に使
つか

う「実
じついん

印」の２種
しゅるい

類があります。

実
じついん

印を使
し よ う

用する際
さい

、それが登
とうろく

録した人
ひと

の物
もの

であることを公
こうてき

的に証
しょうめい

明する『
「

印
いんかん

鑑

登
とうろく

録証
しょうめいしょ

明書』
」

の提
ていしゅつ

出を求
もと

められることがあります。「印
いんかん

鑑登
とうろく

録証
しょうめいしょ

明書」は居
きょじゅうち

住地

の市
し く ち ょ う そ ん

区町村役
や く ば

場から発
はっこう

行されますが、事
じ ぜ ん

前にその印
いんかん

鑑（実
じついん

印）の登
とうろく

録が必
ひつよう

要です。

　印
いんかん

鑑の登
とうろく

録には、居
きょじゅうち

住地の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場に、在
ざいりゅう

留カードと印
いんかん

鑑（大
おお

きさは、

一
いっぺん

辺が８mm を超
こ

え 25mm 以
い

下
か

の正
せい

方
ほう

形
けい

の中
なか

に印
いん

影
えい

が収
おさ

まるもの）を持
じ さ ん

参し

ます。登
と う ろ く ご

録後、印
いん

鑑
かん

登
とうろくしょう

録証や印
いんかん

鑑登
とうろく

録カードが交
こ う ふ

付されます。印
いん

鑑
かん

登
とう

録
ろく

証
しょうめいしょ

明書

の発
はっこう

行には毎
まいかい

回この印
いん

鑑
かん

登
とうろくしょう

録証（又
また

は印
いんかん

鑑登
とうろく

録カード）が求
もと

められますので、

大
たいせつ

切に保
ほ

管
かん

しましょう。また、他
た

の市
し く

区町
ちょうそん

村に転
てんきょ

居する際
さい

は、前
ぜんじゅうしょ

住所での印
いんかん

鑑

登
とうろく

録は転
てんしゅつ

出日
び

をもって無
む こ う

効となるため、改
あらた

めて転
てんきょさき

居先の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で、印
いんかん

鑑

の登
とうろく

録を行
おこな

う必
ひつよう

要があります。

1-10  د مهر ثبت کول )قانوني مهر(

په جاپاني ټولنه کې په اسنادو باندې د لاسلیک پر ځای د اسنادو د محتوا د تایید لپاره له مهر 
څخه کار اخیستل کیږي. د مهرونو دوه اصلي ډولونه شتون لري: غیر راجستر شوي غیر رسمي 
مهرونه چې د "mitome-in" په نوم یادیږي د عمومي اسنادو لپاره کارول کیږي؛ او راجستر 
شوي مهرونه چې د "jitsu-in" په نوم یادیږي د مهمو اسنادو لکه د موټرو یا املاکو پلور د 
هوکړه لیکونو لپاره کارول کیږي. کله چې ثبت شوی مهر وکاروئ، تاسو څخه به وغوښتل شي 
چې د مهر ثبتولو سند وسپاري کوم چې رسمي ثبوت دی چې مهر د مالک لخوا ثبت شوی وي. 
د مهر ثبتولو سندونه ستاسو د سیمه ییزې ښاروالۍ دولتي دفتر څخه صادر کیدی شي، مګر تاسو 

لومړی اړتیا لرئ چې خپل مهر ثبت کړئ.

د خپل مهر د ثبت کولو لپاره، د ثبت کولو لپاره مهر )په یوه مربع کې نقش چې د اړخونو 
اندازه یې لږ تر لږه 8 ملي متره وي او له 25 ملي میتر څخه زیات نه وي(، د خپل استوګنې 
کارت سره یوځای د خپل سیمه ییزې ښاروالۍ حکومتي دفتر ته یوسئ. وروسته به تاسو ته د 
مهر د ثبتولو کارت درکړل شي. لکه څنګه چې تاسو اړ یاست هرکله چې تاسو د مهر ثبتولو 
سند صادر کړئ دا مهر ثبتولو کارت وښایاست نو د خپل مهر ثبتولو کارت په خوندي ځای کې 
وساتئ. که تاسو بلې سیمې ته لاړ شئ، د مهر ثبت کول به په هغه ورځ لغوه شي چې تاسو بهر 
ځئ، نو تاسو اړتیا لرئ چې خپل مهر په هغه سیمه کې چې تاسو ورځئ بیا د ښاروالۍ په دولتي 

دفتر کې ثبت کړئ.
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1-11　海
か い が い

外への渡
と こ う

航

１．「再
さいにゅうこく

入国許
き ょ か

可」と「みなし再
さいにゅうこく

入国許
き ょ か

可」

　「再
さいにゅうこく

入国」許
き ょ か

可とは、日
に ほ ん

本に在
ざいりゅう

留する外
がいこくじん

国人が一
い ち じ て き

時的に出
しゅっこく

国し再
ふたた

び日
に ほ ん

本に入
にゅうこく

国

しようとする場
ば あ い

合に、入
にゅうこく

国・上
じょうりく

陸手
て つ づ

続きを簡
かんりゃくか

略化するために法
ほ う む

務大
だいじん

臣が出
しゅっこく

国

に先
さ き だ

立って与
あた

える許
き ょ か

可です。再
さいにゅうこく

入国許
き ょ か

可には、１回
かい

限
かぎ

り有
ゆうこう

効なもの（手
てすうりょう

数料：

3,000 円
えん

）と有
ゆうこう

効期
き げ ん な い

限内であれば何
なんかい

回も使
し よ う

用できるもの（手
てすうりょう

数料：6,000 円
えん

）の２

種
しゅるい

類があり、その有
ゆうこう

効期
き か ん

間は、在
ざいりゅう

留期
き か ん

間の範
は ん い な い

囲内で５年
ねんかん

間が最
さいちょう

長です。

２．出
しゅっこくまえ

国前の注
ちゅうい

意

　出
しゅっ

国
こく

のため空
くうこう

港に行
い

く時
とき

に忘
わす

れてはならないのが在
ざいりゅう

留カードです。出
しゅっこく

国手
てつづき

続

の際
さい

、旅
りょけん

券や再
さいにゅうこくきょかしょうめいしょ

入国許可証明書と共
とも

に係
かかりかん

官に提
て い じ

示しなければなりませんので、

在
ざいりゅう

留カードを必
かなら

ず持
じ

参
さん

してください。

３．日
に ほ ん

本に帰
き か

化した人
ひと

の場
ば あ い

合

　日
に ほ ん

本に帰
き か

化した人
ひと

の場
ば あ い

合は、日
に ほ ん

本の旅
りょけん

券を取
しゅとく

得して海
かいがい

外に渡
と こ う

航します。日
に ほ ん じ ん

本人

ですから、再
さいにゅうこくきょか

入国許可を取
と

る必
ひつよう

要はありません。外
がいこく

国へ渡
と こ う

航する場
ば あ い

合、通
つうじょう

常そ

の国
くに

から査
さしょう

証を要
ようきゅう

求されますが、日
に ほ ん

本は現
げんざい

在 70 の国
くに

と地
ち い き

域に対
たい

するビザ免
めんじょ

除

措
そ ち

置を実
じ っ し

施しています。（2023 年
ねん

９月
がつ

現
げんざい

在）それらの国
くに

へ、観
かんこう

光、親
しんぞく

族訪
ほうもん

問等
など

の目
もくてき

的で短
たん

期
き

間
かん

渡
と こ う

航する場
ば あ い

合は、査
さしょう

証なしで渡
と こ う

航することができますが、滞
たいざい

在

可
か の う

能期
き か ん

間が国
くに

により異
こと

なるので確
かく

認
にん

してください。

1-11  بهر ته سفر کول

1. د بیا ځلي ننوتلو اجازې او د بیا ننوتلو ځانګړې اجازې

د بیا ننوتلو اجازه هغه اجازه ده چې له وړاندې د عدلیې وزیر لخوا په جاپان کې بهرنیو 
اوسیدونکو ته ورکړل شوي تر څو په لنډمهاله توګه له هیواد څخه د وتلو وروسته جاپان ته د 
ننوتلو او د ننوتلو ساده طرزالعملونو سره بیرته ننوځي. د بیا ننوتلو اجازه دوه ډوله ده: یو واحد د 
بیا ننوتلو اجازه )فیس: yen 3,000( چې یو ځل کارول کیدی شي او د څو ځلو بیا ننوتلو اجازه 
)فیس:yen 6,000( چې د اعتبار په موده کې هر څو ځله کارول کیدی شي. دوی ډېر تر ډېره د 
پنځه کلونو لپاره اعتبار لري، مګر یوازې د جواز لرونکي د پاتې کیدو مودې لپاره اعتبار لري.

2. هغه ټکي چې له حرکت وړاندې باید په پام کې ونیول شي

کله چې د جاپان څخه د وتلو لپاره هوایی ډګر ته ځئ، تاسو باید په یاد ولرئ چې خپل د 
استوګنې کارت له ځان سره ولرئ. کله چې د وتلو طرزالعملونو څخه تیریږي، تاسو اړتیا لرئ 
چې د خپل پاسپورت او د بیا ننوتلو اجازه لیک سره یوځای د کډوالۍ چارواکو ته د استوګنې 
کارت وښیئ، له دې امله تل ډاډ ترلاسه کړئ چې تاسو د خپل استوګنځي کارت له ځان سره لرئ

3. په هغه صورت کې چې یو تابعیت ترلاسه کړی جاپانی وي

یو متبوع جاپانۍ کولای شي د پاسپورټ په ترلاسه کولو سره بهر ته سفر وکړي. د دې له 
امله چې شخص جاپانی دی، نو د بیرته راتګ پر مهال د ننوتلو اجازې ته اړتیا نه لري. معمولاً 
بهرني مسافرین باید د مقصد هیواد څخه ویزه ترلاسه کړي ، مګر اوس مهال )د سپتمبر 2023 
معنی  دې  په  دي.  تړونونه لاسلیک کړي  معافیت  ویزې  د  هیوادونو سره  د 70  جاپان  پورې( 
چې هغه جاپاني اتباع چې د سیاحت، کورنۍ لیدنې او داسې نورو مواردو لپاره دې هیوادونو ته 
لنډمهاله سفرونه کوي پرته له ویزې سفر کولی شي د استوګنې ورکول کېدونکې اجازه د هیواد له 

مخې توپیر لري، نو مهرباني وکړئ له وړاندې جزئیات وګورئ. 
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　有
ゆうこう

効な旅
りょけん

券と在
ざいりゅう

留カードを所
し ょ じ

持している補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者が出
しゅっこく

国し、１年
ねん

以
い な い

内に再
さいにゅうこく

入国する場
ば あ い

合は、原
げんそく

則として再
さいにゅうこく

入国許
き ょ か

可が不
ふ よ う

要です。これを「みなし

再
さい

入
にゅうこく

国許
き ょ か

可」といいます。「みなし再
さい

入
にゅうこく

国許
き ょ か

可」により出
しゅっこく

国する際
さい

には、必
かなら

ず

在
ざいりゅう

留カードを提
て い じ

示するとともに、再
さいにゅうこく

入国出
しゅっこくよう

国用ＥＤカードの「再
さいにゅうこく

入国許
き ょ か

可に

よる出
しゅっこく

国の意
い と

図表
ひょうめいらん

明欄」にチェックします。みなし再
さい

入
にゅうこく

国許
き ょ か

可の有
ゆうこう

効期
き か ん

間は、

出
しゅっこく

国の日
ひ

から１年
ねんかん

間ですが、在
ざいりゅう

留期
き げ ん

限が出
しゅっこく

国の日
ひ

から１年
ねん

を経
け い か

過する前
まえ

に到
とうらい

来

する場
ば あ い

合には、在
ざいりゅう

留期
き げ ん

限までとなるため注
ちゅうい

意が必
ひつよう

要です。

او د استوګنې  که چیرې یو څوک د بشپړونکي خوندیتوب لاندې د اعتبار وړ پاسپورټ 
کارت سره جاپان پریږدي او د یو کال په اوږدو کې بیرته داخل شي، اصولاً دوی د بیا ننوتلو 
اجازې ته اړتیا نه لري. دې ته د بیرته راتګ ځانګړې اجازه ویل کیږي. کله چې تاسو د بیا ننوتلو 
ځانګړي اجازې سره له جاپان څخه د وتلو اراده لرئ، نو ډاډه اوسئ چې خپل د استوګنې کارت 
وړاندې کړئ او همدارنګه د خپل سفر / ښکته کیدو کارت په هغه بکس چک کړئ چې "د بیا 
ننوتلو اجازې سره حرکت کول" پرې لیکل شوي دي. په یاد ولرئ چې د بیا ننوتلو ځانګړي اجازه 
د وتلو له نیټې څخه تر یوه کال پورې اعتبار لري، مګر که ستاسو د استوګنې موده مخکې پای ته 

ورسیږي، د بیا ننوتلو ځانګړي اجازه به په ورته وخت کې لغوه شي.
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1-12　外
が い こ く

国へ移
い

住
じゅう

するとき

１．移
い み ん

民査
さしょう

証

　日
に ほ ん

本に定
ていじゅう

住を許
き ょ か

可されている補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の定
ていじゅうしゃ

住者が、日
に ほ ん

本以
い が い

外の国
くに

へ

の移
いじゅう

住を希
き ぼ う

望する場
ば あ い

合は、通
つうじょう

常、難
なんみん

民としてではなく一
いっぱん

般の外
がいこくじん

国人としてその

国
くに

の政
せ い ふ

府から入
にゅうこく

国許
き ょ か

可（移
い

民
みん

査
さ

証
しょう

）を受
う

けることが必
ひつよう

要です。

２．移
い み ん

民としての入
にゅうこく

国許
き ょ か

可

　移
い み ん

民としての入
にゅうこく

国許
き ょ か

可は、国
くに

によってそれぞれ制
せい

度
ど

が異
こと

なっているので、一
いち

概
がい

に説
せつ

明
めい

することはできません。自
じ

分
ぶん

が移
いじゅう

住を希
き

望
ぼう

する国
くに

の駐
ちゅうにちたいしかん

日大使館又
また

は領
りょう

事
じ

館
かん

に問
と

い合
あ

わせて、どのような条
じょう

件
けん

を満
み

たせば移
い み ん

民としてその国
くに

に入
にゅうこく

国を認
みと

められるのか、また、そのためにはどのような手
て

続
つづ

きが必
ひつよう

要なのかをよく確
たし

か

めてから着
ちゃくしゅ

手しましょう。

３．厚
こうせいねんきん

生年金・国
こくみん

民年
ねんきん

金

　日
に ほ ん

本で厚
こうせいねんきん

生年金又
また

は国
こくみん

民年
ねんきん

金の受
じゅきゅう

給資
し か く

格のある定
ていじゅうしゃ

住者は、外
がい

国
こく

に移
い

住
じゅう

しても、

移
い

住
じゅう

先
さき

国
こく

で引
ひきつづ

続き日
に

本
ほん

の年
ねんきん

金を受
じゅきゅう

給できます。日
に

本
ほん

を出
しゅっ

国
こく

する前
まえ

に、移
い

住
じゅう

先
さき

国
こく

で日
に ほ ん

本の年
ねんきん

金を受
じゅきゅう

給するためにどんな手
て

続
つづ

きが必
ひつよう

要か、日
に ほ ん

本年
ねんきん

金機
き こ う

構や年
ねんきん

金事
じ

務
む

所
しょ

等
など

でよく調
しら

べておきましょう。

４．年
ねんきん

金受
じゅきゅう

給資
し か く

格がない場
ば あ い

合

　年
ねんきん

金受
じゅきゅう

給資
し か く

格はないが、国
こくみん

民年
ねんきん

金又
また

は厚
こうせい

生年
ねんきん

金に６か月
げつ

以
いじょう

上加
かにゅう

入していた

定
ていじゅうしゃ

住者が外
がいこく

国に移
いじゅう

住した場
ば あ い

合、原
げんそく

則として、国
こくみん

民年
ねんきん

金又
また

は厚
こうせい

生年
ねんきん

金の脱
だっ

退
たい

一
いち

時
じ

金
きん

を請
せいきゅう

求することができます。（但
ただ

し、最
さ い ご

後に国
こくみん

民年
ねんきん

金の資
し か く

格を喪
そうしつ

失した日
ひ

か

ら２年
ねん

以
いじょう

上経
け い か

過しているときや、障
しょうがい

害基
き そ

礎年
ねんきん

金などの年
ねんきん

金を受
う

けたことがある

場
ば あ い

合などは脱
だったい

退一
い ち じ

時金
きん

を請
せいきゅう

求できません。）日
に ほ ん

本を出
しゅっこく

国する前
まえ

に、日
に ほ ん

本年
ねんきん

金機
き こ う

構

や年
ねんきん

金事
じ む じ ょ

務所等
など

で脱
だったい

退一
い ち じ

時金
きん

の請
せいきゅう

求方
ほうほう

法を調
しら

べておきましょう。

＜電
で ん わ

話での年
ねんきん

金相
そうだん

談窓
まどぐち

口＞

　ねんきんダイヤル：0570 － 05 － 1165（ナビダイヤル）

1-12  بل هېواد ته تلل

1. د کډوالۍ ویزه
کله چې یو څوک په جاپان کې تر بشپړونکي خوندیتوب لاندې وي چې د اوږدې مودې 
اوسیدونکي حالت یې ترلاسه کړی وي او غواړي له جاپان پرته بل هېواد ته کډوال شی، ،معمولا 
دا اړینه ده چې د هغه هیواد له حکومت څخه د عادي بهرني وګړي په توګه د ننوتلو اجازه )د 

کډوالۍ ویزه( ترلاسه کړي.

2. د یوه کډوال په توګه د ننوتلو اجازه
د کډوالو لپاره د ننوتلو جواز صادرولو سیسټم له هیواد څخه بل هیواد سره توپیر لري، 
نو امکان لري چې عمومي تشریحات وړاندې کړئ. مخکې له دې چې تاسو تګلارې پیل کړئ، 
علاقه لرونکو کسانو ته سپارښتنه کیږي چې په جاپان کې د هغه هیواد په سفارت یا قونسلګرۍ 
کې پوښتنه وکړي چې دوی غواړي کډوالي شي او د دې کار د ترسره کولو لپاره بل هېواد ته د 

کډوال په توګه د ورتګ په موخه کومو تګلارو ته اړتیا ده. 

3. د کار کوونکي تقاعد او ملي تقاعد
که یو څوک چې تر بشپړونکي خوندیتوب لاندې وي او د اوږدمهاله استوګن وضعیت یې 
ترلاسه کړی وي په جاپان کې د کار کوونکو تقاعد یا ملي تقاعد لپاره وړ وي، دغه کس کولی 
شي له جاپان څخه ګټې ترلاسه کولو ته دوام ورکړي که څه هم بل هیواد ته کډه وکړي. مهرباني 
وکړئ د جاپان د تقاعد خدمت یا په یو تقاعد دفتر کې د هغو تګلارو په اړه تایید وکړئ چې په 
بل هیواد کې د جاپاني تقاعد ګټو ترلاسه کولو لپاره اړین دي مخکې له دې چې له جاپان څخه 

ولاړ شي.

4. د تقاعد د ګټو د نه ترلاسه کولو په اړه په شرایطو نه برابرېدل
که چیرې یو شخص تر بشپړونکي خوندیتوب لاندې وي چې د اوږدې مودې اوسیدونکي 
حالت یې ترلاسه کړی وي د تقاعد ګټې ترلاسه کولو وړ نه وي مګر د تقاعد د ملي طرحې یا 
د کار کوونکو د تقاعد په طرحه کې د شپږو میاشتو څخه ډیر وخت لپاره نوم لیکنه شوی وي، 
هغه شخص کولی شي د اصولو پر بنسټ - له جاپان څخه د وتلو وروسته د تقاعد د ملي یا د کار 
کوونکو د طرحې له مخې په یو ځلي د تقاعد غوښتنه وکړي. )په همدې حال کې په یاد ولرئ، که 
چېرې له هغه وخت څخه دوه کاله تیر شوي وي چې تاسو د تقاعد لپاره خپل په شرایطو برابرېدل 
له لاسه ورکړي دي، یا تاسو د معلولیت د لومړني تقاعد ترلاسه کوونکي وئ، تاسو نشئ کولای 
په یو ځل د تقاعد غوښتنه وکړئ(. د جاپان څخه له وتلو وړاندې، په یو ځای توګه د تقاعد د 

مرستې غوښتل د جاپان د تقاعد له خدمتونو یا د تقاعد په یوه اداره کې تایید کړئ.

>د تقاعد په اړه د پوښتنو کرښه<
)Navi Dial( 0۵7-0۵-11۶۵0
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第２章　くらし

2-1　地
ち い き

域社
し ゃ か い

会で守
ま も

るべき日
に ほ ん

本のルール

　地
ち い き

域の日
に ほ ん じ ん

本人から日
に ほ ん じ ん

本人の一
いっぱんてき

般的な生
せいかつ

活のしかたや常
じょうしき

識を学
まな

ぶことが、日
に ほ ん

本

で暮
く

らしやすくなる秘
ひ け つ

訣です。その第
だ い い っ ぽ

一歩は、近
きんじょ

所の人
ひと

や自
じ ち か い

治会の役
やくいん

員に対
たい

し

て挨
あいさつ

拶することです。地
ち い き

域には、ごみの出
だ

し
　　かた

方、地
ち い き

域広
こうほう

報（回
かいらんばん

覧板の回
まわ　　かた

し方）、

自
じ ち

治会
か い ひ

費などの決
き

まりや地
ち い き

域の行
ぎょうじ

事などがあります。地
ち い き

域の決
き

まりを理
り か い

解でき

るよう、地
ち い き

域の人
ひとびと

々に教
おし

えてもらいましょう。日
に ほ ん

本の一
いっぱんてき

般的なルールは、ごみ

を正
ただ

しく出
だ

すことや家
いえ

の内
ないがい

外で大
おお

きな音
おと

を出
だ

さないよう騒
そうおん

音に気
き

をつけること

です。

１．ごみの出
だ

し方
かた

　（1）  ごみは、種
しゅるい

類によっていくつかに分
ぶんべつ

別をします。例
たと

えば、「燃
も

えるごみ」

（野
や さ い

菜くずや紙
かみ

くずなど）、「燃
も

えないごみ」「資
し げ ん

源ごみ（ペットボトル、ビ

ン・カン、新
し ん ぶ ん し

聞紙、雑
ざ っ し

誌、ダンボール紙
がみ

、衣
い る い

類など）」に分
わ

けます。しかし、

その分
ぶんべつ

別は、地
ち い き

域によって少
すこ

しずつ違
ちが

います。

　（2）  ごみを入
い

れる袋
ふくろ

も地
ち い き

域によってそれぞれ指
し て い

定があります。

　（3）  捨
す

ててはいけないごみもあります。例
たと

えば、テレビ、冷
れ い ぞ う こ

蔵庫・冷
れ い と う こ

凍庫、エ

アコン、洗
せ ん た く き

濯機などの家
か で ん

電やパソコン、タイヤや自
じ ど う し ゃ

動車部
ぶ ひ ん

品などで、こ

れらについては販
はんばいてん

売店に相
そうだん

談します。上
じょうき

記以
い が い

外の電
で ん か

化製
せいひん

品や家
か ぐ

具、布
ふ と ん

団、

自
じ て ん し ゃ

転車などの粗
そ

大
だい

ゴミは市
し く

区町
ちょうそん

村の清
せいそう

掃事
じ む し ょ

務所や粗
そ

大
だい

ゴミ受
うけつけ

付センターな

どに相
そうだん

談してください。いずれも有
ゆうりょう

料です。

　（4）  捨
す

ててもよいごみについては、ごみを出
だ

す場
ば し ょ

所、曜
よ う び

日や時
じ か ん

間が決
き

められて

います。

　（5）  資
し げ ん

源（リサイクル）ごみも出
だ

す場
ば し ょ

所、曜
よ う び

日や時
じ か ん

間が決
き

められています。ま

た、種
しゅるい

類ごとに束
たば

ねたり、出
だ

し方
かた

にも地
ち

域
いき

ごとのルールがあります。

2 څپرکی په جاپان کې ژوند کول
2-1  هغه اصول چې باید په سیمه ییزه ټولنه کې رعایت شي

په جاپان کې د آسانه ژوند لپاره کلۍ دا ده چې د خپلو ګاونډیانو جاپانیانو څخه د جاپانیانو 
د ورځني ژوند او ژواک په اړه زده کړه وکړئ. له دې امله، لومړی ګام دا دی چې په سیمه 
کې خپلو ګاونډیانو او د ګاونډ ټولنو مشرانو ته سلام ورکړئ. ستاسې په ګاونډ کې به د کثافاتو د 
ضایعاتو، محلي معلوماتو )د سرکولر پیغامونو لیږدول(، د ګاونډ ټولنې د چندې او نورو په اړه 
اصولو او د سیمه ییزو پیښو په اړه معلومات وي. تاسو ته سپارښتنه کیږي چې له خپلو ګاونډیانو 
څخه زده کړئ تر څو سیمه ییز رواجونه او آداب زده کړئ. د جاپاني ټولنې په عمومي اصولو 
کې بهر د کثافاتو غورځول او د کور دننه او بهر د شور ماشور نه رامنځته کولو په اړه له پام 

څخه کار اخیستل شامل دي.

1. د کثافاتو غورځول

)د  کثافات  د سوځېدو وړ  په ډول،  بیلګې  د  باندې جلا کیږي.  په ګڼ شمېر لارو  )1(  کثافات 
 PET سبزیجاتو، کاغذ او نورو شیانو ضایعات(، هغه کثافات چې د سوځېدو وړ نه وي )د
بوتلونه، ښیښه یي بوتلونه، قوطي، ورځپاڼې، اخبارونه، مقوا، جامې او نور(. په همدې حال 

کې، د جلا کولو طریقې ټولنې ته په پام سره توپیر لري.

)2( د کثافاتو د غورځولو لپاره کڅوړې هم د هرې ټولنې لخوا پخپله ډیزاین کیږي. 

وسایل  برښنایي  کور  د  غورځوئ.  ونه  لرې  باید  یې  تاسو  چې  دي  شته  شیان  شمېر  )3(  یو 
نور.(  ماشینونه،  وینځلو  جامو  د  یخوونکي،  هوا  د  فریزرونه،  او  یخچالونه  )تلویزیون، 
شخصي کمپیوټرونه، ټایرونه، د موټر پرزې او په همدې ډول نور شیان، په مهربانۍ سره 
د پرچون پلورنځي څخه د دې مواردو په اړه پوښتنه وکړئ. د نورو لویو کثافاتو لپاره لکه 
د بریښنایی وسایلو، فرنیچر، توشکو، بایسکلونو او داسې نورو لپاره چې په پورته ډول ذکر 
شوي دي، د خپل ځایی کثافاتو راټولولو دفتر یا د لوی کثافاتو معلوماتو دفتر سره اړیکه 

ونیسئ. د دې ډول کثافاتو د راټولو په بدل کې فیس ګرځول کیږي.

)4(  د کثافاتو لپاره چې غورځول کیدی شي ، د کثافاتو د ایستلو ځای ، ورځې او وخت ټاکل 
شوي.

)5(  د بیا کارونې وړ کثافاتو د ایستلو ځای، ورځې او وخت هم ټاکل شوي دي. ستاسو ټولنه به 
د کثافاتو د بنډل او تصفیه کولو څرنګوالي په اړه اصولو هم ولري.
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２．騒
そうおん

音について

　家
いえ

の内
ない

外
がい

では大
おお

きな声
こえ

で話
はな

したりさけんだりしないようにしましょう。又
また

、

大
おお

きな音
おと

や隣
となり

の家
いえ

にひびくような振
しん

動
どう

を出
だ

さないように気
き

をつけましょう。

2. شور

په یاد ولرئ چې په کور کې دننه یا بهر په لوړ غږ خبرې یا بحث مه کوئ او په لوړ غږ یا 
غږونه مه کوئ چې د ګاونډي په کور کې اوریدل کیږي
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2-2　交
こ う ば ん

番

　警
けいさつしょ

察署の他
ほか

に各
か く ち い き

地域には交
こうばん

番があり、警
けいさつかん

察官がいます。交
こうばん

番では地
ち い き

域のパト

ロール、迷
ま い ご

子の世
せ わ

話、落
お

とし物
もの

の処
し ょ り

理などをしています。また、道
みち

を聞
き

きたい

ときは、交
こうばん

番で教
おし

えてくれます。

2-3　暮
く

らしが苦
く る

しいとき

　市
し く

区町
ちょうそん

村の福
ふ く し

祉事
じ む し ょ

務所（保
ほ け ん

健福
ふ く し

祉センター）の福
ふ く し か

祉課は、ひとり親
おや

家
か て い

庭や

病
びょうき

気や失
しつぎょう

業などで暮
く

らしが苦
くる

しいときに相
そうだん

談を受
う

け付
つ

ける場
ば し ょ

所です。生
せい

活
かつ

に困
こま

った世
せ

帯
たい

に対
たい

し、その困
こんきゅう

窮の程
て い ど

度に応
おう

じ、必
ひつよう

要な保
ほ ご

護を行
おこな

い、最
さいてい

低限
げ ん ど

度の生
せいかつ

活

を保
ほしょう

障するとともに、その自
じ り つ

立を助
たす

けるため、「生
せいかつ

活保
ほ ご

護」という制
せ い ど

度があります。

「生
せいかつ

活保
ほ ご

護」には、生
せいかつ

活扶
ふ じ ょ

助、教
きょういく

育扶
ふ じ ょ

助、住
じゅうたく

宅扶
ふ じ ょ

助、介
か い ご

護扶
ふ じ ょ

助、医
いりょう

療扶
ふ じ ょ

助等
など

があ

りますが、厚
こうせい

生労
ろうどう

働大
だいじん

臣の定
さだ

める基
き

準
じゅん

によって計
けいさん

算される最
さいてい

低生
せ い か つ ひ

活費から収
しゅうにゅう

入

を差
さ

し引
ひ

いた差
さ が く

額が保
ほ ご ひ

護費として支
しきゅう

給されます。

　「生
せいかつ

活保
ほ ご

護」を受
う

けられるのは、（1）預
よ ち ょ き ん

貯金、不
ふ ど う さ ん

動産などの資
し さ ん

産、（2）仕
し ご と

事を

する能
のうりょく

力、（3）親
しんぞく

族や親
しんせき

戚からの援
えんじょ

助、（4）他
た

の公
こうてき

的給
きゅうふ

付などあらゆるものを

活
かつよう

用しても生
せいかつ

活に困
こんきゅう

窮する人
ひと

です。「生
せいかつ

活保
ほ ご

護」が受
う

けられるかどうかについて

は、市
し く

区町
ちょうそん

村等
など

の福
ふ く し

祉事
じ む し ょ

務所に相
そうだん

談してください。

2-2  د پولیسو غرفې

د پولیسو د مرکزونو تر څنګ زیاتره سیمې د پولیسو غرفې لري، چې د پولیسو په واک کې 
دي. د پولیسو په دې غرفو کې افسران په ګاونډ کې ګزمې کوي، ورک شوي ماشومان ګوري، 
ورک شوي او موندل شوي توکي ساتي او داسې نور. دوی سیمه ځایونو ته د تګ د لارو په اړه 

پوښتنو ته هم ځواب ورکوي.

2-3  که چېرې تاسو په ژوند کې له ستونزو سره مخ یاست

ستاسو د سیمه ییز ښاروالۍ د هوساینې دفتر )روغتیا او فلاحي مرکز( د هوساینې برخه 
هغو خلکو ته مشوره ورکوي چې په ژوند کې ستونزې لري، لکه د مور او پلار کورنۍ، او 
هغه خلک چې ناروغ یا بیکاره دي. اړین محافظت د هغو کورنیو لپاره شتون لري چې په سختۍ 
کې دي، خو دا د دوی د ستونزو حالت پورې اړه لري. د معیشت یا ژوند د خوندیتوب یو سیسټم 
شتون لري چې د ژوند لږ تر لږه معیار تضمینوي او د خلکو سره مرسته کوي چې خپلواکي 
ترلاسه کړي. د معیشت یا ژوند په خوندیتوب کې د ژوند مرستې، تعلیمي مرستې، د کور مرستې، 
پاملرنې مرستې، طبي مرستې او داسې نور شامل دي. د مرستې اندازه چې تادیه کیږي د ژوند 
لپاره د اړتیا وړ لږترلږه څخه د کورنۍ عاید په کمولو سره محاسبه کیږي ، کوم چې د روغتیا ، 

کار او هوساینې د وزیر لخوا ټاکل شوي معیارونو سره محاسبه کیږي. 

د ژوند خوندیتوب د هغو خلکو لخوا ترلاسه کیدی شي چې لاهم د مختلف نورو اختیارونو 
کارولو سره حتی د ژوند کولو کې ستونزې لري، په شمول )1( د دوی شتمنۍ )سپما، املاکو، او 
نور(، )2( د کار کولو وړتیا، )3( د کورنۍ مرسته غړي او خپلوان، او )4( نورې عامه ګټې. که 
تاسو غواړئ پوه شئ چې ایا تاسو د ژوند خوندیتوب ترلاسه کولو وړ یاست، مهرباني وکړئ د 

خپل ښاروالۍ د هوساینې له دفتر څخه پوښتنه وکړئ.
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2-4　社
し ゃ か い

会福
ふ く し

祉協
き ょ う ぎ か い

議会

　市
し く

区町
ちょうそん

村の社
しゃかい

会福
ふ く し

祉協
きょうぎかい

議会生
せいかつ

活支
し え ん か

援課では、つぎの世
せ た い

帯に対
たい

して、

　○ 他
ほか

から融
ゆ う し

資を受
う

けることが困
こんなん

難な低
ていしょとく

所得世
せ た い

帯（生
せいかつ

活保
ほ ご

護世
せ た い

帯の 1 .7 倍
ばい

の収
しゅうにゅう

入

以
い か

下。都
と ど う

道府
ふ け ん

県により異
こと

なる）

　○ 身
しんたい

体障
しょうがいしゃ

害者手
てちょう

帳、精
せいしん

神障
しょうがいしゃ

害者保
ほ け ん

健福
ふ く し

祉手
てちょう

帳あるいは、療
りょういく

育手
てちょう

帳を持
も

った

世
せ た い

帯

　○日
にちじょう

常生
せいかつ

活をするのに介
かいじょ

助が必
ひつよう

要な高
こうれいしゃ

齢者の世
せ た い

帯

　資
し き ん

金の貸
かしつけ

付や民
みんせい

生委
い い ん

員の援
えんじょ

助指
し ど う

導による支
し え ん

援を行
おこな

っています。

　貸
か し つ け し き ん

付資金にはつぎの４種
しゅるい

類があります。

○総
そうごう

合支
し え ん

援資
し き ん

金　

　生
せいかつ

活支
し え ん ひ

援費、住
じゅうたく

宅入
にゅうきょひ

居費、一
い ち じ

時生
せいかつ

活再
さ い け ん ひ

建費

○福
ふ く し

祉資
し き ん

金　

　福
ふ く し ひ

祉費、緊
きんきゅう

急小
こ ぐ ち

口資
し き ん

金

○教
きょういく

育支
し え ん

援資
し き ん

金　

　教
きょういく

育支
し え ん ひ

援費、就
しゅうがく

学支
し た く ひ

度費

○不
ふ ど う さ ん

動産担
た ん ぽ が た

保型生
せいかつ

活資
し き ん

金　

　不
ふ ど う さ ん

動産担
た ん ぽ が た

保型生
せいかつ

活資
し き ん

金

　 尚
なお

、貸
かしつけ

付にあたっては、各
か く と ど う ふ け ん し ゃ き ょ う

都道府県社協によって定
さだ

められている審
し ん さ

査基
きじゅん

準に

より、審
し ん さ

査、決
けってい

定されます。

※ 母
ぼ し

子父
ふ し

子世
せ た い

帯の方
かた

には、別
べ っ と

途『母
ぼ し

子父
ふ し

子寡
か ふ

婦福
ふ く し

祉資
し き ん

金』の案
あんない

内が福
ふ く し

祉事
じ む し ょ

務所

の窓
まどぐち

口にあります。

2-4  د ټولنیز هوساینې شوراګانې

د ښاروالۍ د ټولنیزې هوساینې شورا د معیشت د ملاتړ برخه لاندې کورنیو ته د مالي پورونو 
یا د حوزې د هوساینې د چارواکو لخوا لارښوونې چمتو کوي:

〇 هغه کم عایده کورنۍ چې له نورو څخه د پور په ترلاسه کولو کې ستونزې لري سرچینې 
)د معیشت ساتنې په برخه کې د کورنیو عاید تر 1.7 ځلو پورې، د ادارې له مخې توپیر 

لري(
〇 کورنۍ د فزیکي معلولیت د لارښود کتاب سره، د رواني معلولیت تصدیق پاڼه یا بیرته 

په پښو درېدو لارښود کتاب
〇 هغه کورنۍ چې یو بوډا غړي لري او دوی په ورځني ژوند کې پاملرنې ته اړتیا لري

لاندې څلور ډوله مالي پورونه شتون لري:

〇 د عمومي ملاتړ مالي منابع
د ژوند د ملاتړ لګښتونو، د استوګنې د کرایې لګښتونو او د لنډمهالې میشتیدنې لګښتونو 

لپاره
〇 د هوساینې مالي منابع

د هوساینې لګښتونو او کوچنیو بیړنیو اداینو لپاره
〇 د ښوونیز ملاتړ مالي منابع

د ښوونیز ملاتړ لګښتونو او ښوونځي کې د شمولیت په موخه د چمتو کېدو د لګښتونو لپاره
〇 د عام ژوند مالي منابع د وثیقې په توګه د املاکو سره
د عام ژوند مالي منابع د وثیقې په توګه د املاکو سره

پورونه د بیاکتنې او پریکړې تابع دي د بیاکتنې معیارونو سره سم چې د هر ولایت د ټولنیز 
هوساینې شورا لخوا ټاکل شوي.

* د مجردو والدینو کورنیو لپاره، د هوساینې دفتر د مجردو والدین د هوساینې ګټو لپاره د جلا خدمت 
په اړه معلومات چمتو کوي.
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2-5　保
ほ ご

護が必
ひ つ よ う

要な子
こ

どもについて

　両
りょうしん

親の死
し ぼ う

亡や病
びょうき

気・入
にゅういん

院によって、保
ほ

護
ご

者
しゃ

がいなくなってしまったり、親
おや

の

虐
ぎゃくたい

待を受
う

けている子
こ

どもがいれば、福
ふく

祉
し

事
じ

務
む

所
しょ

か児
じ

童
どう

相
そう

談
だん

所
じょ

に連
れんらく

絡しましょう。

乳
にゅう

児
じ

施
し

設
せつ

や養
よう

護
ご

施
し せ つ

設への入
にゅうしょ

所、養
よう

子
し

縁
えん

組
ぐみ

、里
さと

子
ご

委
い

託
たく

など、保
ほ ご

護を必
ひつよう

要とする

子
こ

どもに関
かん

する様
さまざま

々な相
そうだん

談に応
おう

じています。通
つうほうしゃ

報者のプライバシーについては

配
はいりょ

慮されます。

2-6　集
あ つ

まりを開
ひ ら

く場
ば し ょ

所を借
か

りたい

　コミュニティー団
だんたい

体の各
かくしゅ

種の集
しゅうかい

会や、母
ぼ

国
こく

の祝
しゅくさいじつ

祭日を祝
いわ

うような集
あつ

まりを開
ひら

きたい場
ば あ い

合は、団
だ ん ち

地の集
しゅうかいじょ

会所や地
ち

域
いき

の公
こう

民
みん

館
かん

・市
し み ん

民センターなどに申
もう

し込
こ

むと

無
むりょう

料か低
ていりょうきん

料金で借
か

りることができます。費
ひ

用
よう

は時
じ

間
かん

帯
たい

や広
ひろ

さ、設
せつ

備
び

、使
し

用
よう

目
もく

的
てき

により異
こと

なります。また、交
こうつう

通の便
べん

の良
よ

い所
ところ

で、週
しゅうまつ

末を利
り

用
よう

する場
ば

合
あい

は、早
はや

め

に申
もう

し込
こ

む必
ひつよう

要があるでしょう。借
か

りる場
ば あ い

合は、会
かいじょう

場の使
し

用
よう

規
き

則
そく

や後
あと

始
し

末
まつ

等
とう

の

説
せつめい

明を良
よ

く聞
き

き、規
き

則
そく

を守
まも

って使
し

用
よう

しましょう。

2-5  هغه ماشومان چې محافظت ته اړتیا لري

که تاسو د کومو ماشومانو په اړه پوهیږئ چې د مور او پلار دواړو د مړینې، ناروغۍ یا 
په روغتون کې د بستر کیدو له امله سرپرست نه لري یا د والدینو لخوا ناوړه ګټه اخیستنه لري 
د هوساینې دفتر یا د ماشومانو د لارښود مرکز سره اړیکه ونیسئ. دا ځایونه د دې په اړه چې د 
ماشومانو لپاره څه غوره دي چې محافظت ته اړتیا لري په اړه یې پراخه مشورې وړاندې کوي، 
په کور کې د نویو زیږیدلو ماشومانو یا محافظتي موسسو لپاره داخلیدل د اولاد په توګه نیونه، یا 

پالنه شامل دي. د اړیکه نیوونکي محرمیت په پام کې نیول کیږي.

2-6  د غونډو لپاره د ځای په پور اخیستل

که چېرې تاسو غواړئ په خپل هیواد کې د جشن د ورځې لمانځلو لپاره د ټولنې ګروپ 
ناسته یا راټولیدنه جوړه کړئ، تاسو کولی شئ په وړیا یا ټیټه بیه یوه کوټه په پور واخلئ چې 
ستاسو د هستوګنې په مجتمع کې د ناستې ځای یا د محلي ټولنې مرکز یا مدني مرکز په څیر 
کارول شوي  کرایه شوي ځای،  کارولو وخت،  د  فیس  کرایې  د  تاسیساتو کې غوښتنه وکړئ. 
تجهیزات او موخې پورې اړه لري. تاسو باید ژر تر ژره غوښتنه وکړئ که چېرې تاسو غواړئ 
د اونۍ په پای کې د ښه ترانسپورت لاسرسي سره یو ځای وکاروئ. کله چې تاسو داسې ځای په 
کرایه کوئ، د تاسیساتو کارولو قواعدو او لارښوونو ته ډیره پاملرنه وکړئ چې څنګه یې پاک 

کړئ او له دوی څخه پیروي وکړئ.
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2-7　法
ほ う り つ

律相
そ う だ ん

談などの公
こ う て き

的な相
そ う だ ん じ ょ

談所について

　都
と ど う

道府
ふ け ん

県や市
し く

区町
ちょうそん

村には、無
むりょう

料の公
こうてき

的な相
そうだんじょ

談所が開
ひら

かれています。弁
べ ん ご し

護士や

行
ぎょうせい

政書
し ょ し

士などが直
ちょくせつ

接相
そうだん

談に乗
の

ってくれます。法
ほうりつ

律相
そうだん

談案
あんない

内、女
じょせい

性相
そうだん

談、人
じんけん

権

相
そうだん

談、外
が い こ く じ ん む

国人向け相
そうだん

談、住
じゅうたく

宅相
そうだん

談、税
ぜ い む

務相
そうだん

談、行
ぎょうせい

政相
そうだん

談、教
きょういく

育相
そうだん

談、親
おや

と子
こ

の

相
そうだん

談、登
と う き

記相
そうだん

談、就
しゅうろう

労相
そうだん

談、障
しょうがいしゃ

害者相
そうだん

談、家
か て い な い

庭内暴
ぼうりょく

力（ＤＶ）相
そうだん

談、高
こ う れ い し ゃ

齢者

相
そうだん

談などさまざまです。

　相
そ う だ ん び

談日は、予
よ や く せ い

約制で、決
き

められた日
に ち じ

時だけです。予
あらかじ

め、都
と ど う

道府
ふ け ん

県や市
し く

区町
ちょうそん

村

の相
そうだん

談窓
まどぐち

口に、相
そうだん

談内
ないよう

容を伝
つた

えて、問
と

い合
あ

わせてください。しかし、外
が い こ く ご

国語で

できる相
そうだんじょ

談所は少
すく

ないので、通
つうやく

訳や外
がいこくじん

国人相
そうだん

談窓
まどぐち

口の問
と

い合
あ

わせは、役
やくしょ

所の

国
こ く さ い か

際課や国
こくさい

際交
こうりゅう

流協
きょうかい

会に行
い

くように指
し じ

示されることもあります。また、相
そうだん

談の

内
ないよう

容によっては、有
ゆうりょう

料になることがありますので、相
そうだん

談の予
よ や く

約のときに確
かくにん

認し

てください。法
ほう

テラスの弁
べ ん ご し

護士による法
ほうりつ

律相
そうだん

談の受
うけつけ

付は、まず、各
かく

都
と ど う

道府
ふ け ん

県に

ある法
ほう

テラス支
し ぶ

部に電
で ん わ

話で問
と

い合
あ

わせましょう。

2-7  د عامه مشورې دفترونه )قانوني مشوره او نور(

ادارې او ښاروالۍ د عامه مشورې دفترونه وړیا فعالیت کوي، چې په هغې کې چې وکیلان 
، د اداري اسنادو مشاورین او داسې نور مستقیم پوښتنو ته ځواب وایي. بېلابېل خدمتونه د حقوقي 
موضوعاتو، د ښځو موضوعاتو، بشري حقونو، د بهرنیانو د مسائلو، کور، مالیې، اداري مسائلو، 
اړه  په  لویانو  او  تاوتریخوالی  کورني  معیوبینو،  کار،  ثبت،  اړیکو،  والدینو-ماشومانو  د  تعلیم، 

مشورې وړاندې کوي.

مشورې ریزرف ته اړتیا لري او په ټاکلي وختونو او ورځو کې ترسره کیږي. له همدې 
امله، مهرباني وکړئ د خپلې ادارې یا د ښاروالۍ دولتي دفتر کې د مشورې د دفتر پوښتنه وکړئ، 
تر څو ستاسو د پوښتنې محتوا بیان کړي. مهرباني وکړئ په یاد ولرئ، که څه هم، د مشورې 
د  ته لارښوونه وشي چې  تاسو  کیدای شي  نو  کوي،  نه  مشوره  ژبو  بهرنیو  په  دفترونه  ډیری 
حکومتي دفتر یا د تبادلې نړیوالې اتحادیې ته لاړ شئ تر څو د ژباړې یا بهرنیو مشورتي خدمتونو 
په اړه پوښتنې وکړئ. بیا هم، د مشورې ځینې دفترونه د بهرنیانو مشورې مني. سربیره پر دې 
، محتوا ته پام سره، کیدای شي ځینې مشورې لګښت ولري، نو مهرباني وکړئ مخکې لدې چې 
خپل ریزرف کول ترسره کړئ، چک یې کړئ. د جاپان د حقوقي ملاتړ مرکز )JLSC( څخه د 
وکیل لخوا د قانوني مشورې لپاره، لومړی په خپله اداره کې د JLSC څانګې څخه د تلیفون له 

لارې پوښتنه وکړئ.

2929

29



2-8　運
う ん て ん

転免
め ん き ょ

許の切
き り か え

替や取
し ゅ と く

得について

　日
に ほ ん

本国
こくない

内で自
じ ど う し ゃ

動車を運
うんてん

転するには、日
に ほ ん

本の運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証か有
ゆうこう

効期
き げ ん な い

限内の国
こくさい

際

運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証を持
も

っている必
ひつよう

要があります。運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証の切
きりかえ

替及
およ

び取
しゅとく

得は住
じゅうしょ

所を

有
ゆう

する都
と ど う

道府
ふ け ん

県の公
こうあん

安委
い い ん か い

員会でしなければなりません。手
て つ づ

続き等
など

でわからない

ことは各
か く と

都道
ど う ふ け ん

府県警
けいさつ

察の運
うんてん

転免
めんきょ

許センターにお問
と

い合
あ

わせください。

１．母
ぼ こ く

国の運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証を日
に ほ ん

本の運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証に切
き

り替
か

える場
ば あ い

合

　外
がいこく

国の運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証から日
に ほ ん

本の運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証への切
きりかえ

替を申
しんせい

請するには以
い か

下のもの

が必
ひつよう

要です。

　　（１）有
ゆうこう

効期
き げ ん な い

限内の外
がいこく

国の運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証

　　（２） 当
とうがい

該免
めんきょ

許を取
しゅとく

得した国
くに

の大
た い し か ん

使館又
また

は日
に ほ ん

本自
じ ど う し ゃ

動車連
れんめい

盟（JAF）による

当
とうがい

該免
めんきょしょう

許証記
き さ い

載事
じ こ う

項の日
に ほ ん

本語
ご や く

訳

　　（３） 当
とうがい

該免
めんきょ

許を取
し ゅ と く ご

得後、当
とうがい

該外
がいこく

国に通
つうさん

算して３か月
げつ

以
いじょう

上滞
たいざい

在していたこと

が確
かくにん

認できる旅
りょけん

券等
など

の書
しょるい

類

　　（４）国
こくせき

籍記
き さ い

載の住
じゅうみんひょう

民票

　　（５）写
しゃしん

真

　　（６）手
てすうりょう

数料

　運
うんてん

転免
めんきょ

許センターでは、申
しんせい

請に基
もと

づき運
うんてん

転について必
ひつよう

要な知
ち し き

識等
など

又
また

は運
うんてん

転に

関
かん

する技
ぎ

能
のう

を確
かくにん

認し、運
うんてん

転することに支
ししょう

障がないと認
みと

められた場
ば あ い

合には、免
めんきょ

許

試
し け ん

験の一
い ち ぶ

部が免
め んじ ょ

除され切
きり

替
かえ

が認
みと

められます。日
に ほ ん

本では 18 歳
さい

以
いじょう

上でなければ

原
げんつき

付免
めんきょ

許を除
のぞ

いて運
うんてん

転免
めんきょ

許を取
しゅとく

得できませんので、18 歳
さい

未
み ま ん

満の人
ひと

は母
ぼ こ く

国の運
うんてん

転

免
めんきょしょう

許証を持
も

っていても日
に ほ ん

本の運
うんてん

転免
めんきょ

許に切
き

り替
か

えることはできません。

2-8  د موټر چلولو جواز بدلول او ترلاسه کول

په جاپان کې د موټر چلولو لپاره، تاسو باید جاپاني موټر چلولو جواز یا د نړیوال موټر 
چلولو جواز ولرئ. د موټر چلولو جواز بدلول یا ترلاسه کول باید د عامه خوندیتوب کمیسیون 
د  نورو  داسې  او  د طرزالعملونو  اوسیږئ.  تاسو  ترسره شي چیرې چې  اداره کې  په هغه  کې 
معلوماتو په اړه، مهرباني وکړئ د پولیسو د مرکزي دفتر د موټر چلولو د جواز په مرکز کې 

پوښتنه وکړئ.

1.  که چېرې تاسو غواړئ د خپل هیواد د موټر چلولو جواز د جاپاني موټر چلولو په جواز 
باندې بدل کړئ

لاندې توکي د غوښتنلیک لپاره اړین دي چې د بهرني هیواد د موټر چلولو جواز د جاپاني 
موټر چلولو په جواز باندې بدل کړئ: 

)1( د بل هیواد د موټر چلولو معتبر جواز
)2(  د هیواد د سفارت لخوا په جواز کې د اصلي ننوتلو جاپاني ژباړه چې هلته تاسو د موټر 

چلولو جواز یا د جاپان د موټرو فدراسیون )JAF( څخه ترلاسه کوئ 
)3(  یو پاسپورټ یا نور اسناد دا چې تاسو د دې جواز ترلاسه کولو وروسته لږ تر لږه درې 

میاشتې په اړوند هیواد کې پاتې شوي یاست
)4( د استوګنې سند چې تابعیت یا ملیت په ګوته کوي

)5( انځور
)6( د اجرا کولو فیس

د موټر چلولو د جواز په مرکز کې به دا وڅیړل شي چې ایا تاسو د خپل غوښتنلیک پر 
بنسټ د موټر چلولو لپاره اړینه پوهه او مهارتونه لرئ. که دا وپیژندل شي چې تاسو به په موټر 
او  به د موټر چلولو ازموینې برخې څخه معاف شئ  تاسو  چلولو کې کومه ستونزه ونه لرئ، 
ستاسو د بدلولو اجازه به درکړل شي. په جاپان کې، د دوه ټایر لرونکو سکوټرونو لپاره د جواز 
استثنا سره، تاسو نشئ کولی د موټر چلولو جواز ترلاسه کړئ پرته لدې چې تاسو 18 کلن یا ډیر 
عمر ولرئ. له همدې امله، حتی که دوی د خپل هیواد څخه د موټر چلولو جواز ولري، د 18 
کلونو څخه کم عمر لرونکي خلک نشي کولی خپل جوازونه د جاپاني موټر چلولو جوازونو ته 

بدل کړي.
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２．�有
ゆうこう

効な母
ぼ こ く

国の運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証を持
も

っておらず日
に ほ ん

本の運
うんてん

転免
めんきょしょう

許証を新
し ん き

規で取
しゅとく

得す

る場
ば あ い

合

　運
うんてん

転免
めんきょ

許には自
じ か よ う

家用の車
くるま

を運
うんてん

転するための第
だいいっしゅ

一種免
めんきょ

許と、旅
りょきゃく

客営
えいぎょう

業の運
うんてん

転に

必
ひつよう

要な第
だ い に し ゅ

二種免
めんきょ

許があり、一
いっぱんてき

般的には第
だいいっ

一種
しゅめんきょ

免許を取
しゅとく

得することになります。

第
だいいっしゅ

一種免
めんきょ

許は 10 種
しゅるい

類あり、持
も

っている種
しゅるい

類の免
めんきょ

許よりも小
こ が た

型の車
くるま

は運
うんてん

転できま

す。主
おも

な免
めんきょ

許の分
ぶんるい

類は以
い か

下の通
とお

りです。

　大
おおがた

型免
めんきょ

許　　　 大
おおがた

型自
じ ど う し ゃ

動車（車
しゃりょう

両総
そうじゅうりょう

重量が 11 トン以
いじょう

上のもの、最
さいだい

大積
せきさいりょう

載量

6 .5 トン以
いじょう

上のもの又
また

は乗
じょうしゃ

車定
ていいん

員 30 人
にん

以
いじょう

上のもの）

　中
ちゅうがた

型免
めんきょ

許　　　 中
ちゅうがた

型自
じ ど う し ゃ

動車（車
しゃりょう

両総
そうじゅうりょう

重量が 7 .5 トン以
いじょう

上 11 トン未満のもの、

最
さいだい

大積
せきさいりょう

載量 4 .5 トン以
いじょう

上 6 .5 トン未
み ま ん

満のもの又
また

は乗
じょうしゃ

車定
ていいん

員 11 人
にん

以
いじょう

上～ 29 人
にん

以
い か

下のもの）

　準
じゅんちゅうがた

中型免
めんきょ

許　　 準
じゅんちゅうがた

中型自
じ ど う し ゃ

動車（車
しゃりょう

両総
そうじゅうりょう

重量が 3 .5 トン以
いじょう

上 7 .5 トン未
み ま ん

満のもの、

最
さいだい

大積
せきさいりょう

載量２トン以
いじょう

上 4 .5 トン未
み ま ん

満のもの又
また

は乗
じょうしゃ

車定
ていいん

員 10 人
にん

以
い か

下のもの）

　普
ふ つ う

通免
めんきょ

許　　　 普
ふ つ う

通自
じ ど う し ゃ

動車（車
しゃりょう

両総
そうじゅうりょう

重量が 3 .5 トン未
み ま ん

満のもの、最
さいだい

大積
せきさいりょう

載量２

トン未
み ま ん

満のもの又
また

は乗
じょうしゃ

車定
ていいん

員 10 人
にん

以
い か

下のもの）

　大
おおがた

型二
に り ん

輪免
めんきょ

許　大
おおがた

型自
じ ど う

動二
に り ん し ゃ

輪車（エンジンの排
はいきりょう

気量 400cc 以
いじょう

上）

　普
ふ つ う

通二
に り ん

輪免
めんきょ

許　普
ふ つ う

通自
じ ど う

動二
に り ん し ゃ

輪車（同
どう

50cc 超
ちょう

～ 400cc 未
み ま ん

満）

　原
げんつき

付免
めんきょ

許　　　原
げ ん ど う き つ き じ て ん し ゃ

動機付自転車（同
どう

50cc 以
い か

下のバイク）

2.  که چېرې تاسو د خپل هیواد څخه د موټر چلولو جواز نه لرئ مګر غواړئ نوي جاپاني 
جواز ترلاسه کړئ

لپاره لومړی  په جاپان کې د موټر چلولو دوه ډوله جوازونه شته دي: د شخصي موټرو 
ټولګي جواز او د سوداګریزو مسافر وړونکو موټرو لپاره د دوهم ټولګي جواز. په عمومي توګه، 
خلک د عمومي ټولګي جواز ترلاسه کوي. دلته د لومړي ټولګي لس ډوله جواز شتون لري او 
تاسو کولی شئ هر ډول موټر چلوئ چې ستاسو د جواز لخوا ښودل شوی وي یا له هغې کوچنی 

وي. د موټر چلولو جواز اصلي ډولونه په لاندې ډول دي:

لویه اندازه:
د لویې اندازې موټر چې ټول وزن یې لږ تر لږه 11 ټنه وي او یا د اعظمي بار کولو ظرفیت 

یې لږ تر لږه 6.5 ټنه یا لږ تر لږه د 30 تنو مسافرینو ظرفیت ولري.
منځنۍ اندازه:

د منځنۍ اندازې موټر چې ټول وزن یې لږ تر لږه 7.5 ټنه وي، له 11 ټنو څخه کم وي او 
یا هم د اعظمي بار ظرفیت لږ تر لږه 4.5 ټنه، له 6.5 ټنو څخه کم یا د 11 څخه تر 29 

تنو پورې د مسافرینو ظرفیت ولري.
نیمه منځنۍ اندازه:

د نیم منځنۍ اندازې موټر چې ټول وزن یې لږ تر لږه 3.5 ټنه او له 7.5 ټنو څخه کم وي 
او یا د اعظمي بار ظرفیت 2 ټنه یا ډیر وي او له 4.5 ټنو څخه کم یا د 10 تنو یا لږو 

مسافرینو ظرفیت ولري.
عادي:

عادي وسایط چې ټول وزن یې له 3.5 ټنو څخه کم وي او یا د اعظمي بار کولو ظرفیت له 
2 ټنو څخه کم وي یا د 10 څخه کم د مسافرینو ظرفیت ولري.

لویه اندازه، دوه ټایره:
د لوی اندازې دوه څرخي موټرونه )د 400 سي سي یا ډیر حجم سره(

عادي دوه ټایره:
عادي دوه څرخي موټرونه )د 50 سي سي څخه ډیر حجم او له 400 سي سي څخه کم(

موټر سایکل:
موټر سایکلونه )د 50 سي سي څخه کم حجم(
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　このうち原
げんつき

付免
めんきょ

許と普
ふ つ う

通二
に り ん

輪免
めんきょ

許は 16 歳
さい

から取
と

ることができますが、大
おおがた

型

二
に り ん

輪免
めんきょ

許、普
ふ つ う

通免
めんきょ

許及
およ

び準
じゅんちゅうがた

中型免
めんきょ

許は 18 歳
さい

以
いじょう

上、中
ちゅうがた

型免
めんきょ

許は 20 歳
さい

以
いじょう

上かつ

免
めんきょ

許を取
しゅとく

得して２年
ねん

以
いじょう

上経
け い か

過、大
おおがた

型免
めんきょ

許は 21 歳
さい

以
いじょう

上かつ免
めんきょ

許を取
しゅとく

得してから３

年
ねん

以
いじょう

上経
け い か

過しなければでなければ取
と

れません。免
めんきょ

許を取
と

るには、公
こうあん

安委
い い ん か い

員会の

指
し て い

定する指
し て い

定自
じ ど う し ゃ

動車教
きょうしゅうしょ

習所に通
かよ

うことが一
いっぱんてき

般的です。指
し て い

定自
じ ど う し ゃ

動車教
きょうしゅうしょ

習所を卒
そつぎょう

業

すれば技
ぎ の う

能試
し け ん

験が免
めんじょ

除されますので、その後
ご

は都
と ど う

道府
ふ け ん

県公
こうあん

安委
い い ん か い

員会の運
うんてん

転免
めんきょ

許

試
し け ん

験で適
てきせい

性試
し け ん

験及
およ

び学
が っ か

科試
し け ん

験（日
に ほ ん ご

本語又
また

は英
え い ご

語）に合
ごうかく

格すれば免
めんきょ

許が取
と

れます。

د دې جوازونو څخه، تاسو باید د موټر سایکل یا د عادي دوه څرخي موټرو جواز ترلاسه 
کولو لپاره 16 کلن یا ډیر عمر ولرئ، د لوی اندازې دوه څرخي موټر، عادي موټر، یا نیمه لوی 
موټر ترلاسه کولو لپاره 18 کلن یا - د منځنۍ اندازې موټر چلولو جواز ولري. د منځنۍ اندازې 
د وسایطو جواز د ترلاسه کولو لپاره تاسو باید 20 کلن یا ډیر عمر ولرئ او لږ تر لږه دوه کاله د 
نیمه متوسط، منظم یا د ځانګړي درنو تجهیزاتو جواز ولرئ. د لوی اندازې موټر جواز ترلاسه 
کولو لپاره تاسو باید 21 کلن یا ډیر عمر ولرئ او لږ تر لږه د درې کلونو لپاره د متوسط ، نیمه 
متوسط ، منظم یا ځانګړي درانه تجهیزاتو جواز لرئ. د جواز ترلاسه کولو لپاره، معمولاً خلک 
د موټر چلولو ښوونځي ته ځي چې د عامه خوندیتوب کمیسیون لخوا ټاکل شوي. که تاسو د موټر 
چلولو له ټاکل شوي ښوونځي څخه فارغ شوي یاست، تاسو د سړک ازموینې اخیستلو څخه معاف 
یاست. له دې وروسته، تاسو کولی شئ جواز ترلاسه کړئ که تاسو د وړتیا ازموینه او لیکلي 
ازموینه کې بریالۍ شي )په جاپاني یا انګلیسي کې( چې د عامه خوندیتوب کمیسیون لخوا ترسره 

کیږي.
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2-9　電
で ん

話
わ

の加
か に ゅ う

入

　携
けいたい

帯電
で ん わ

話等
など

に加
かにゅう

入したい時
とき

は、それぞれの会
かいしゃ

社の契
けいやく

約内
ないよう

容（月
つきづき

々の経
けい

費
ひ

）や

性
せい

能
のう

（電
でん

波
ぱ

の届
とど

く範
はん

囲
い

等
など

）の特
とくちょう

長について説
せつ

明
めい

をよく聞
き

いて、契
けいやく

約をするとき

は会
かいしゃ

社を、慎
しんちょう

重に選
えら

びましょう。在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

によっては加
か

入
にゅう

出
で

来
き

ないこともあり

ます。なお、病
びょういん

院、電
でんしゃ

車の中
なか

、公
こうしゅう

衆の場
ば

や車
くるま

の運
うんてんちゅう

転中に携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

で話
はな

すことは、

禁
きん

じられています。

2-9  په ټلیفون کې ګډون

که چېرې تاسو غواړئ د ګرځنده تلیفون خدمتونو لپاره ثبت نام وکړئ، د هر شرکت جزئیاتو 
په دقت سره واورئ د دوی د قرارداد جزئیاتو )میاشتني لګښتونو( او د فعالیت ځانګړتیاوې )د 
خدمتونو ساحه او نور(. کله چې یو تړون پای ته ورسیږئ شرکت په احتیاط سره غوره کړئ. 
کیدای شي تاسو ونشئ کولی چې ستاسو د اوسیدو په حالت پورې اړوند داسې خدمت کې ګډون 
وکړئ. سربیره پردې، په یاد ولرئ چې په روغتونونو، د اور ګاډو او عامه ځایونو کې او د موټر 

چلولو پر مهال په ګرځنده تلیفونونو خبرې کول منع دي.
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第３章　しごと

3-1　仕
し ご と

事を探
さ が

したい

　仕
し ご と

事を探
さが

したいときは厚
こうせい

生労
ろうどうしょう

働省が運
うんえい

営するハローワーク（公
こうきょう

共職
しょくぎょう

業安
あんていじょ

定所）

を利
り よ う

用することができます。ハローワークでは、無
むりょう

料で職
しょくぎょう

業相
そうだん

談や職
しょくぎょう

業紹
しょうかい

介を

行
おこな

っており、オンラインシステムを使
つか

って他
た

の地
ち い き

域の仕
し ご と

事を探
さが

すこともできま

す。ハローワークの中
なか

には就
しゅうろう

労許
き ょ か

可を持
も

つ在
ざいにち

日外
がいこくじん

国人を対
たいしょう

象とした ｢ 外
がいこくじん

国人

雇
こ よ う

用サービスセンター（東
とうきょう

京・名
な ご や

古屋・大
お お さ か

阪）｣ や ｢ 新
しんじゅく

宿外
が い こ く じ ん

国人雇
こ よ う

用支
し え ん

援・

指
し ど う

導センター｣ があります。英
え い ご

語・中
ちゅうごくご

国語等
など

の通
つうやくいん

訳員が配
は い ち

置されていますが、

予
よ や く せ い

約制ですので、通
つうやく

訳が必
ひつよう

要な場
ば あ い

合は事
じ ぜ ん

前に電
で ん わ

話をしましょう。

　また、子
こ

育
そだ

てをしながら就
しゅうしょく

職を希
き ぼ う

望している人には、マザーズハローワーク

の利
り よ う

用が便
べ ん り

利です。マザーズハローワークでは、キッズコーナーの設
せ っ ち

置など子
こ

ども連
づ

れで来
らいしょ

所しやすい環
かんきょう

境が整
せ い び

備されています。予
よ や く

約による担
たんとうしゃせい

当者制の職
しょくぎょう

業

相
そうだん

談、地
ち ほ う

方公
こうきょう

共団
だんたい

体等
など

との連
れんけい

携による保
ほ い く じ ょ

育所等
など

の情
じょうほう

報提
ていきょう

供、仕
し ご と

事と子
こ

育
そだ

ての

両
りょうりつ

立がしやすい求
きゅうじん

人情
じょうほう

報の提
ていきょう

供など、総
そうごうてき

合的かつ一
いっかん

貫した就
しゅうしょく

職支
し え ん

援を行
おこな

ってい

ます。利
りようりょう

用料等
など

は一
いっさい

切無
むりょう

料です。

　ハローワークは全
ぜんこく

国に設
せ っ ち

置されていますが、最
も よ

寄りの所
し ょ ざ い ち

在地がわからない

ときは市
し く

区町
ちょうそん

村の役
や く ば

場で尋
たず

ねるか、インターネット（http://www .hellowork . 

mhlw .go .jp/）で確
かくにん

認してください。そのほかにも求
きゅうじん

人情
じょうほうし

報誌や新
しんぶん

聞の求
きゅうじんらん

人欄を

見
み

たり、同
どうこくじん

国人の知
し

り合
あ

いに相
そうだん

談してみるという方
ほうほう

法もあります。

3 څپرکی کار
3-1  د کار لټه ترسره کول

وزارت  او هوساینې  کار  د روغتیا،  کولی شئ  یاست،  کې  لټه  په  کار  د  تاسو  که چېرې 
لخوا پرمخ وړل شوي د عامه کارموندنې امنیت سیمه ییز دفتر کې د "Hello Work" خدمت 
وکاروئ. د " Hello Work " خدمت وړیا د کارموندنې مشورې او د دندې پیژندنه وړاندې 
کوي او تاسو کولی شئ د آنلاین سیسټم په کارولو سره په بله سیمه کې هم د کار لټون وکړئ. د 
" Hello Work " ځینې څانګې د بهرنیانو د کارموندنې خدمتونو مرکزونه لري )ټوکیو، ناګویا 
او اوساکا( او داسې مرکزونه هم شتون لري لکه، د Shinjuku بهرنیانو د کارموندنې مرستې او 
لارښود مرکز، چې هلته په جاپان کې د کار جوازونو سره بهرني اوسیدونکو ته مشوره ورکول 
کیږي. په داسې حال کې چې د انګلیسي، چینایي او نورو ژبو ژباړونکي شتون لري، ریزرف 
کولو ته اړتیا ده، نو مخکې له دې چې تاسو ژباړونکي ته اړتیا ولرئ د ریزرف کولو لپاره مخکې 

له مخکې زنګ ووهئ.

سربېره پر دې، که تاسو د هغو خلکو لپاره د مناسب کار په لټه کې یاست چې ماشومان 
پالي، د میندو Hello Work کارول کیدای شي اسانه وي. د Hello Work مرکزونه د ماشومانو 
د لوبو ځایونه لري، دا آسانه کوي چې ماشومان له ځانه سره راوړي. د Hello Work د میندو 
د  د وقف شوي  په شمول  د همغږي ملاتړ چمتو کوي،  او  اړخیزه  کارموندنې هر  د  مرکزونه 
کاري سلاکاران )ریزرف کول اړین دی( ، د ځایی چارواکو سره په اړیکه کې د ماشومانو د 
پاملرنې مرکزونو په اړه معلومات چمتو کول او د کار او ماشوم پالنې توازن لپاره د مناسب کاري 

فرصتونو په اړه معلومات وړاندې کوي. د خدمتونه په بشپړه توګه وړیا دي.

که تاسو د نږدې خدمتونو موقعیت نه پیژنئ، د سیمه ییزې ښاروالۍ حکومتي دفتر یا یې 
انټرنیټ کې د http://www.hellowork.mhlw.go.jp/ پتې له لارې وګورئ، د کار موندلو 
نورې لارو په ګډون د دندې د خالي بستونو په مجلو کې لټون کول او په ورځپاڼو کې د مرستې 

غوښتونکي اعلانونه او ستاسو د خپل هیواد له پیژندونکو سره مشوره کول شامل دي.
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3-2　職
しょくぎょう

業訓
く ん れ ん

練を受
う

けたい

　離
りしょくしゃ

職者（ハローワークの求
きゅうしょくしゃ

職者）を対
たいしょう

象に、厚
こうせい

生労
ろうどうしょう

働省所
しょかん

管の独
どくりつ

立行
ぎょうせい

政法
ほうじん

人 

高
こうれい

齢・障
しょうがい

害・求
きゅうしょくしゃ

職者支
し え ん

援機
き こ う

構では、再
さいしゅうしょく

就職に必
ひつよう

要な技
ぎ の う

能及
およ

び知
ち し き

識を習
しゅう

得
とく

するた

めに必
ひつよう

要な職
しょくぎょう

業訓
くんれん

練を、各
か く と ど う ふ け ん

都道府県は、地
ち い き

域住
じゅうみん

民サービスの観
かんてん

点から地
ち い き

域の

実
じつじょう

情に応
おう

じた職
しょくぎょう

業訓
くんれん

練を実
じ っ し

施しています。これらの離
りしょくしゃ

職者訓
くんれん

練の多
おお

くは受
じゅこうりょう

講料

が無
むりょう

料です。実
じ っ し

施の期
き か ん

間は、概
おおむ

ね３ヶ
か げ つ

月から１年
ねん

で、民
みんかん

間訓
くんれん

練機
き か ん

関に委
い た く

託さ

れたものも含
ふく

め、様
さまざま

々な分
ぶ ん や

野のコースがあります。受
じゅこう

講申
もう

し込
こ

みの手
て

続
つづ

きは、

実
じ っ し

施訓
くんれん

練機
き か ん

関等
など

によって異
こと

なります。詳
くわ

しくは、独
どくりつ

立行
ぎょうせい

政法
ほうじん

人　高
こうれい

齢・障
しょうがい

害・

求
きゅうしょくしゃ

職者雇
こ よ う

用支
し え ん

援機
き こ う

構（JEED）の WEB サイトで調
しら

べる他
ほか

、最
も よ

寄りのハローワー

クで、直
ちょくせつ

接問
と

い合
あ

わせることができます。

3-2  د حرفوي زده کړو ترلاسه کول

کار  بیا  د  لپاره  غوښتونکو(  کار   Hello Work )د  کسانو  دندو  بې  د  کړه  زده  حرفوي 
او  اشخاصو  لرونکو  معلولیت  زړو،  د  جاپان  د  لپاره  کولو  ترلاسه  پوهه  او  مهارتونو  د  کولو 
کار غوښتونکو لپاره د کارموندنې سازمان لخوا چمتو کیږي، یوه ثبت شوې اداري اداره چې د 
روغتیا، کار او هوساینې وزارت لخوا اداره کیږي. د ښاروالۍ سیمه ییز حکومتونه په هره سیمه 
کې د اوسیدونکو اړتیاوو سره سم د بیا کار کولو روزنه هم چمتو کوي. ډیری کورسونه چې دوی 
د یې د بې دندو کسانو لپاره وړاندې کوي وړیا دي. بېلابېل کورسونه شته دي، له هغې ډلې یو 
شمېر یې خصوصي ښوونیزو انستیتیونو ته ورکول کیږي او ډیری وخت دا کورسونه له درې 
څخه تر 12 میاشتو موده کې ترسره کیږي. په کورسونو کې د ګډون د غوښتنې کولو د ځانګړي 
انسټیټیوټ په کړنلارو پورې اړه لري چې روزنه ورکوي. د لا زیاتو معلوماتو لپاره، د جاپان 
سازمان د ویب پاڼې څخه لیدنه وکړئ د زړو، د معلولیت لرونکو اشخاصو او کار غوښتونکو 
Hello Work په دفتر کې  یا په مستقیم ډول د خپل سیمه ییز  لپاره،  )JEED( د کار موندنۍ 

پوښتنه وکړئ.
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3-3　各
か く し ゅ

種の資
し か く

格をとるには

　資
し

格
かく

を取
と

って、「就
しゅう

職
しょく

や転
てんしょく

職を有
ゆ う り

利にしたい」などと、考
かんが

える人
ひと

も増
ふ

えてきま

した。資
し

格
かく

には、国
くに

の法
ほうりつ

律に基
もと

づいて制
せいてい

定された国
こ っ か

家資
し か く

格とそれに準
じゅん

じ、主
おも

に

省
しょうちょう

庁が認
にんてい

定した公
こうてき

的資
し か く

格、また、民
みんかん

間団
だんたい

体や企
きぎょう

業等
など

が認
みと

める民
みんかん

間資
し か く

格の３種
しゅるい

類

があります。これらの資
し

格
かく

には、それを持
も

たないと仕
し

事
ごと

が出
で

来
き

ない資
し

格
かく

（看
かん

護
ご

師
し

、自
じ

動
どう

車
しゃ

整
せい

備
び

士
し

等
など

）と、持
も

つことで個
こ じ ん

人の能
のうりょく

力が証
しょうめい

明出
で き

来る資
し

格
かく

（英
えいけん

検、日
に

本
ほん

語
ご

検
けん

定
てい

等
など

）があります。自
じ

分
ぶん

の目
もくてき

的に合
あ

わせ資
し

格
かく

を上
じょうず

手に選
えら

ぶことが大
たいせつ

切です。

　各
かく

資
し

格
かく

の内
ないよう

容や取
と

るための難
なん

易
い

度
ど

、経
け い ひ

費等
とう

については市
し は ん

販されている資
し か く

格

取
しゅとく

得のガイドブックで確
かくにん

認する他
ほか

、インターネットの検
けんさく

索で、簡
かんたん

単に情
じょうほう

報を得
え

ることができます。資
し か く

格によっては一
いってい

定の時
じ か ん

間と費
ひ よ う

用を要
よう

するため、受
じゅけん

験勉
べんきょう

強

を始
はじ

める前
まえ

に、費
ひ よ う た い

用対効
こ う か

果等
など

を検
けんとう

討しておくとよいでしょう。

3-3  د وړتیاوو ترلاسه کول

د هغو کسانو شمیر هم مخ په ډیریدو دی چې غواړي د خپل کاري وضعیت د ښه کولو یا 
د دندې بدلولو لپاره وړتیا ترلاسه کړي. درې ډوله وړتیاوې شته دي: ملي وړتیاوې چې د ملي 
قوانینو پر بنسټ دي او یا هم ورسره سمون لري، عامه وړتیاوې چې په ابتدایي توګه د دولتي 
ادارو لخوا اجازه ورکول کیږي او خصوصي وړتیاوې چې د خصوصي سازمانونو او شرکتونو 
لخوا پیژندل شوې دي او د دې وړتیاوو په منځ کې، ځینی شتون لري چې بغیر له هغې څخه کار 
نشئ کولی )نرسان، د موټرو د ساتلو تخنیکي کسان او نور( او دا چې د فرد د مهارتونو اثبات 
وړاندې کوي )د عملي انګلیسي مهارت ازموینه، د جاپاني ژبې د مهارت ازموینه او داسې نور(. 

اړینه خبر دا ده چې وړتیاوې د خپلو موخو سره سم په دقت سره وټاکئ.

سربیره پر دې، د لارښود په کتابونو د وړتیاوو منځپانګې په اړه معلومات چمتو کوي د 
دوی په ترلاسه کولو کې د ستونزو کچه، لګښت او داسې نور، په انټرنیټ کې د معلوماتو لټون 
ترسره کول هم اسانه کوي. ځکه چې د وړتیاوو ترلاسه کول کې یو ټاکلی وخت او لګښت شامل 
دی، دا مشوره ورکول کیږي چې د ازموینې لپاره د مطالعې د پیل کولو دمخه د لګښت ګټې په 

پام کې ونیسئ.
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3-4　雇
こ よ う

用保
ほ け ん

険

　会
かいしゃ

社などで雇
こ よ う

用保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入していた人
ひと

が離
りしょく

職した場
ば

合
あい

、失
しつぎょうちゅう

業中の生
せいかつ

活を心
しんぱい

配

しないで再
さいしゅうしょく

就職活
かつどう

動ができるよう、一
いってい

定の要
ようけん

件を満
み

たせば、雇
こ よ う

用保
ほ け ん

険の「基
き ほ ん

本

手
て あ て

当（いわゆる失
しつぎょう

業給
きゅうふ

付）」を受
う

けることができます。「失
しつぎょう

業給
きゅうふ

付」は、雇
こ よ う

用

保
ほ け ん

険の被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者（雇
こ よ う

用保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入している人
ひと

）が離
りしょく

職して、次
つぎ

の１ . 及
およ

び２ . のい

ずれにもあてはまる場
ば あ い

合に支
しきゅう

給されます。

１．公
こう

共
きょう

職
しょく

業
ぎょう

安
あん

定
てい

所
じょ

（ハローワーク）に来
らいしょ

所し、求
きゅうしょく

職の申
もう

し込
こ

みを行
おこな

い、就
しゅうしょく

職

しようとする積
せっきょくてき

極的な意
い し

思があり、いつでも就
しゅうしょく

職できる能
のうりょく

力があるにもかか

わらず、本
ほんにん

人やハローワークの努
どりょく

力によっても、職
しょくぎょう

業に就
つ

くことができない

「失
しつぎょう

業の状
じょうたい

態」にあること

２．離
りしょく

職の日
ひ

以
い ぜ ん

前２年
ねんかん

間に、「被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者期
き か ん

間」が通
つうさん

算して 12 か月
げつ

以
いじょう

上あること。

ただし、倒
とうさん

産・解
か い こ

雇や、やむを得
え

ない理
り ゆ う

由等
など

により離
りしょく

職した人
ひと

については、

離
りしょく

職の日
ひ

以
い ぜ ん

前１年
ねんかん

間に、被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者期
き か ん

間が通
つうさん

算して６か月
げつ

以
いじょう

上ある場
ば あ い

合でも可
か

なお、65 歳
さい

以
いじょう

上の高
こ う ね ん れ い ひ

年齢被保
ほ け ん し ゃ

険者や、季
き せ つ て き

節的に雇
こ よ う

用されている者
もの

等
など

の短
たん

期
き

雇
こ

用
よう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者については、一
いっぱん

般の被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者と区
く べ つ

別され受
じゅきゅう

給要
ようけん

件が上
じょうき

記と異
こと

なり、そ

れを満
み

たした場
ば あ い

合に、一
い ち じ て き

時的な給
きゅうふ

付金
きん

が支
しきゅう

給されます。

　雇
こ よ う

用保
ほ け ん

険の「基
き ほ ん

本手
て あ て

当」を受
う

けるためには、ハローワークにおいて所
しょてい

定の

手
て つ づ

続きをする必
ひつよう

要があります。受
じゅ

給
きゅう

手
て

続
つづき

に必
ひつよう

要なものは、以
い

下
か

の（1）～（6）

です。

　（1） 雇
こ

用
よう

保
ほ

険
けん

の被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

離
りしょくひょう

職票（離
りしょくひょう

職票は１と２の２枚
まい

あり、離
り

職
しょく

前
まえ

の（も

との）会
かいしゃ

社から発
はっこう

行してもらう）

　（2） 雇
こ

用
よう

保
ほ

険
けん

被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

証
しょう

3-4  د دندې بیمه

هغه خلک کله چې د دندې په بیمه کې نوم لیکنه شوې وي، دوی کولی شي ځینې شرایط 
پوره کړي او دندې بیمه ترلاسه کړئ "اساسی لګښت" )د بېکارۍ په نامه ګټه( د دې لپاره چې 
دوی ته اجازه ورکړي چې د بیکارۍ په وخت کې د خپل معیشت په اړه د اندیښنې پرته نوې 
دندې په لټه کې شي. هغه خلک چې د کار د بیمې پلان لخوا تر پوښښ لاندې نیول شوي وي او 
چا چې خپله دنده پریښې ده، که چیرې لاندې "1" یا "2" پلي شي کولی شي، دوی د "بیکارۍ 

ګټه" ترلاسه کوي.

1.  هغه کسان چې د Hello Work له دفتر څخه یې لیدنه کړې او د دندو لپاره یې غوښتنه کړې 
او په فعاله توګه د دندې د بیرته ترلاسه کولو هڅه کوي او هغه څوک چې، سره له دې چې په 
هر وخت کې د کار د بیا پیلولو لپاره تیار وي، بیکاره دي ځکه چې دوی نشي کولی د خپلو 

هڅو یا د Hello Work دفتر د هڅو له لارې دندې ومومي.

2.  هغه خلک چې د کار بیمې پلان لخوا د خپلې دندې پریښودو دمخه د 24 میاشتو په جریان کې 
لږ تر لږه د 12 میاشتو لپاره تر پوښښ لاندې نیول شوي وي. په هر صورت، هغو خلکو په 
اړه چې د کمپنې د دیوالی کیدو له امله یې خپله دنده له لاسه ورکړې وي، ګوښه کول، یا د 
نورو نه منلو وړ دلایلو سره، هغه څوک چې د دندې پریښودو دمخه د 12 میاشتو په جریان 
کې لږ تر لږه د شپږو میاشتو لپاره د کار بیمې پلان لخوا تر پوښښ لاندې نیول شوي وي، هم 

په شرایطو برابر دي.

د زړو بیمه شویو کسانو لپاره چې عمر یې 65 کاله یا ډیر وي، یا بیمه شوي کسان چې د 
لنډې مودې لپاره ګمارل شوي )د بیلګې په توګه موسمي کارګران(، د ګټو لپاره واجد شرایط د 
عادي بیمه شوي اشخاصو څخه توپیر لري، مګر دوی د لنډمهاله ګټو لپاره واجد شرایط دي که 

چیرې دوی دا شرایط پوره کړي.

 Hello باید د  لپاره "اساسي لګښت"، تاسو  په ترتیب سره د کار د بیمې د ترلاسه کولو 
د  ګټو  بیکارۍ  د  توکي  او  اسناد  اړین  کړئ.  ترسره  کړنلارې  ټاکل شوي  کې  دفتر  په   Work

درخواست د ترلاسه کولو لپاره په لاندې ډول دي:

)1( د دندې د بیمې لیک لرونکي لپاره د استعفا کارتونه )د استعفا دوه کارتونه 1 او 2 شته 
دي، د استعفا تر وخت پورې د هغه شرکت له لورې کوم کې چې تاسو ورسره په کار بوخت 

وئ، صادریږي.(
)2( د کار د بیمې سند
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　（3） 印
いん

鑑
かん

　（4） 住
じゅうしょ

所及
およ

び年
ねんれい

齢を確
かくにん

認できる官
かんこうしょ

公署発
はっこう

行の書
しょるい

類（在
ざいりゅう

留カード、自
じ

動
どう

車
しゃ

運
うん

転
てん

免
めん

許
きょ

証
しょう

）

　（5） 写
しゃしん

真１枚
まい

（たて３cm、よこ 2 .5cm 程
てい

度
ど

の正
しょうめん

面上
じょうはんしん

半身のもの）。

　（6） 本
ほんにん

人名
め い ぎ

義の預
よ き ん

金通
つうちょう

帳

　失
しつ

業
ぎょう

給
きゅう

付
ふ

の支
し

払
はら

いが始
はじ

まる時
じ

期
き

については、「会
かいしゃ

社の都
つ ご う

合による退
たいしょく

職」と

「自
じ

己
こ

の都
つ ご う

合による退
たいしょく

職」で異
こと

なります。「会
かいしゃ

社の都
つ ご う

合による退
たいしょく

職」とは、不
ふきょう

況

などで会
かいしゃ

社が倒
とうさん

産したり、会
かいしゃ

社の経
けいえい

営が苦
くる

しくなったりして辞
や

めさせられたり、

定
ていねん

年で辞
や

めた場
ば あ い

合をいいます。この場
ば あ い

合は失
しつぎょう

業した日
ひ

から７
な の か

日間
かん

待
ま

った後
あと

、支
し

払
はら

われます。また、期
き か ん

間の定
さだ

めのある労
ろうどう

働契
けいやく

約が更
こうしん

新されなかったために、も

しくは、やむを得
え

ない理
り ゆ う

由により退
たいしょく

職した場
ば あ い

合も、失
しつぎょう

業した日
ひ

から７
な の か

日間
かん

待
ま

っ

た後
あと

に失
しつぎょう

業給
きゅうふ

付を受
う

けることができます。

　一
いっぽう

方、「自
じ こ

己の都
つ ご う

合による退
たいしょく

職」とは、会
かいしゃ

社ではなく自
じ ぶ ん

分の都
つ ご う

合で辞
や

めた場
ば あ い

合

などをいい、この場
ば あ い

合、仕
し ご と

事を探
さが

すことを申
もう

し込
こ

んでから７
な の か

日待
ま

って、さらに

３ヶ
か

月
げつ

待
ま

った後
あと

に支
し

払
はら

われます。

　いずれの場
ば あ い

合も、実
じっ

際
さい

の支
し

払
はら

いは、４週
しゅう

間
かん

に１回
かい

ある「失
しつ

業
ぎょう

認
にん

定
てい

日
び

」に、

認
にんてい

定された日
にっすうぶん

数分が支
し

払
はら

われます。失
しつぎょう

業認
にんてい

定日
び

にハローワークに行
い

かなかった

場
ば あ い

合、失
しつ

業
ぎょう

給
きゅう

付
ふ

を受
う

けられなくなるため、気
き

をつけましょう。失
しつぎょう

業給
きゅうふ

付の日
にちがく

額は、

働
はたら

いていたときの給
きゅうりょう

料によって違
ちが

います。失
しつぎょう

業給
きゅうふ

付の受
じゅきゅう

給期
き か ん

間は、会
かいしゃ

社を辞
や

め

た理
り ゆ う

由、雇
こ よ う

用保
ほ け ん

険に入
はい

っていた期
き か ん

間、年
ねんれい

齢などによって違
ちが

いがあります。詳
くわ

し

くは、最
も よ

寄りのハローワークに問
と

い合
あ

わせください。

)3( مهر
)4( یو رسمي سند چې ستاسو پته او عمر تاییدوي )د استوګنې کارت، د موټر چلولو جواز(
)5( یو انځور )مخامخ لید، ملا پورته، تقریباً 3 سانتي متره لوړ او 2.5 سانتي متره پراخ(

)6( د متقاضي د سوابقو د ساتلو کتاب

هغه نیټه چې د بیکارۍ ګټو اداینه پیل کیږي د دې له مخې توپیر لري چې ایا تاسو د شرکت 
په خوښه یا مو پخپله خوښه استعفا ورکړې ده. د شرکت په خوښه کې تقاعد هغه قضیو ته اشاره 
کوي په کوم کې چې شرکت د سوداګرۍ د کمښت له امله دیوالي کیږي او تاسو د شرکت د مدیریت 
د ستونزو له امله استعفا ورکولو ته اړ شوي یاست، یا تاسو د تقاعد اجباري عمر ته له رسیدو 
وروسته استعفا ورکړئ. په داسې قضیو کې، د اووه ورځو له تیریدو څخه وروسته له هغې ورځې 
څخه چې بیکاره شوي یاست ګټې ادا کیږي. ګټې تاسو ته د اوو ورځو له انتظار وروسته هم ادا 
کیږي په هغه حالتونو کې چیرته چې ستاسو د ټاکلي مودې ګومارنې قرارداد نوي شوی نه وي، 

یا ستاسو له کنټرول څخه بهر دلایلو لپاره مو خپله دنده پریښې وي.

له بلې خوا، اختیاري استعفا هغه قضیو ته اشاره کوي چې تاسو کار په خپله خوښه پریږدي، 
نه د شرکت، په داسې حالتونو کې، ګټې ادا کیږي وروسته له هغه چې تاسو د کار موندلو لپاره 
غوښتنه ترسره کړې وي او بیا هغې څخه وروسته اوه ورځې او بیا درې میاشتې نور انتظار 

وکړئ.

په ټولو حالتو کې، ګټې په هرو څلورو اونیو کې یو ځل "د بیکارۍ د تصویب ورځو" کې 
د تصویب شویو ورځو د شمیر لپاره اداینه ترسره کیږي. په یاد ولرئ که چیری تاسو د اداینې د 
تصویب په ورځ د Hello Work دفتر ته حاضر نشی ګټې به ادا نشي. هغه موده وخت چې یو 
څوک کولی شي د بیکارۍ ګټې اداینې ترلاسه کړي د استعفا لامل هم د داسې عواملو له مخې لکه 
د بیکارۍ بیمې د نوم لیکنې موده، او عمر توپیر لري. د لا زیاتو معلوماتو لپاره د خپل تر ټولو 

نږدې Hello Work په دفتر کې پوښتنه وکړئ.
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3-5　労
ろ う さ い

災保
ほ け ん

険

　労
ろうさい

災保
ほ け ん

険制
せ い ど

度とは、労
ろうどうしゃ

働者が仕
しごとちゅう

事中や通
つうきん

勤途
とじょう

上の事
じ こ

故で怪
け が

我や病
びょうき

気をしたり

死
し ぼ う

亡した場
ば あ い

合に、被
ひ さ い

災労
ろうどうしゃ

働者や残
のこ

された家
か

族
ぞく

にお金
かね

が支
し

給
きゅう

される制
せい

度
ど

で、原
げんそく

則

として事
じぎょう

業主
ぬし

の負
ふ た ん

担する保
ほけんりょう

険料によってまかなわれています。仕
し

事
ごと

中
ちゅう

や通
つう

勤
きん

途
と

上
じょう

の事
じ

故
こ

での怪
け が

我の治
ち

療
りょう

費
ひ

（療
りょうよう

養補
ほしょう

償給
きゅうふ

付）やその怪
け が

我のために働
はたら

けない期
き

間
かん

の給
きゅうよ

与の一
い ち ぶ

部補
ほしょう

償（休
きゅうぎょう

業補
ほしょう

償給
きゅうふ

付）として被
ひ さ い

災労
ろうどうしゃ

働者に一
いってい

定のお金
かね

が支
しきゅう

給され、

障
しょうがい

害が残
のこ

った場
ば あ い

合は一
い ち じ

時金
きん

や年
ねんきん

金が、死
し ぼ う

亡した場
ば あ い

合には残
のこ

された家
か ぞ く

族への給
きゅうふ

付

金
きん

や葬
そ う ぎ

儀をするためのお金
かね

などが支
しきゅう

給されます。保
ほ け ん

険給
きゅうふ

付を申
しんせい

請する場
ば あ い

合は、

被
ひ さ い

災労
ろうどうしゃ

働者やその家
か ぞ く

族が、保
ほ け ん

険給
きゅうふ

付請
せいきゅうしょ

求書を労
ろうどう

働基
きじゅん

準監
かんとく

督署
しょ

に提
ていしゅつ

出します。但
ただ

し、

療
りょうよう

養補
ほしょう

償給
きゅうふ

付については、かかった医
いりょう

療機
き か ん

関が労
ろうさい

災保
ほ け ん

険指
し て い

定医
いりょう

療機
き か ん

関の場
ば あ い

合に

は、その医
いりょう

療機
き か ん

関に申
しんせい

請します。もっと詳
くわ

しいことについては、（公
こう

財
ざい

）アジア

福
ふ く し

祉教
きょういく

育財
ざいだん

団難
なんみん

民事
じ ぎ ょ う ほ ん ぶ

業本部に相
そうだん

談したり、近
ちか

くの労
ろう

働
どう

基
き

準
じゅん

監
かん

督
とく

署
しょ

に問
とい

合
あ

わせく

ださい。

3-5  د کار پورې مربوط د پیښې د جبران بیمه

د کار پورې مربوط د پیښې د جبران بیمې پلان اغیزمن شوي کارګر ته یا د هغه یا د هغې 
غمجنې کورنۍ ته ګټې وړاندې کوي که چیرې اغیزمن کارګر د کار په جریان کې یا کار ته د 
تګ پرمهال په حادثه کې ټپي، ناروغ یا مړ شي، او په اصولو کې، د بیمې حق د ګمارونکي لخوا 
اداینه کیږي. که چیرې اغیزمن شوی کارګر د کار یا کار ته د تګ پرمهال په حادثه کې ټپي شي د 
ټپي کیدو لپاره یو ثابت مقدار پیسې)د طبي درملنې جبران( د طبي لګښتونو د پوښلو لپاره ورکول 
کیږي او د زیانمن شوي کارګر د ورک شوي معاش لپاره د یوې برخې د جبران په توګه د هغه 
مودې په جریان کې کله چې اغیزمن شوی کارګر نشي کولی د ټپي کیدو له امله کار وکړي. که 
چیرې اغیزمن شوی کارګر په معیوبیت کې پاتې شي، دوی به یو مجموعي اداینه او/یا تقاعد 
ترلاسه کړي. که چیرې اغیزمن شوی کارګر په دی حادثه کې مړ شي له غمجنې کورنی ته ګټه 
او هم د جنازې د لګښتونو لپاره پیسې ادا کیږي. د دې ګټو د غوښتنې کولو لپاره، اغیزمن شوی 
کارګر چې د حادثې سره مخ شوی یا د هغې کورنۍ باید د بیمې ګټې ادعا د کار معیارونو د کتنې 
دفتر ته وسپاري. سره له دې، که طبي اداره چې د اغیزمن شوی کارګر درملنه کوي د کار پورې 
اړوند د حادثې د جبران د بیمې د پلان یوه ټاکل شوې اداره )rosai shitei iryo kikan( وي، 
غوښتنلیکونه په مستقیم ډول د ادارې له لارې جوړیږي. د لا زیاتو جزیاتو لپاره، مهرباني وکړئ 

د RHQ سره اړیکه ونیسئ یا د کار معیارونو د کتنې په دفتر کې پوښتنه وکړئ.
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3-6　仕
し ご と

事をやめたり、別
べ つ

の会
か い し ゃ

社に変
か

わったりするとき

１．転
てんしょく

職して別
べつ

の会
かい

社
しゃ

へ変
か

わる前
まえ

に次
つぎ

のようなことをよく考
かんが

えましょう。

転
てんしょくさき

職先の給
きゅうりょう

料の額
がく

や働
はたら

く時
じ か ん

間などの条
じょうけん

件は自
じ ぶ ん

分で納
なっとく

得できるものになってい

ますか？

　（1） 転
てんしょくさき

職先の会
かいしゃ

社が、社
し ゃ か い ほ け ん

会保険（雇
こ

用
よう

保
ほ

険
けん

、健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

、厚
こうせいねんきん

生年金、労
ろう

災
さい

保
ほ

険
けん

）

に加
かにゅう

入していて、あなた（定
ていじゅうしゃ

住者等
など

）を加
かにゅう

入させてくれますか？

　（2） 転
てんしょくさき

職先の会
かいしゃ

社と、上
じょうき

記の内
ないよう

容が書
か

かれた雇
こ よ う

用契
けいやくしょ

約書を交
か

わすことができま

すか？

２．会
かいしゃ

社を辞
や

める場
ば

合
あい

の手
て

続
つづ

き

　（1） よく考
かんが

えた末
すえ

に会
かいしゃ

社を辞
や

めることを決
けっ

心
しん

した場
ば

合
あい

は、遅
おそ

くとも現
げんこう

行の雇
こ よ う

用

契
けいやくしょ

約書に記
き さ い

載された退
たいしょく

職の通
つうこく

告の期
き げ ん

限までに（たとえば１ヶ
か

月
げつ

前
まえ

までに）雇
こ

用
よう

主
ぬし

に伝
つた

えてください。

　（2） 退
たいしょく

職日
び

には社
しゃいんしょう

員証や健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

証
しょう

を返
へんきゃく

却してください。

　すぐに別
べつ

の会
かいしゃ

社に就
しゅうしょく

職しない人
ひと

は、健
けん

康
こう

保
ほ け ん

険は「国
こく

民
みん

健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

」に、厚
こう

生
せい

年
ねん

金
きん

は「国
こく

民
みん

年
ねん

金
きん

」への個
こ

人
じん

加
か

入
にゅう

の切
き

り替
か

え手
て つ づ

続きが必
ひつよう

要となります。

　尚
なお

、「育
い く じ

児」「介
か い ご

護」のために継
けいぞく

続して働
はたら

くことが困
こんなん

難な場
ば あ い

合は、雇
こ よ う

用保
ほ け ん

険の

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者であれば、会
かいしゃ

社（事
じぎょうしょ

業所）の所
し ょ ざ い ち

在地を管
かんかつ

轄するハローワークに、上
じょうき

記

理
り ゆ う

由による休
きゅうぎょう

業の申
しんせい

請をし、働
はたら

くことのできない一
いってい

定期
き か ん

間、給
きゅうふ

付金
きん

を受
う

け取
と

る

制
せ い ど

度（育
い く じ

児休
きゅうぎょう

業給
きゅうふ

付、介
か い ご

護休
きゅうぎょう

業給
きゅうふ

付）を活
かつよう

用することもできます。また、病
びょうき

気

や怪
け が

我によって療
りょうよう

養が必
ひつよう

要な場
ば あ い

合、社
しゃかい

会保
ほ け ん

険の被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者であれば、休
きゅうぎょうちゅう

業中に

「傷
しょうびょう

病手
て あ て き ん

当金」を受
じゅきゅう

給できる場
ば あ い

合もあります。「育
い く じ

児休
きゅうぎょう

業給
きゅうふ

付」「介
か い ご

護休
きゅうぎょう

業給
きゅうふ

付」

については、会
かいしゃ

社を退
たいしょく

職した時
じ て ん

点で受
じゅきゅう

給資
し か く

格がなくなりますので、休
きゅうぎょう

業とする

か退
たいしょく

職するか、事
じ ぜ ん

前に勤
き ん む さ き

務先の上
じょうし

司や最
も よ

寄りのハローワークに相
そうだん

談してから決
き

めましょう。

3-6  کار پریښودل او بل شرکت ته بدلیدل

1.  مهرباني وکړئ مخکې له دې چې خپله دنده بدله کړئ او بل شرکت ته لاړ شئ، دنورو په 
منځ کې، لاندې موضوعاتو ته په پام سره فکر وکړئ. ایا تاسو په نوي شرکت کې چې تاسو 

غواړئ ورشئ د شرایطو لکه معاش او کاری ساعتونو څخه راضی یاست؟

)1( ایا هغه نوی شرکت چې تاسو غواړې ورشئ په اجتماعي بیمه کې یې نوم لیکنه کړې( د 
کار بیمه، روغتیا بیمه، د کار کوونکي تقاعد، د کار پورې اړوند د حادثې د جبران بیمه )او ایا 
دا به تاسو ته اجازه درکړي( اوږدمهاله اوسیدونکي او نور )په دې پلانونو کې نوم لیکنه وکړي؟

)2( ایا دا امکان لري چې له نوي شرکت سره داسې د کار هوکړه لیک ترسره شي چې پورته 
ستونزې تر پوښښ لاندې ونیسي؟

2. د یوه شرکت پریښودلو لپاره تګلارې

)1( کله چې تاسو له ډېر غور وروسته پریکړه وکړه، چې خپل شرکت پریږدئ، مهرباني وکړئ 
د خپلې ارادې په اړ د خبرتیا نیټې څخه وروسته چې ستاسو په د ګومارنې په اوسني هوکړه 
لیک کې ټاکل شوې ده( د بیلګې په توګه، ستاسو د استعفا څخه یوه میاشت دمخه( ګومارونکي 

ته واستوئ.
)2( ستاسو د استعفا په ورځ، مهرباني وکړئ خپل د کار کوونکي والي د هویت سند او د روغتیا 

د بیمې سند شرکت ته بیرته ورکړئ. 

هغه خلک چې سمدلاسه بل شرکت ته نه ځي اړینه ده چې دا مراحل ترسره کړي چې د 
دوی د روغتیا بیمه د ملي روغتیا بیمې پلان کې انفرادي شمولیت ته او د کار کوونکو د تقاعد 

ملي پلان ته بدل کړي.

دی ته هم پام وکړئ که تاسو د کار د بیمې پلان لخوا پوښل شوي یاست او ستاسو لپاره 
کار ته دوام ورکول ستونزمن کیږي ځکه چې تاسو باید د ماشوم پاملرنې یا نرسنګ پاملرنې کې 
 Hello ښکیل شئ، تاسو کولی شئ د داسې سیسټم څخه ګټه واخلئ کوم کې چې تاسو کولی شئ د
Work په دفتر کې د قانوني واک سره په ساحه کې غوښتنه وکړئ په کوم کې چې ستاسو د کار 
ځای د ماشوم پاملرنې یا د پرستارۍ د پاملرنې موخو لپاره د کار څخه د موقتي رخصتۍ لپاره 
موقعیت لري، او ګټه ترلاسه کوي )د ماشوم پاملرنې رخصتۍ ګټه یا د کورنۍ پاملرنې رخصتۍ 
ګټه( د محدودې مودې په جریان کې تاسو کار نشئ کولی. سربېره پر دې، که تاسو د ټولنیزې 
بیمې پلان تر پوښښ لاندې یاست او د ناروغۍ یا ټپي کیدو درملنې ته اړتیا لرئ، کیدای شي تاسو 
له کار څخه د غیر حاضرۍ په وخت کې د حادثې او ناروغۍ ګټې ترلاسه کړئ. یو ځل چې تاسو 
له خپل شرکت څخه استعفا ورکړئ تاسو به د ماشوم پاملرنې رخصتۍ ګټې او د کورنۍ پاملرنې 
رخصتۍ ګټې لپاره نور واجد شرایط نه یاست، نو د استعفا یا رخصتۍ په اړه د خپل سرپرست 
سره د کار په محل کې بحث وکړئ او تر ټولو نږدې Hello Work دفتر، مخکې له دې چې 

تاسو پریکړه وکړئ.
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第４章　住
じゅうきょ

居

4-1　公
こ う え い

営や都
と し

市再
さ い せ い

生機
き こ う

構の住
じゅうたく

宅に入
にゅうきょ

居したい

１．公
こうえい

営住
じゅうたく

宅への入
にゅうきょ

居

　都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

や市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

が管
か ん り

理する住
じゅうたく

宅に入
にゅうきょ

居するには、それぞれの地
ち

区
く

の役
やくしょ

所

の窓
まどぐち

口に問
と

い合
あ

わせ、募
ぼ

集
しゅう

内
ない

容
よう

（新
しんちく

築、空
あ

き家
や

）や申
もう

し込
こ

み資
し

格
かく

（所
しょとく

得制
せいげん

限

等
など

）についてをよく聞
き

きましょう。主
おも

な自
じ

治
ち

体
たい

の要
ようこう

項の一
い ち ぶ

部は以
い

下
か

のとおりで

すが、一
いっぱんてき

般的に言
い

って、申
もう

し込
こ

み資
し

格
かく

には収
しゅうにゅうがく

入額や家
か ぞ く

族構
こうせい

成に範
は ん い

囲や制
せいげん

限があ

り、抽
ちゅうせんせい

選制となっています。東
とうきょうと

京都などの場
ば あ い

合、倍
ばいりつ

率が非
ひじょう

常に高
たか

く入
にゅうきょ

居が困
こんなん

難

な地
ち い き

域もあります。

外
がいこくじん

国人の条
じょうけん

件の一
いち

部
ぶ

問
とい

合
あわ

せ先
さき

東
とうきょうと

京都
都
と え い

営住
じゅうたく

宅

定
ていじゅうしゃ

住者、永
えいじゅうしゃ

住者又
また

は入
にゅう

国
こく

１
年
ねん

以
い

上
じょう

在
ざいりゅう

留している都
と な い

内
居
きょじゅうしゃ

住者

東
とう

京
きょう

都
と

住
じゅう

宅
たく

供
きょう

給
きゅう

公
こう

社
しゃ

募
ぼ

集
しゅう

セ
ンター
TEL：03-3498-8894

神
か

奈
な

川
がわ

県
けん

県
けんえい

営住
じゅうたく

宅

県
けん

内
ない

に居
きょじゅう

住をして６ヶ月
げつ

を
経
け い か

過した日
ひ

から申
もう

し込
こ

みが
できる

かながわ土
と ち

地建
たてもの

物保
ほ ぜ ん

全協
きょうかい

会
TEL：045-201-3673

埼
さいたまけん

玉県
県
けんえい

営住
じゅうたく

宅
県
けんない

内に居
きょじゅう

住しているか、
勤
きん

務
む

先
さき

があること
埼
さいたまけん

玉県住
じゅうたく

宅供
きょうきゅう

給公
こうしゃ

社
TEL：048-829-2861

愛
あ い ち け ん

知県
県
けんえい

営住
じゅうたく

宅
県
け ん な い

内 に 居
きょじゅう

住 し て い る か、
勤
き ん む さ き

務先があること
愛
あ い ち け ん

知県住
じゅうたく

宅供
きょうきゅう

給公
こうしゃ

社
TEL：052-954-1361

大
お お さ か ふ

阪府
府
ふ え い

営住
じゅうたく

宅
府
ふ

内
ない

に 居
きょじゅう

住 し て い る か、
勤
き ん む さ き

務先があること
大
お お さ か ふ

阪府住
じゅうたく

宅供
きょうきゅう

給公
こうしゃ

社
TEL：06-6203-5454 他

兵
ひょうごけん

庫県
県
けんえい

営住
じゅうたく

宅
県
け ん な い

内 に 居
きょじゅう

住 し て い る か、
勤
き ん む さ き

務先があること
兵
ひょうごけん

庫県住
じゅうたく

宅管
か ん り か

理課
TEL：078-230-8460

4 څپرکی استوګنځای
4-1  عامه استوګنځای او د ښاري بیارغونې اداره )UR( استوګنځای

1. په دولتي کورونو کې مېشتېدل

که چېرې تاسو غواړئ چې هغه کور ته ورشئ چې د ادارې یا ښاروالۍ لخوا اداره کیږي، 
د سیمه ییز دولتي دفتر په اړونده اداره کې د خالي ځایونو )نوی استوګنځای، خالي استوګنځای( او 
د درخواست کولو لپاره شرایط )د عاید محدودیتونه او نورو( په اړه پوښتنه وکړئ. په ادامه کې د 
یو شمېر اصلي برخو تشریح ترسره کوو. په عمومي توګه، د غوښتنلیک شرایطو کې د عاید او 
د کورنۍ د جوړښت محدودیتونه شامل دي او بریالي غوښتونکي د لاټرۍ له لارې غوره کیږي. 
په Tokyo کې د لاسرسي وړ دولتي استوګنځایونه شتون د غوښتونکي د شمیر په پرتله ډیر کم 

دی او د داسې کور موندل په ځینو سیمو کې ستونزمن کار دی.

د بهرنیانو لپاره ځینې شرایط پوښتنې ګرویږنې
Tokyo
ښاري 

استوګنځای

اوږد  چې  اوسېدونکي  هغه   Tokyo د 
مهاله استوګن، دایمي استوګن یا په جاپان 
کې له یوه کال څخه زیات پاتې شوي وي

ښاري  د  مرکز  ګومارنې  د   Tokyo د 
استوګنځای د برابرولو شرکت
ټلیفون: 03-3۴98-889۴

 Kanagawa د 
ولایت  د  اداره 

استوګنځای

بهرني راجستر  د  د دوی  په ولایت کې 
کېدو له بشپړیدو راهیسې بهرنیان کولی 
وروسته  تیریدو  میاشتو  شپږو  د  شي 

درخواست وکړي

 Kanagawa Tochitatemono
د   Kanagawa  (  Hozen Kyokai

ځمکې او ودانیو د ساتنې ټولنه(
ټلیفون: 0۴۵-201-3۶73

 Saitama د 
ولایت  د  اداره 

استوګنځای

یا  ژوند  کې  اداره  په  چې  بهرنیان  هغه 
کار کوي

Saitama د برخې لرونکي استوګنځای 
د جوړونې شرکت

ټلیفون: 0۴8-829-28۶1

اداره   Aichi
ولایت  د 

استوګنځای

یا  ژوند  کې  اداره  په  چې  بهرنیان  هغه 
کار کوي

استوګنځای  لرونکي  برخې  د   Aichi د
شرکت

ټلیفون: 0۵2-9۵۴-13۶1

 Osaka د 
ولایت  د  اداره 

استوګنځای

یا  ژوند  کې  اداره  په  چې  بهرنیان  هغه 
کار کوي

د Osaka د برخې لرونکي استوګنځای 
شرکت

ټلیفون: 0۶-۶203-۵۴۵۴
 Hyogo د 
ولایت  د  اداره 

استوګنځای

یا  ژوند  کې  اداره  په  چې  بهرنیان  هغه 
کار کوي

لرونکي  برخې  د   Hyogo د  د 
استوګنځای شرکت

ټلیفون: 078-230-8۴۶0
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２．Ｕ
ゆーあーる

Ｒ住
じゅうたく

宅

　公
こうえい

営住
じゅうたく

宅よりも家
や ち ん

賃が高
たか

いですが、同
どうめんせき

面積の民
みんかん

間住
じゅうたく

宅よりは家
や ち ん

賃の低
ひく

い住
じゅうたく

宅

として、ＵＲ都
と し

市機
き こ う

構が建
けんせつ

設したＵＲ住
じゅうたく

宅があります。ＵＲ住
じゅうたく

宅の入
にゅうきょ

居には基
き

準
じゅんげっしゅう

月収など一
いってい

定の条
じょうけん

件がありますが、保
ほしょうにん

証人不
ふ よ う

要、更
こうしんりょう

新料がかからない等
とう

の

利
り て ん

点があります。入
にゅうきょ

居募
ぼしゅう

集は、主
おも

に先
せん

着
ちゃく

順
じゅん

ですから、各
かく

地
ち

のＵＲ（アーバンル

ネサンス）営
えいぎょう

業センター等
など

へ問
と

い合
あ

わせ下
くだ

さい。

　ＵＲ都
と し

市機
き こ う

構（独
どくりつ

立行
ぎょうせい

政法
ほうじん

人　都
と し

市再
さいせい

生機
き こ う

構、旧
きゅうじゅうたく

住宅公
こうだん

団）

2. د ښاري بیارغونې ادارې )UR( استوګنځای

په داسې حال کې چې له دولتي استوګنځای څخه قیمت دی، د بیارغونې ادارې لخوا جوړ 
شوي کورونه د خصوصي کورونو په پرتله چې ورته ځانګړتیاوې لري، ارزانه دي. په داسې 
حال کې چې خاص شرایط لکه میاشتنی عاید شته دي، مګر د ضمانت کوونکي د وړاندې کولو 
لپاره د اړتیا نشتون او د هوکړه لیک د غځولو لپاره د لګښت نه ورکولو په څیر یو شمېر ګټې 
هم لري. د استوګنځای ځانګړي کول په بنسټیزه توګه لومړی لومړیتوب دی. د لا زیاتو معلوماتو 

لپاره، له خپل سیمه ییز UR )د ښاري بیارغونې ادارې( د سوداګرۍ له مرکز سره اړیکه ونیسئ
د ښاري بیارغونې اداره )یو خپلواک اداري شرکت دی چې له دې وړاندې د جاپان د دولتي 

استوګنځای په توګه پیژندل کیده(
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4-2　民
み ん か ん

間の賃
ち ん た い

貸住
じゅうたく

宅等
な ど

１．どこで見
み

つけるか

　家
いえ

や部
へ や

屋を見
み

つけるには、不
ふ ど う

動産
さ ん や

屋やインターネット、雑
ざ っ し

誌等
とう

で探
さが

します。

間
ま ど

取りや交
こうつう

通の便
べん

などによって違
ちが

いがありますし、即
そくだん

断しないで、複
ふくすう

数の候
こ う ほ

補

から、現
げ ん ち

地を見
み

て判
はんだん

断しましょう。

２．家
や ぬ し

主と契
けいやく

約を結
むす

ぶ

　家
いえ

や部
へ や

屋を決
き

めたら、家
や ぬ し

主と賃
ちんたい

貸契
け い や く し ょ

約書を取
と

り交
か

わします。その内
ないよう

容は、

地
ち い き

域によって少
すこ

し違
ちが

いがあります。①家
や ち ん

賃の月
げつがく

額と支
し は ら

払い期
き げ ん び

限日、②期
き か ん

間、③

敷
しききん

金、④礼
れいきん

金、⑤契
けいやく

約更
こ う し ん び

新日、⑥入
にゅうきょ

居の条
じょうけん

件が明
め い き

記されています。よく説
せつめい

明を聞
き

き、

納
なっとく

得したら署
しょめい

名押
おういん

印をして、賃
ちんたい

貸契
けいやく

約が結
むす

ばれて初
はじ

めてその家
いえ

又
また

は部
へ や

屋を借
か

り

て住
す

むことができます。なお、賃
ちんたい

貸契
けいやく

約には、保
ほしょうにん

証人を求
もと

められる場
ば あ い

合も多
おお

い

ようです。保
ほしょうにん

証人については、不
ふ ど う

動産
さ ん や

屋や家
や

主
ぬし

に、どのような保
ほしょうにん

証人を求
もと

めて

いるのか説
せつめい

明を聞
き

きましょう。保
ほしょうにん

証人についての相
そうだん

談窓
まどぐち

口は、神
か な が わ け ん

奈川県在
ざいじゅう

住の

方
かた

は横
よ こ は ま し

浜市の「すまいサポート・センター（TEL 045-228-1752）」等
など

に相
そうだん

談して

みましょう。

　また、日
に ほ ん

本では、１ヶ
か

月
げつぶん

分の家
や ち ん

賃の他
ほか

に敷
しききん

金と礼
れいきん

金を払
はら

う場
ば あ い

合が多
おお

くあります。

敷
しききん

金は引
ひ

っ越
こ

すときに、家
か お く

屋の汚
よご

れや破
は そ ん

損の修
し ゅ う り ひ

理費を差
さ

し引
ひ

いた分
ぶん

だけ戻
もど

りま

すが、礼
れいきん

金は戻
もど

りません。敷
しききん

金、礼
れいきん

金の相
そ う ば

場は、地
ち い き

域や家
や ぬ し

主によって異
こと

なるよ

うです。

３．家
や ち ん

賃の滞
たいのう

納をしないこと

　日
に ほ ん

本では、外
がいこくじん

国人に家
いえ

や部
へ や

屋を貸
か

すことを躊
ちゅうちょ

躇する家
や ぬ し

主が多
おお

いです。せっか

く借
か

りられた家
いえ

又
また

は部
へ や

屋です。家
や ち ん

賃の滞
たいのう

納をしないことで家
や ぬ し

主との信
しんらい

頼関
かんけい

係を

持
も

てるように努
どりょく

力しましょう。もし、家
や ち ん

賃の支
し は ら

払いが納
のうにゅうび

入日に間
ま

に合
あ

わないと

きは、必
かなら

ず前
まえ

もって連
れんらく

絡をしましょう。

4-2 په خصوصي ډول په کرایه شوي کورونه او نور.

1. چېرته یې لټون ترسره کړو
خلک د کورونو او اپارتمانونو د کرایې لپاره د جایدادونو استازي په انټرنټ یا په مجلو کې 
ګوري. د خونو د ترتیب، ترانسپورت ته د لاسرسي او نورو عواملو پر بنسټ توپیرونه شتون 
لري، نو تاسو ته مشوره درکول کیږي چې بېړه ونه کړئ او یو څو خوښې کورونو یا اپارتمانونو 

څخه یو غوره کړئ.

2. د ملکیت له څښتن سره د هوکړه لیک ترسره کول
کله چې تاسو د کور یا اپارتمان د کرایه کولو لپاره پریکړه وکړه، تاسو باید د کور یا ملکیت 
له څښتن سره د کرایې هوکړه لیک ترسره کړئ. د دې ډول هوکړه لیکونو محتوا د سیمو پر 
بنسټ توپیر لري. په هوکړه لیک کې میاشتنۍ کرایه او د اداینې وخت، د اجارې موده، ضمانت، 
د کلۍ پیسې، د هوکړه لیک د نوي کولو نېټه او استوګنې شرایط مشخص شوي دي. تشریحات 
په خورا دقت سره واورئ او که چېرې موافق یاستئ، خپل لاسلیک وکړئ یا مهر مو ولګوئ. 
تاسو به یوازې د دې هوکړه لیک له لاسلیک کولو وروسته په کور یا اپارتمان کې استوګن شئ. 
سربېره پر دې، ډیری وخت د کرایې د هوکړه لیک لپاره ضمانت کوونکي ته اړتیا وي. د اړتیا 
وړ ضمانت کوونکي په اړه د معاملاتو د لارښوونې دفتر د سلاکار یا د کور د څښتن تشریحات په 
غور سره واورئ. په یو شمېر ځایونو کې د ضمانت کوونکي اړوند د سلا مشورې خدمتونه شته 
دي. د بیلګې په ډول، هغه خلک چې Kanagawa په ولایت کې ژوند کوي باید د کور د ملاتړ 

له مرکز سره اړیکه ونیسي )ټلیفون: 0۴۵-228-1752(.
همداراز د یادولو وړ ده چې په جاپان کې نوي ځای ته د لیږد پر مهال، ډیری وخت له تاسو 
څخه غوښتل کیږي چې نه یوازې دا چې میاشتنۍ کرایه ادا کړئ، بلکې ضمانت او کلۍ پیسې 
هم ادا کړئ. د استوګنې له ځای څخه بهر ته د لیږد وروسته، اضافه شوې یا د ضمانت په توګه 
ورکړل شوې پیسې به د پاکولو او رغونې د لګښتونو له ګرځولو وروسته بیرته ورکړل شي. د 

ضمانت او د کلۍ د پیسو اندازه سیمې او د کور څښتن ته په کتو توپیر لري.

3. د کرایې له هر ډول باقیاتو څخه ډډه وکړئ
په جاپان کې ډیری د ملکیت څښتنان بهرنیانو ته د خپل استوګنځای په کرایه ورکولو کې 
شک لري، له دې امله سپارښتنه کیږي چې د کور یا اپارتمان په کرایه ورکولو وروسته، کوشش 
وکړئ چې له باقیاتو څخه ډډه وکړئ او د کور له څښتن سره د باور وړ اړیکو رامنځته کولو هڅه 
وکړئ. که چېرې د یو شمېر دلایلو له امله تاسو نشئ کولای کرایه په ټاکلې نېټه ادا کړئ، حتماً 

له وړاندې د کور څښتن ته خبر ورکړئ.
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4-3　家
い え

を買
か

うには

１．自
じ ぶ ん

分の家
いえ

（マイホーム）

　家
いえ

は非
ひじょう

常に高
こうがく

額であり、現
げんきん

金で購
こうにゅう

入することは難
むずか

しいものです。そこで、

資
し き ん

金を借
か

りることになります。けれども、高
こうがく

額な借
しゃっきん

金をして長
ちょうきかん

期間にわたりこ

れを返
へんさい

済するためには慎
しんちょう

重な決
けつだん

断がいります。重
じゅうよう

要なのは、まず「返
へん

済
さい

可
か

能
のう

額
がく

を把
は あ く

握する」ことです。すなわち、いつまで、どれくらいの金
きん

額
がく

ならば毎
まいつき

月の

返
へんさい

済が可
か の う

能かを家
か

族
ぞく

と共
とも

によく相
そうだん

談して決
き

めます。

２．住
じゅうたく

宅ローン

　長
ちょうきかん

期間で利
り

子
し

が安
やす

いという良
よ

い条
じょうけん

件でお金
かね

を借
か

りる（ローン）ことができる

のは公
こうてき

的機
き か ん

関からの融
ゆう

資
し

であり、住
じゅうたく

宅金
きんゆう

融支
し え ん

援機
き こ う

構（在
ざいりゅう

留資
し か く

格の「永
えいじゅうしゃ

住者」が

ひとつの条
じょうけん

件）等
など

があります。

３．財
ざい

形
けい

貯
ちょ

蓄
ちく

制
せい

度
ど

　職
しょくば

場において財
ざい

形
けい

貯
ちょ

蓄
ちく

制
せい

度
ど

に加
かにゅう

入していれば、この制
せい

度
ど

の融
ゆう

資
し

（１年
ねん

以
い

上
じょう

の

積
つみ

立
た

てが条
じょうけん

件）を利
り

用
よう

することも可
か

能
のう

でしょう。その他
ほか

、民
みん

間
かん

銀
ぎん

行
こう

などからの

借
かり

入
いれ

も可
か

能
のう

でしょうが、金
きん

利
り

は高
たか

くなります。

　以
いじょう

上のような住
じゅうたく

宅についてのローン相
そうだん

談は、銀
ぎんこう

行や住
じゅう

宅
たく

販
はん

売
ばい

会
がい

社
しゃ

等
とう

でしまし

ょう。

4-3  د کور پیرل

استوګنځای خورا قیمت دي، له دې امله په نغدي ډول د کور پیرل هم ستونزمن دي.

استوګنځای خورا قیمت دي، له دې امله په نغدي ډول د کور پیرل هم ستونزمن دي. له دې 
امله، خلک د استوګنځای پورونه ترلاسه کوي. په همدې حال کې، د لوی پور د ترلاسه کولو لپاره 
د پریکړې ترسره کولو پر مهال او په اوږد مهال کې د بیااداینې په اړه باید له خورا احتیاط څخه 
کار واخلئ. دا مهمه ده پوه شئ چې تاسو څومره بیرته اداینه ترسره کولای شئ. یعنې، تاسو اړتیا 
لرئ چې له خپلې کورنۍ سره بشپړ بحث وروسته پریکړه وکړئ چې څومره وخت به ونیسي او 

هره میاشت به تاسو د څومره پیسو د بیرته اداینې وس ولرئ.

2. د استوګنځای پورونه

د اوږدمهاله ټیټ سود له اندازې سره مناسب پورونه د عامه سازمانونو لکه د جاپان د کور 
مالي ادارې څخه ترلاسه کېدی شي )یوه شرط دا دی چې غوښتونکي باید دایمي اوسیدونکی وي 

او لږ تر لږه درې کاله د کار کوونکو د تقاعد یا ملي تقاعد طرحې کې شامل شوی وي(.

3. د کارکوونکي د شتمنیو راټولولو د سپما سیستم

که چېرې تاسو په خپل کاري ځای کې د کارکوونکي د شتمنیو راټولولو د سپما په سیستم 
کې شامل یاست، نو کیدای شي تاسو وکولی شئ د دې سیستم لاندې موجود پورونه وکاروئ )یوه 
شرط دا دی چې قسطونه باید لږ تر لږه یو کال لپاره ادا شوي وي(. د پور اخیستلو بله طریقه له 
خصوصي بانکونو او په دې ډول نورو ادارو څخه د پور اخیستل دي، مګر په دې صورت کې 

د سود اندازه لوړ وي.

په پورته ډول په بانکونو، د استوګن ځایونو د پلور شرکتونو او نورو ځایونو کې د ذکر 
شویو پورونو په اړه سلا مشوره د لاسرسي وړ ده.
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第５章　医
い り ょ う

療

5-1　病
び ょ う き

気や怪
け

我
が

をしたとき

　病
びょうき

気にならないよう、日
ひ ご ろ

頃から健
けんこう

康に注
ちゅうい

意しましょう。しかし、病
びょうき

気や怪
け が

我

をしてしまったら早
はや

めに医
い

師
し

にみてもらうことです。なるべく近
きんじょ

所の決
き

まった

医
いりょう

療機
き か ん

関で、かかりつけの医
い し

師を決
き

めておきましょう。

　病
びょういん

院に行
い

くときは、必
かなら

ず『（国
こくみん

民）健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

証
しょう

』（通
つうしょう

称：健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

証
しょう

）

を持
も

っていきます。健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

には、勤
きん

務
む

先
さき

で入
はい

る「健
けんこう

康保
ほ け ん

険」と、自
じ

治
ち

体
たい

で加
か

入
にゅう

する「国
こく

民
みん

健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

」があり、日
に ほ ん

本に住
じゅうみん

民登
とうろく

録のある外
がいこくじん

国人はどちらかに入
はい

ります。健
けんこう

康保
ほ け ん

険では、本
ほんにん

人と家
か

族
ぞく

ともに医
い り ょ う ひ

療費の自
じ

己
こ

負
ふ

担
たん

率
りつ

はほとんどの

場
ば

合
あい

が１割
わり

から３割
わり

です。もし、ひと月
つきない

内に支
し は ら

払った医
い り ょ う ひ

療費が一
いっ

定
ていがく

額を超
こ

えた

場
ば あ い

合などは、超
ちょうかぶん

過分の医
い り ょ う ひ

療費を支
しきゅう

給する「高
こうがく

額療
りょうようひ

養費制
せ い ど

度」があります。

　交
こう

通
つう

事
じ

故
こ

の怪
け

我
が

による治
ち

療
りょう

費
ひ

は、原
げんそく

則、運
うんてんしゃ

転者や自
じ ど う し ゃ

動車の所
しょゆうしゃ

有者が自
じ ど う し ゃ

動車

損
そんがい

害賠
ばいしょう

償責
せきにん

任保
ほ け ん

険（通
つうしょう

称：自
じ ば い

賠責
せき

保
ほ け ん

険）に加
かにゅう

入しているため、その保
ほ

険
けん

金
きん

で支
し

払
はら

われます。

　仕
しごとちゅう

事中や通
つうきん

勤途
とじょう

上の事
じ こ

故で怪
け

我
が

や仕
し

事
ごと

で病
びょうき

気になった時
とき

は、「労
ろう

働
どう

者
しゃ

災
さい

害
がい

補
ほ

償
しょう

保
ほ

険
けん

（労
ろう

災
さい

保
ほ

険
けん

）」で扱
あつか

われます。就
しゅうしょくじ

職時に会
かいしゃ

社が加
かにゅう

入していることを確
かくにん

認して

ください。

5 څپرکی طبي درملنه
5-1  کله چې تاسو ناروغ یا ټپي شوي وئ

له هر څه وړاندې اړینه ده چې په خپل ورځني ژوند کې پام وکړئ چې ناروغ نشئ. په 
همدې حال کې، که چېرې تاسو ناروغ یا ټپي شوئ، په چټکۍ سره ډاکټر ته مراجعه وکړئ. که 
چېرې امکان ولري، په یوه ځانګړې اداره د ځانګړي ډاکټر په اړه چې ستاسو په ګاونډ کې دی 

یوه پریکړه وکړئ تر څو ستاسو لپاره د یوه شخصي ډاکټر په توګه خدمت وکړي.

کله چې روغتون ته مراجعه کوئ، ډاډ ترلاسه کړئ چې د خپلې روغتیایي بیمې تصدیق 
پاڼه له ځان سره ولرئ. روغتیایي بیمه په دوه ډوله ده: "روغتیایي بیمه" چې ستاسو شرکت یې 
مسوولیت په غاړه لري او "د روغتیا ملي بیمه" چې د سیمه ییزې ښاروالۍ اداره یې مسوولیت 
په غاړه لري. بهرني زده کوونکي له دې بیمو څخه په یوه کې نوملیکنه کوي. اوږد مهاله استوګن 
کډوال کولای شي په دواړو کې نوملیکنه وکړي. که چېرې تاسو روغتیایي بیمه لرئ، په ډیری 
مواردو کې مدیر او یا د هغه یا هغې د کورنۍ غړي باید د طبي لګښتونو څخه یوازې له %10 
څخه تر 30% پورې ادا کړي. د لوړ لګښت طبي لګښتونو تخفیف سیسټم هم شته دی چې له مخې 
یې ، که چیرې په میاشت کې د ورته ناروغۍ لپاره ادا شوي طبي لګښتونه له یوې ټاکلې اندازې 
څخه ډیر وي ، نو د دې مقدار څخه ډیر مقدار او همدارنګه د اداینې په برخه کې د مرستې لپاره 

ځانګړي شوي طبي لګښتونه وروسته بیرته راستنیږي.

په اصل کې، د ترافیکي پیښو له امله د رامنځته شویو زیانونو طبي لګښتونه د موټر د بیمې 
لخوا ادا کیږي، ځکه موټر چلوونکي او د هغوی څښتن د موټر اړوند د درېیم اړخ د مسوولیت 

بیمه لري.

امله رامنځته شویو زیانونو طبي  له  ناروغۍ  اړوند  دندې  د  یا  یا تګ راتګ  په کار ځای 
لګښتونه د کار له امله د رامنځته شوي زیان د جبران د بیمې لخوا ادا کیږي. په مهربانۍ دندې ته 
د غوښتنلیک د استولو پر مهال چک کړئ چې آیا شرکت د پیښو له امله د رامنځته شوي زیان د 

جبران په بیمه کې نوملیکنه کړې ده او که نه.
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5-2　休
きゅうじつ

日（夜
や か ん

間）急
きゅうかん

患診
しんりょうじょ

療所

　休
きゅうじつ

日や夜
や か ん

間の急
きゅうかん

患の診
しんりょうじょ

療所は、地
ち い き

域の医
い し か い

師会などで、地
ち い き

域医
いりょう

療センターなど

を設
もう

け、医
い し

師が当
とうばん

番で対
たいおう

応しています。また、地
ち い き

域の病
びょういんかん

院間で、休
きゅうじつ

日・夜
や か ん

間の

対
たいおう

応をする施
し せ つ

設を決
き

めているので、日
ひ

ごろ、いつ、どこの病
びょういん

院や診
しんりょうじょ

療所が急
きゅうかん

患

に対
たいおう

応してくれるかを市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で問
と

い合
あ

わせるなどして調
しら

べておきましょ

う。何
な ん ど

度か病
びょうき

気で診
み

てもらったことのある近
きんじょ

所のクリニックなどの医
い し

師に相
そうだん

談

して、「もしものとき」の策
さく

を考
かんが

えておく方
ほうほう

法もあります。

　近
きんじょ

所に家
か ぞ く

族の健
けんこう

康状
じょうたい

態をいつでも、気
き が る

軽に相
そうだん

談できるかかりつけの医
い し

師がい

ると安
あんしん

心です。

5-2  د رخصتیو او شپې پر مهال بیړنۍ طبي آسانتیاوې

بل  یا  اتحادیې  د محلي طبي  بیړني مشورې خدمتونه  د  په وخت کې  یا شپې  د رخصتیو 
سازمان لخوا په داسې ځایونو کې لکه د ولسوالۍ د طبي درملنې مرکزونو کې چمتو کیږي او 
ډاکټران په نوبت سره دندې ته راځي. همدارنګه، په یوه ټولنه کې روغتونونه او کلینیکونه پریکړه 
کوي چې کوم تاسیسات به د رخصتۍ یا د شپې مشورې لپاره پرانیستي وي، نو د خپلې سیمه 
ییزې ښاروالۍ حکومتي دفتر ته مراجعه وکړئ تر څو ومومئ چې کوم روغتونونه یا کلینیکونه 
ستاسو په ګاونډ کې بیړني حالت ته ځواب وایي. بله طریقه دا ده چې د څیرمه ډاکټر سره مشوره 
وکړئ چې تاسو په منظمه توګه د مشورې لپاره ورته مراجعه کوئ او پریکړه وکړئ چې په 

بیړني حالت کې څه وکړي.

په سیمه ییزه توګه د کورني ډاکټر درلودل چې ورسره تاسو کولی شئ په ناڅاپي ډول د 
خپلې کورنۍ د غړو روغتیا په اړه بحث وکړئ، کیدای شي ستاسو د ډاډمن کېدو لامل شي.
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5-3　公
こ う て き

的医
い り ょ う

療保
ほ け ん

険

１．健
けんこう

康保
ほ け ん

険

　会
かいしゃ

社等
など

で仕
し ご と

事をしている人
ひと

は、社
しゃかい

会保
ほ け ん

険（健
けんこう

康保
ほ け ん

険と厚
こうせい

生年
ねんきん

金保
ほ け ん

険）に加
かにゅう

入

します。手
て つ づ

続きは、会
かいしゃ

社等
とう

が行
おこな

います。更
さら

に、扶
ふ よ う

養家
か ぞ く

族がいる人
ひと

は、勤
き ん む さ き

務先に

申
しんせい

請手
て つ づ

続きをすれば、その家
か ぞ く

族も健
けんこう

康保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入できます。健
けんこう

康保
ほ け ん

険加
かにゅうしゃ

入者に

は、その保
ほ け ん し ゃ

険者（全
ぜんこく

国健
けんこう

康保
ほ け ん

険協
きょうかい

会または健
けんこう

康保
ほ け ん

険組
くみあい

合等
など

）から勤
き ん む さ き

務先を通
とお

して、

本
ほんにん

人及
およ

びそれぞれの扶
ふ よ う

養家
か ぞ く

族に健
けんこう

康保
ほけんしょう

険証が発
はっこう

行されます。社
しゃかい

会保
ほ け ん

険の保
ほけんりょう

険料

は、雇
こ よ う し ゃ

用者と本
ほんにん

人が折
せっぱん

半で負
ふ た ん

担し、本
ほんにん

人負
ふ た ん ぶ ん

担分は毎
まいつき

月の給
きゅうよ

与所
しょとく

得から差
さ

し引
ひ

かれ、

保
ほ け ん し ゃ

険者に納
のうにゅう

入されます。この健
けんこう

康保
ほ け ん

険によって、医
い り ょ う ひ

療費の自
じ こ

己負
ふ た ん

担は、１割
わり

か

ら３割
わり

（2018 年
ねん

12 月
がつ

現
げんざい

在）となります。

２．国
こくみん

民健
けんこう

康保
ほ け ん

険

　国
こくみん

民健
けんこう

康保
ほ け ん

険は、本
ほんにん

人が、市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で加
か に ゅ う て つ づ

入手続きをし、納
のうにゅう

入通
つ う ち し ょ

知書に定
さだ

め

られた期
き げ ん

限までに健
けんこう

康保
ほけんりょう

険料を納
のうにゅう

入します。保
ほけんりょう

険料は、世
せ た い

帯の所
しょとく

得と加
かにゅうしゃすう

入者数

によって決
けってい

定されます。住
じゅうみんひょう

民票が作
さくせい

成された人
ひと

は、勤
き ん む さ き

務先等
など

の健
けんこう

康保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入

している場
ば あ い

合を除
のぞ

き、国
こくみん

民健
けんこう

康保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入しなければなりません。

　子
こ

どもについては、「乳
にゅうようじ

幼児医
いりょうしょう

療証等
など

」を提
て い じ

示することで、健
けんこう

康保
ほ け ん

険または

国
こくみん

民健
けんこう

康保
ほ け ん

険が適
てきよう

用される医
い り ょ う ひ

療費の自
じ こ

己負
ふ た ん ぶ ん

担分（２割
わり

から３割
わり

）について、一
いってい

定

の年
ねんれい

齢（自
じ ち た い

治体によって異
こと

なる）に達
たっ

するまで、自
じ ち た い

治体が実
じ っ し

施する「乳
にゅうようじ

幼児等
など

に係
かかわ

る医
い り ょ う ひ

療費の援
えんじょ

助」が受
う

けられます。これにより、多
おお

くの場
ば あ い

合、子
こ

どもの

医
い り ょ う ひ

療費が無
むりょう

料となります。「乳
にゅうようじ

幼児医
いりょうしょう

療証等
など

」の交
こ う ふ

付申
しんせい

請は、子
こ

どもの住
じゅうみん

民登
とうろく

録

がある市
し く

区町
ちょうそん

村にて行います。

5-3  د عامې روغتیا بیمه

1. روغتیایي بیمه

هغه کسان چې په یوه شرکت یا بل ځای کې ګومارل کیږي، په ټولنیزه بیمه )د کار کوونکو 
په روغتیایي او تقاعد بیمه( کې نوملیکنه کوي. شرکت یا بل ګمارونکی به دا تګلارې ترسره 
کوي. سربېره پر دې، تر کفالت لاندې د کورنۍ غړي هم کولای شي ستاسو په کار ځای کې د 
غوښتنې په ترسره کولو په روغتیایي بیمه کې نوملیکنه وکړي. د روغتیا بیمې کارتونه د بیمې 
ورکوونکي )د جاپان روغتیا بیمې مجمع، د روغتیا بیمې ټولنې او نورو( لخوا د روغتیا بیمې 
طرحې د غوښتونکو او د دوی د کورنۍ هر غړي ته د دوی د کاري ځایونو له لارې صادریږي. 
ګومارونکی او مدیر دواړه د ټولنیزې بیمې نیم لګښتونه ادا کوي، شرکت هره میاشت له اصلي 
معاش څخه یوه اندازه ګرځوي او بیمه کوونکي ته یې ادا کوي. له دې بیمې سره، مدیر باید )د 

2018 له ډسمبر راپدیخوا( له %10 څخه تر %30 پورې طبي لګښتونه ادا کړي.

2. ملي روغتیایي بیمه

د ملي روغتیایي بیمې لپاره، مدیر پخپله د ښاروالۍ په سیمه ییز حکومتي دفتر کې د نوم 
لیکنې تګلارې پرمخ وړي او د اداینې په خبرتیاوو کې ټاکل شوي نیټې پورې د روغتیا بیمې 
پیسې ورکوي. د بیمې د حق اندازه د کورنۍ عاید او د غړو شمېر ته په پام سره ټاکل کیږي. هغه 
کسان چې د استوګنې کارتونه یې ترلاسه کړي دي او د خپل کار ځای له لارې په روغتیایي بیمه 

کې نوملیکنه نه کوي، دوی باید په ملي روغتیایي بیمه کې نوملیکنه وکړي.

د "د ماشوم طبي پاملرنې سند" په وړاندې کولو سره، سرپرستان کولی شي د خپلې سیمه 
ییزې ښاروالۍ حکومت څخه مالي ملاتړ ترلاسه کړي تر څو د ماشومانو په طبي فیسونو کې 
له 20% څخه تر 30% پورې مرسته وکړي چې د روغتیایي بیمې یا ملي روغتیاییي بیمې لخوا 
تر پوښښ لاندې نه وي نیول شوي او دا تر هغه وخت پورې چې ماشوم یو ټاکلي عمر )عمر د 
ښاروالۍ د هرې ادارې پر بنسټ توپیر لري( ته ورسیږي. په ډیرو مواردو کې، د دې مالي ملاتړ 
معنی دا ده چې د ماشومانو طبي فیس وړیا دی. د "ماشوم طبي پاملرنې سند" ترلاسه کولو لپاره، 

د ښاروالۍ په حکومتي دفتر کې غوښتنه وکړئ چې هلته ماشوم د استوګن په توګه ثبت شوی وي
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３．高
こうがく

額療
りょうようひ

養費制
せ い ど

度

　医
いりょう

療機
き か ん

関や薬
やっきょく

局の窓
まどぐち

口で支
し は ら

払った額
がく

が、暦
こよみ

月
つき

（月
つき

の初
はじ

めから終
お

わりまで）で

一
いっ

定
ていがく

額を超
こ

えた場
ば あ い

合に、その超
こ

えた金
きんがく

額を支
しきゅう

給する制
せ い ど

度として、「高
こうがく

額療
りょうようひ

養費制
せい

度
ど

」があります。負
ふ た ん

担の上
じょうげん

限額
がく

は、年
ねんれい

齢や所
しょとく

得区
く ぶ ん

分によって異
こと

なります。詳
くわ

しくは、

（国
こくみん

民）健
けんこう

康保
ほけんしょう

険証に『保
ほ け ん し ゃ

険者』として記
き さ い

載のある団
だんたい

体もしくは市
し く

区町
ちょうそん

村に問
と

い

合
あ

わせください。

４．高
こうがく

額医
いりょう

療・高
こうがく

額介
か い ご

護合
がっさん

算療
りょうようひ

養費制
せ い ど

度

　世
せ た い な い

帯内の同
どういつ

一の医
いりょう

療保
ほ け ん

険の加
かにゅうしゃ

入者について、毎
まいとし

年８月
がつ

から１年
ねんかん

間にかかった

医
いりょう

療保
ほ け ん

険と介
か い ご

護保
ほ け ん

険の自
じ こ

己負
ふ た ん

担を合
ごうけい

計し、基
き

準
じゅんがく

額を超
こ

えた場
ば あ い

合に、その超
こ

えた

金
きんがく

額を支
しきゅう

給する制
せ い ど

度として、「高
こうがく

額医
いりょう

療・高
こうがく

額介
か い ご

護合
がっさん

算療
りょうようひ

養費制
せ い ど

度」があります。

高
こうがく

額療
りょうようひ

養費制
せ い ど

度が月
つき

単
た ん い

位で負
ふ た ん

担を軽
けいげん

減するのに対
たい

し、合
がっさん

算療
りょうようひ

養費制
せ い ど

度は、こう

した月
つき

単
た ん い

位での負
ふ た ん

担軽
けいげん

減があっても、なお重
おも

い負
ふ た ん

担が残
のこ

る場
ば あ い

合に年
ねん

単
た ん い

位でそれ

らの負
ふ た ん

担を軽
けいげん

減する制
せ い ど

度です。詳
くわ

しくは、加
かにゅう

入している医
いりょう

療保
ほ け ん

険の保
ほ け ん し ゃ

険者に問
と

い合
あ

わせください。

５．医
い り ょ う ひ

療費控
こうじょ

除

　また、本
ほんにん

人と生
せいけい

計を同
おな

じくする家
か

族
ぞく

の医
い

療
りょう

費
ひ

が合
あ

わせて年
ねん

間
かん

一
いっ

定
ていがく

額（10 万
まんえん

円、

但
ただ

し総
そうしょとく

所得金
きんがく

額等
など

が 200 万
まんえん

円未
み ま ん

満の場
ば あ い

合、その５％の金
きんがく

額）を超
こ

える時
とき

は、確
かく

定
てい

申
しん

告
こく

時
じ

に医
いりょう

療明
めいさいしょ

細書を提
ていしゅつ

出すれば支
し は ら

払った税
ぜいきん

金の一
い ち ぶ

部が戻
もど

ってくる場
ば あ い

合があ

ります。これを「医
い り ょ う ひ

療費控
こうじょ

除」といいます。詳
くわ

しくは（公
こう

財
ざい

）アジア福
ふ く し

祉教
きょういく

育

財
ざいだん

団難
なんみん

民事
じ ぎ ょ う ほ ん ぶ

業本部に相
そうだん

談してください。

3. د لوړ لګښت لرونکې طبي پاملرنې د ګټو سیستم

دلته د لوړ لګښت طبي پاملرنې ګټې سیستم شته دی چې له مخې یې کله چې په طبي ادارو 
او درملتونونو کې په یوه میاشت کې د جیب څخه زیات د طبي فیس اداینه د یو ټاکلي حد څخه 
ډیره وي، له دې اندازې څخه زیات مقدار بیرته ادا کیږي. د لګښت محدودیت په عمر او د عاید 
په ډلبندۍ پورې تړاو لري. د لا زیاتو معلوماتو د ترلاسه کولو لپاره د روغتیایي بیمې په کارت 
)یا د ملي روغتیایي بیمې کارت( کې له ذکر شوي بیمه کوونکي یا د خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ 

له دفتر څخه پوښتنه وکړئ.

4.  د لوړ لګښت لرونکي طبي/نرسنګ پاملرنې د سیستم ترکیب

دلته د لوړ لګښت لرونکي طبي/د نرسنګ پاملرنې فیس سیستم شته دی، چې په هغې کې چې 
د یوې ځانګړې کورنۍ غړي چې په روغتیایي بیمه کې نوم لیکنه کوي د اګسټ څخه د 12 میاشتو 
په اوږدو کې د جیب څخه بهر طبي او د نرسنګ پاملرنې لګښتونه له یو ټاکلي حد څخه ډیر وي 
تر اګست پورې، هغه مقدار چې د دې حد څخه ډیر وي بیرته ادا کیږي. په داسې حال کې، چې د 
لوړ لګښت طبي پاملرنې ګټو سیسټم میاشتنی فشار کموي، د لوړ لګښت طبي / د نرسنګ پاملرنې 
ګټې یو سیسټم دی چې په کلنۍ توګه کورنیو ته یې ادا کوي کله چې په کورنۍ باندې دروند مالي 
فشار وي حتی د دوی طبي لګښتونه هم کم شوي وي. د لا زیاتو معلوماتو لپاره، په مهربانۍ سره 

د خپلې روغتیایي بیمې له چمتو کوونکي سره اړیکه ونیسئ.

5. د طبي لګښتونو ګرځول

سربېره پر دې، که د اصلي او د کورنۍ د غړو ټول طبي فیس چې د ورته مالي سرچینو 
څخه ژوند کوي د یوې ټاکلې اندازې )100,000 ین، یا که ټول عاید له 2 میلیون ین څخه کم 
وي، نو دا حد د دې عاید د 5% سره برابر دی(، څخه زیات وي، که چیرې دوی د عایداتو مالیه 
بیرته ورکړي، کیدای شي دوی مالیه بیرته ترلاسه کړي. د طبي لګښتونو ګرځول بلل کیږي. د 

لا زیاتو معلوماتو لپاره مهرباني وکړئ له RHQ سره اړیکه ونیسئ.
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5-4　公
こ う て き

的介
か い ご

護保
ほ け ん

険

　介
か い ご

護保
ほ け ん

険は、高
こうれいしゃ

齢者が介
か い ご

護を必
ひつよう

要とするようになっても、地
ち い き

域で必
ひつよう

要なサー

ビスを利
り よ う

用しながら、出
で き

来る限
かぎ

り安
あんてい

定した生
せいかつ

活を送
おく

れるように、社
しゃかい

会のみんな

で支
ささ

え合
あ

う仕
し く

組みです。40 歳
さい

以
いじょう

上になると、介
か い ご

護保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入し、毎
まいつき

月決
き

められ

た保
ほけんりょう

険料を納
おさ

めます。（保
ほけんりょう

険料は、介
か い ご ほ け ん ひ

護保険被保
ほ け ん し ゃ

険者の所
しょとく

得によって算
さんてい

定）その

保
ほけんりょう

険料や税
ぜいきん

金を財
ざいげん

源として、介
か い ご

護保
ほ け ん

険の被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者が介
か い ご

護が必
ひつよう

要な状
じょうたい

態となった

時
とき

、一
い ち ぶ

部の費
ひ よ う

用負
ふ た ん

担で、さまざまな介
か い ご

護サービスを受
う

けることができます。

１．介
か い ご

護保
ほ け ん

険の加
かにゅう

入

　介
か い ご

護保
ほ け ん

険制
せ い ど

度に加
かにゅう

入する人
ひと

は、① 65 歳
さい

以
いじょう

上の人
ひと

（第
だい

１号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者）と② 40

歳
さい

から 64 歳
さい

で医
いりょう

療保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入している人
ひと

（第
だい

２号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者）です。65 歳
さい

以
いじょう

上の

人
ひと

は、原
げんいん

因を問
と

わず、支
し え ん

援や介
か い ご

護が必
ひつよう

要な状
じょうたい

態になったときに、介
か い ご

護サービス

を受
う

けることができます。40 歳
さい

から 64 歳
さい

の人
ひと

は、末
ま っ き

期がんや、関
かんせつ

節リウマチ

等
とう

の老
ろ う か

化による病
びょうき

気（特
とくてい

定疾
しっぺい

病）が原
げんいん

因で要
よ う し え ん

支援・要
よ う か い ご

介護状
じょうたい

態になった場
ば あ い

合に、

地
ち い き

域の介
か い ご

護サービスを一
い ち ぶ

部の費
ひ よ う

用負
ふ た ん

担で、利
り よ う

用することができます。

　「介
か い ご

護保
ほけんしょう

険証」は、65 歳
さい

になる前
まえ

の月
つき

に交
こ う ふ

付されます。40 歳
さい

から 64 歳
さい

の人
ひと

は、

要
よ う し え ん

支援・要
よ う か い ご

介護認
にんてい

定を受
う

けた場
ば あ い

合にのみ、「介
か い ご

護保
ほけんしょう

険証」が交
こ う ふ

付されます。介
か い ご

護

サービスを利
り よ う

用するために必
ひつよう

要となりますので、大
たいせつ

切に保
ほ か ん

管しておきましょう。

２．相
そうだん

談窓
まどぐち

口と申
しんせいさき

請先

　介
か い ご

護サービスを利
り よ う

用するためには、地
ち い き

域の高
こうれいしゃ

齢者相
そうだん

談センター（地
ち い き

域包
ほうかつ

括

支
し え ん

援センター）や市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場の介
か い ご

護保
ほ け ん

険担
た ん と う

当窓
ま ど ぐ ち

口に相
そ う だ ん

談、申
し ん せ い

請します。

利
り よ う し ゃ

用者本
ほんにん

人のほかにも、家
か ぞ く

族からの相
そうだん

談や申
しんせい

請も受
う

け付
つ

けています。申
し ん せ い ご

請後、

医
い し

師の診
しんだん

断書
しょ

や訪
ほうもん

問調
ちょうさ

査等
とう

に基
もと

づいて審
し ん さ

査が行
おこな

われ、利
り よ う し ゃ

用者が必
ひつよう

要とする支
し え ん

援

5-4  د دولتي نرسنګ د خدمتونو بیمه

د نرسنګ پاملرنې بیمه یو سیستم دی چې په مرسته یې لوړ عمر لرونکي خلک کولای شي 
چې د ټولنې د ټولو غړو ملاتړ له لارې د امکان تر حده باثباته ژوند کولو ته دوام ورکړي، د 
ټولنې لخوا چمتو شوي اړینو خدمتونو د کارولو سربېره ، حتی وروسته له هغې هم دوی د نرسنګ 
پاملرنې ته اړتیا ومومي. د 40 کالو څخه ډیر عمر لرونکي خلک د نرسنګ پاملرنې بیمې کې نوم 
لیکنه کوي او هره میاشت د بیمې ټاکل شوې اندازه ادا کوي )د بیمې ټاکل شوې اندازه د هر هغه 
کس د عاید سره سم محاسبه کیږي چې د نرسنګ پاملرنې بیمې طرحې کې شامل شوي وي(. دا 
د بیمې حقونه او د مالیې پیسې د مالي سرچینې په توګه کارول کیږي تر څو خلک یې په مرسته 
وکولای شي چې د نرسنګ پاملرنې بیمې کې نوم لیکنه وکړي، چې دوی د نرسنګ پاملرنې ته 
اړتیا لري تر څو د نرسنګ پاملرنې بېلابېل خدمتونه ترلاسه کړي او یوازې د لګښتونو یوه برخه 

پخپله له جیب څخه ادا کوي.

1. د نرسنګ د پاملرنې په بیمه کې نوملیکنه کول

عمر  لوړ   65 له   1 له  دي  عبارت  خلک  شوي  ثبت  کې  خدمتونو  په  پاملرنې  نرسنګ  د 
لرونکي کسان )په 1 ډلبندۍ کې بیمه شوي( او 2 هغه کسان چې له 40 څخه تر 64 کلونو پورې 
عمر لري او په روغتیایي بیمه )په 2 ډلبندۍ کې بیمه شوي( کې یې نوملیکنه کړې وي. هغه 
خلک چې عمرونه یې د 65 کالو څخه پورته وي دوی ملاتړ یا د نرسنګ پاملرنې ته اړتیا لري 
کولی شي د نرسنګ خدمتونه ترلاسه کړي، پرته له دې چې د ولې دلایل وړاندې کړي. هغه خلک 
چې عمرونه یې له 40 څخه تر 64 کلونو پورې وي چې دوی د لاندیني سرطان یا د عمر پورې 
اړوند ناروغیو )ځانګړي ناروغیو( لکه د روماتایډ مفصلونو ناروغۍ له امله ملاتړ یا د نرسنګ 
پاملرنې ته اړتیا لري، دوی کولی شي د ټولنې د نرسنګ خدمتونه ترلاسه کړي او یوازې د اصلي 

لګښتونو یوه برخه ادا کړي.

خلک د 65 کلنۍ عمر ته له رسېدو یوه میاشت وړاندې د نرسنګ پاملرنې کارت ترلاسه 
کوي. هغه خلک چې له 40 څخه تر 64 پورې عمر لري ملاتړ یا د نرسنګ پاملرنې ته د دوی د 
اړتیا له تایید وروسته، دوی د نرسنګ پاملرنې د بیمې کارت ترلاسه کوي. د نرسنګ خدمتونو د 

ترلاسه کولو پر مهال کارت اړین دی، له دې امله هغه په خوندي ځای کې وساتئ.

2. د معلوماتو برخې او د غوښتنې د ترسره کولو ځای

ټولنېزو مشورتي مرکزونو )ټولنېز عمومي  په  لپاره،  د نرسنګ خدمتونو د ترلاسه کولو 
پاملرنې بیمې څانګې ته د خپلې سیمې د ښاروالۍ دفتر کې پوښتنه  یا د نرسنګ  ملاتړ مرکز( 
د  خدمتونو  د  غوښتنې  او  غوښتنلیکونه  لپاره  مشورې  سلا  د  کړئ.  ترسره  غوښتنه  او  وکړئ 
غوښتونکي یا د کورنۍ د نورو غړو لخوا ترسره کیږي. د غوښتنلیک د سپارلو وروسته، د ډاکټر 
د تصدیق پر بنسټ د کورنۍ پلټنه به ترسره شي، او د غوښتونکي د ملاتړ او نرسنګ پاملرنې 
اړتیاوو په اړه به پریکړه وشي )دې ته د نرسنګ پاملرنې اړتیاوو کچه ویل کیږي(. معمولاً د 
پریکړې خبرتیا له غوښتنې وروسته د 30 ورځو په لړ کې استول کیږي. د نرسنګ خدمتونو 
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や介
か い ご

護の度
ど あ

合い（「要
よ う か い ご ど

介護度」という）について、判
はんてい

定が下
くだ

されます。判
はんてい

定結
け っ か

果

は、申
しんせい

請から原
げんそく

則、30 日
にち

以
い な い

内に通
つ う ち

知されます。利
り よ う

用できる介
か い ご

護サービスの種
しゅるい

類

や毎
まいつき

月のサービス利
り よ う

用限
げ ん ど

度額
がく

は、この「要
よ う か い ご ど

介護度」に応
おう

じて異
こと

なります。

３.「在
ざいたく

宅サービス」と「施
し せ つ

設サービス」

　介
か い ご

護保
ほ け ん

険を利
り よ う

用できるサービスは、大
おお

きく分
わ

けて、「在
ざいたく

宅サービス」と「施
し せ つ

設

サービス」に分
わ

かれます。

「在
ざいたく

宅サービス」には、訪
ほうもん

問介
か い ご

護（ホームヘルプ）、訪
ほうもん

問入
にゅうよく

浴介
か い ご

護、訪
ほうもん

問リハビ

リテーションなどの訪
ほうもん

問形
けいしき

式のものと、通
つうしょ

所介
か い ご

護（デイサービス）や通
つうしょ

所リハ

ビリテーション（デイケア）などの通
つうしょ

所形
けいしき

式で利
り よ う

用できるものがあります。

　「施
し せ つ

設サービス」とは、その施
し せ つ

設に入
にゅうしょ

所した人
ひと

が受
う

けられるサービスであり、

どのような介
か い ご

護が必
ひつよう

要かによって主
おも

に３つのタイプに分
わ

かれます。生
せいかつ

活介
か い ご

護

中
ちゅうしん

心の「介
か い ご

護老
ろうじん

人福
ふ く し

祉施
し せ つ

設（特
とく

養
よう

）」、在
ざいたく

宅生
せいかつ

活に戻
もど

るためのリハビリテーショ

ンを中
ちゅうしん

心とした「介
か い ご

護老
ろうじん

人保
ほ け ん

健施
し せ つ

設（老
ろうけん

健）」、長
ちょうきかん

期間の療
りょうよう

養入
にゅういん

院が必
ひつよう

要な人
ひと

を

対
たいしょう

象とした「介
か い ご

護療
りょうようがた

養型医
いりょう

療施
し せ つ

設（療
りょうようがた

養型病
びょういん

院）」です。

　どのようなサービスを、どの程
て い ど

度利
り よ う

用するか、本
ほんにん

人や家
か ぞ く

族の希
き ぼ う

望や相
そうだん

談に応
おう

じ、

具
ぐ た い て き

体的な介
か い ご

護サービスの利
り よ う

用計
けいかく

画（ケアプラン）を作
さくせい

成するのは、ケアマネー

ジャーと呼
よ

ばれる介
か い ご

護支
し え ん

援専
せんもんいん

門員です。利
り よ う し ゃ

用者やその家
か ぞ く

族は、ケアマネージャ

ーを選
えら

び、必
ひつよう

要に応
おう

じて変
へんこう

更することもできます。ケアプランが生
せいかつ

活に合
あ

わな

かったり、問
もんだい

題が生
しょう

じた場
ば あ い

合は見
み な お

直しが可
か の う

能なので、担
たんとう

当のケアマネージャー

に納
なっとく

得のいくまで相
そうだん

談しましょう。ケアマネージャーの選
せんてい

定は、介
か い ご

護保
ほ け ん か

険課や

高
こうれいしゃ

齢者相
そうだん

談センターが相
そうだん

談に応
おう

じています。

ډولونه او اندازه چې له هغوی څخه یو یې تاسو په یوه میاشت کې ترلاسه کولی شي د "نرسنګ 
پاملرنې اړتیاوو کچې" سره سم ټاکل کیږي.

3. په کور کې خدمتونه او د آسانتیاوو خدمتونه

د نرسنګ پاملرنې بیمې لاندې وړاندې کېدونکي خدمتونه په دوه لویو ګروپونو "په کور کې 
خدمتونه" او "د آسانتیاوو خدمتونه." ویشل کیدی شي.

 
"په کور کې خدمتونه" کې د کور لیدنې پر بنسټ خدمتونه لکه د کور مرسته، په کور کې 
حمام، په کور کې بیا رغونه، او د بهر خدمتونه لکه د ورځې خدمتونه پاملرنه او د ورځې پر 

مهال سرپا د بیرته په پښو درېدو خدمتونه شامل دي.

د "آسانتیاوو خدمتونه" هغو کسانو ته وړاندې کیږي چې د نرسنګ په آسانتیاوو کې بستري 
شوي وي. دا خدمتونه اړتیا وړ خدمتونو ته په پام سره په درې بېلابېلو ډولونو باندې ویشل کیږي. 
د ژوندانه مرستندویه خدمتونه چې عموماً د لوړ عمر لرونکو کسانو لپاره په نرسنګ کورونو کې 
)توکیو( چمتو کیږي، د بیا رغونې خدمتونه چې د خلکو د کور ته ستنېدو لپاره دي او عموماً د لوړ 
عمر لرونکو کسانو د روغتیایي خدمتونو په تاسیساتو )روکن( کې چمتو کیږي او هغه خدمتونه 
چې د هغو خلکو لپاره دي چې اوږدمهاله بستر پاتې کېدو ته اړتیا لري په اوږدمهاله روغتیایي 

پاملرنې تاسیساتو )ریویوګاتا بایوین( کې وړاندې کیږي.

د نرسنګ خدمتونو د ترلاسه کوونکو او د هغوی کورنیو سره د هغوی د غوښتنو په اړه 
تر مشورې وروسته، د نرسنګ ملاتړ متخصصین چې د پاملرنې مدیران )د پاملرنې مدیران( 
بلل کیږي، په جزئیاتو سره د نرسنګ پاملرنې پلانونه جوړوي، چې په هغې کې د خلکو لخوا د 
ترلاسه کولو وړ خدمتونه او د هغوی د ترلاسه کولو مهال ویش شامل وي. د خدمتونو کاروونکي 
په  اړتیا  د  او کولای شي  انتخاب کړي  پاملرنې مدیران  د  او د هغوی کورنۍ کولای شي خپل 
صورت کې یې بدل کړي. که چېرې د پاملرنې پلان د خدمتونو د کارونکي د ژوند له طریقې 
سره سمون ونه لري یا کومې ستونزې رامنځته شي، کولای شو پلان اصلاح کړو، له دې امله، 
د دې لپاره تر هغه وخت پورې چې ستاسو رضایت ترلاسه شي، دا موضوع د پاملرنې له مدیر 
سره شریکه کړئ. تاسو کولای شئ د پاملرنې د مدیرانو د انتخاب په اړه د خپلې سیمه ییزې 
ښاروالۍ د نرسنګ پاملرنې د بیمې په دفتر یا د لوړ عمر لرونکو کسانو د سلا مشورې په مرکز 

کې خبرې وکړئ.
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5-5　健
け ん こ う

康診
し ん だ ん

断・予
よ ぼ う

防接
せ っ し ゅ

種

　市
し く

区町
ちょうそん

村を実
じ っ し

施主
しゅたい

体として、住
じゅうみん

民を対
たいしょう

象に定
て い き て き

期的に行
おこな

われる健
けんこう

康診
しんだん

断を受
う

け

られる場
ば あ い

合があります。検
けんしん

診期
き か ん

間が限
かぎ

られますので、案
あんない

内が届
とど

いたら早
はや

めに

期
き げ ん

限を確
かくにん

認の上、指
し て い

定の医
いりょう

療機
き か ん

関を受
じゅ

診
しん

することを勧
すす

めます。

　子
こ

どもの場
ば あ い

合、市
し く

区町
ちょうそん

村で無
むりょう

料で実
じ っ し

施される予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種を受
う

けることができま

す。これは感
かんせんびょう

染病から子
こ

どもを守
まも

るためのものですが、1994 年
ねん

の予
よ ぼ う

防接
せっしゅほう

種法

改
かいせい

正により予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種を受
う

けることは義
ぎ む

務ではなくなっています。子
こ

どもの体
たいちょう

調

は良
よ

いか、アレルギーはないか、以
い ぜ ん

前に同
おな

じ予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種を受
う

けていないか等
とう

を

確
かくにん

認して受
う

けるかどうかを決
き

めましょう。市
し く

区町
ちょうそん

村による予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種にはＤＰＴ

（ジフテリア、百
ひゃくにち

日咳
ぜき

、破
はしょうふう

傷風の三
さんしゅ

種混
こんごう

合）、ポリオ（小
しょうに

児麻
ま ひ

痺）、ＢＣＧ（ツベ

ルクリン反
はんのう

応検
け ん さ

査が陰
いんせい

性の場
ば あ い

合のみ）、麻
ま

しん、風
ふう

しん、日
に ほ ん

本脳
のうえん

炎、水
すいとう

痘、肺
はいえん

炎

球
きゅうきん

菌、Ｈｉｂ（ヒブ）があり、それぞれ対
たいしょう

象年
ねんれい

齢が定
さだ

められています。市
し く

区

町
ちょうそん

村から予
よ ぼ う せ つ

防接種
しゅ

実
じ っ し

施の案
あんない

内が届
とど

いたら確
かくにん

認してください。

　その他
ほか

、大
お と な

人が受
う

けられる有
ゆうりょう

料、無
むりょう

料の予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種もあります。詳
くわ

しくは最
も よ

寄

りの保
ほ け ん じ ょ

健所に問
と

い合
あ

わせください。

5-5  طبي معاینات او واکسینونه

ځینې وخت اوسېدونکي کولای شي هغه طبي معاینات ترسره کړي چې د دوی د سیمه ییز 
دولتي ښاروالۍ لخوا پلي کیږي. طبي معاینات د محدودو دور لپاره ترسره کیږي، له دې امله د 
خبرتیا له ترلاسه کولو وروسته، سپارښتنه کیږي چې په سمدستي ډول د پرې کېدو نېټه تایید کړئ 

او په ټاکل شویو طبي مرکزونو کې طبي معاینات ترسره کړئ.

ماشومان کولای شي هغه واکسینونه ترلاسه کړي چې د دوی د سیمه ییز حکومت لخوا په 
وړیا ډول وړاندې کیږي. د دې سیستم موخې د یو شمېر ناروغیو پر وړاندې د ماشومانو ساتنه 
ترسره کول دي. په همدې حال کې، په 1994 کال د واکسینونو د مخنیوي کوونکي قانون پر 
بنسټ په اجباري ډول د واکسینونو ترسره کولو له بیاکتنې سره پایته ورسېدل. له همدې امله، 
والدین اوس کولی شي د ماشوم حالت، د هغه د حساسیت شتون او دا چې مخکې یې همدا واکسین 
ترلاسه کړی دی که نه، د کتلو وروسته پریکړه وکړي چې واکسین ترلاسه کړي دي او که نه. 
د ښاروالیو لخوا چمتو شوي واکسینونه د DPT )د ډیفټیریا، تور ټوخی ]خوږجنه ټوخی[، او 
ټیټانوس درې ګونی واکسین(، پولیو، BCG )یوازې د هغو کسانو لپاره چې په ټوبرکلین غبرګون 
هیموفیلس  د  او  نیوموکوکس  وایریسیلا،  انسیفالایټس،  جاپاني  روبیلا،  شري،  وي(،  مثبت  کې 
انفلونزا ډول ب )Hib( لپاره دي. د دې واکسینونو د ترلاسه کولو عمر مشخص شوی دی. تاسو 
به د خپلې سیمه ییزې دولتي ښاروالۍ څخه د واکسینونو د ترلاسه کولو خبرتیا ترلاسه کړئ، له 

دې امله په مهربانۍ سره جزئیات د خپلې ښاروالۍ له دفتر څخه وغواړئ.

سربېره پر دې، وړیا واکسینونه او د ترلاسه کوونکي د اداینې په بدل کې د لویانو لپاره شته 
دي. د لا زیاتو معلوماتو لپاره، په مهربانۍ سره د خپل سیمه ییز روغتیایي مرکز کې پوښتنې 

وکړئ.
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5-6　医
い

療
りょう

費
ひ

が払
はら

えないとき

　長
な が び

引く病
びょうき

気や難
なんびょう

病を患
わずら

い、医
い り ょ う ひ

療費が払
はら

えない時
とき

は、病
びょういん

院の医
いりょう

療相
そうだんしつ

談室のケー

スワーカーが相
そうだん

談にのってくれます。高
こう

額
がく

療
りょう

養
よう

費
ひ

が支
しきゅう

給されるまでの約
やく

2 ケ
か げ つ

月

の間
あいだ

、高
こう

額
がく

療
りょう

養
よう

費
ひ

に相
そうとう

当する金
きん

額
がく

を貸
か

してもらえる「高
こうがく

額療
りょうようひ

養費貸
かしつけ

付制
せい

度
ど

」も

あります。収
しゅうにゅう

入はあるものの支
し は ら

払いが一
い ち じ て き

時的に無
む

理
り

な場
ば あ い

合には、低
てい

利
り

の公
こうてき

的な

医
い

療
りょう

費
ひ

貸
かし

付
つけ

制
せい

度
ど

を地
ち

域
いき

の社
しゃ

会
かい

福
ふく

祉
し

協
きょう

議
ぎ

会
かい

が行
おこな

っていますから、相
そうだん

談してみてく

ださい。

　また、自
じ

治
ち

体
たい

によっては、国
こく

民
みん

健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

の加
かにゅうしゃ

入者で、「医
い り ょ う ひ

療費の自
じ

己
こ

負
ふ

担
たん

金
きん

減
げん

免
めん

（または免
めんじょ

除）制
せい

度
ど

」を利
り

用
よう

することができる場
ば あ い

合もありますので、居
きょじゅうち

住地

の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場に問
と

い合
あ

わせてみるとよいでしょう。なお、生
せいかつ

活保
ほ ご

護の受
じゅきゅう

給

要
ようけん

件を満
み

たしている者
もの

に対
たい

しては、医
いりょう

療扶
ふ じ ょ

助が行
おこな

われます。原
げんいん

因が不
ふ め い

明であって、

治
ちりょうほう

療法が確
かくてい

定していない「難
なんびょう

病」のうち、治
ちりょう

療が困
こんなん

難であり、かつ、医
い り ょ う ひ

療費も

高
こうがく

額であるとして国
くに

が指
し て い

定した 338 の疾
しっかん

患（2021 年 11 月現在）については、

自
じ こ

己負
ふ た ん ぶ ん

担分の全
ぜ ん ぶ

部または一
い ち ぶ

部を公
こ う ひ

費で負
ふ た ん

担しており、申
しん

請
せい

は保
ほ

健
けん

所
じょ

等
など

で受
う

け付
つ

けております。まず医
い し

師に相
そうだん

談してください。また、感
かんせんしょう

染症にかかった時
とき

には

いろいろな検
けん

査
さ

や援
えんじょ

助もありますから、早
はや

めに保
ほ け ん じ ょ

健所に相
そうだん

談してください。

5-6  که چېرې تاسو نشئ کولای طبي لګښتونه ادا کړئ

که تاسو له اوږدمهاله یا جدي ناروغۍ څخه کړېږئ او د طبي لګښتونو د اداینې وس نه 
لرئ، تاسو کولی شئ د روغتون د طبي درملنې د مشورې دفتر کې د یوې قضیې له کارکوونکي 
سره خبرې وکړئ. دلته د لوړ لګښت لرونکې طبي پاملرنې پور سیسټم هم شته دی، د کوم په 
واسطه تاسو کولی شئ د شاوخوا دوه میاشتو لپاره ستاسو د لوړ لګښت طبي پاملرنې لګښتونو 
سره مساوي مقدار پور واخلئ تر څو چې ستاسو د لوړ لګښت طبي پاملرنې لګښتونه بیرته دا 
شوي نه وي. که چېرې تاسو عاید لرئ مګر په لنډمهاله توګه د پیسو ورکولو کې ستونزه لرئ، 
ستاسو سیمه ییزه د ټولنیزې هوساینې شورا د ټیټ سود عامه طبي لګښت پور سیسټم وړاندیز 

کوي، نو مهرباني وکړئ د اړتیا په صورت کې د جزئیاتو په اړه پوښتنه وکړئ.

په ځینو ښاروالیو کې، هغه خلک چې د ملي روغتیا بیمې طرحې کې شامل شوي ځینې 
وختونه کولی شي د ځان لپاره دا داینې کمولو )یا معافیت( څخه کار واخلي، نو دا مشوره ورکول 
کیږي چې د جزئیاتو لپاره د خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ په دفتر کې پوښتنه وکړي. سربېره پر 
لپاره اړین  لپاره شته دي چې د ژوند خوندیتوب ترلاسه کولو  دې، طبي مرستې د هغو خلکو 
شرایط پوره کوي. د نامعلوم لامل د ناڅرګندو ناروغیو لپاره او پرته له کومې ځانګړې درملنې، 
د ځان لپاره د اداینې برخه د 338 ناروغیو په قضیه کې په جزوي یا بشپړ ډول د عامه لګښتونو 
لخوا تر پوښښ لاندې نیول کیږي )د 2021 تر نومبر پورې( چې د دولت لخوا ټاکل شوي چې 
درملنه یې ستونزمنه وي او زیات لګښت لرونکي طبي لګښتونو ته اړتیا لري. غوښتنلیکونه د 
عامې روغتیا په مرکزونو او نورو کې منل کیږي، خو لومړی په مهربانۍ سره د اړتیا په صورت 
کې د ډاکټر سره مشوره وکړئ. همداراز، که چېرې تاسو په ساري ناروغۍ اخته شوي یاست، 
بېلابېل معاینات او د مرستې ډولونه شته دي، له دې امله ژر تر ژره د عامې روغتیا له مرکز 

څخه مشوره وغواړئ.
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5-7　精
せ い し ん て き

神的に不
ふ あ ん

安なとき

１．異
い ぶ ん か

文化に接
せっ

しての不
ふ あ ん

安

　定
ていじゅうしゃ

住者のなかには、日
に

本
ほん

に住
す

み、社
しゃかい

会や文
ぶん

化
か

、言
こ と ば

葉など環
かんきょう

境が変
か

わったこと

で体
からだ

や心
こころ

がうまく適
てきおう

応できなくなる人
ひと

もいます。精
せいしんてき

神的な葛
かっとう

藤やストレスは放
ほう

置
ち

しておくと、精
せい

神
しん

的
てき

な障
しょう

害
がい

を起
お

こすことがあります。アルコールや薬
くすり

の過
かじょう

剰

摂
せっしゅ

取も精
せい

神
しん

に障
しょう

害
がい

をもたらします。

２．不
ふ あ ん

安が高
こう

じた時
とき

（精
せい

神
しん

障
しょう

害
がい

）が疑
うたが

われるようなら、精
せい

神
しん

科
か

の医
い

師
し

にみても

らいましょう。

　睡
すい

眠
みん

障
しょう

害
がい

が３
み っ か

日以
いじょうつづ

上続くようなら医
い し

師に相
そうだん

談した方
ほう

がよいでしょう。また、

精
せいしん

神保
ほ け ん

健福
ふ く し

祉相
そうだんいん

談員がいる保
ほ

健
けん

所
じょ

で相
そうだん

談もできます。医
い

師
し

が通
つういんちりょう

院治療や入
にゅう

院
いん

を

指
し

示
じ

したら、それに従
したが

って、できるだけ早
はや

く治
ちりょう

療をしてください。

　入
にゅう

院
いん

には、本
ほんにん

人の同
どう

意
い

に基
もと

づく「任
にんいにゅういん

意入院」と、精
せい

神
しん

保
ほ

健
けん

指
し

定
てい

医
い

が医
いりょう

療及
およ

び

保
ほ

護
ご

の必
ひつよう

要があると認
みと

めた場
ば

合
あい

に、保
ほ

護
ご

者
しゃ

の同
ど う い

意を得
え

て入
にゅういん

院させる「医
い

療
りょう

保
ほ

護
ご

入
にゅう

院
いん

」があります。また、「自
じ

傷
しょう

他
た

害
がい

」の恐
おそ

れがある場
ば あ い

合は、２
ふ た り

人以
いじょう

上の精
せい

神
しん

保
ほ

健
けん

指
し

定
てい

医
い

の診
しんさつ

察で知
ち

事
じ

の権
けんげん

限によって強
きょうせいてき

制的に入
にゅういん

院させる「措
そ ち に ゅ う い ん

置入院」があ

ります。措
そ ち

置入
にゅういんき

院期間
かんちゅう

中の医
い り ょ う ひ

療費は、国
くに

が負
ふ

担
たん

します。健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

が適
てき

用
よう

されま

すが、通
つう

院
いん

医
い

療
りょう

費
ひ

を公
こう

費
ひ

で負
ふ

担
たん

する制
せい

度
ど

がありますし、国
こくみん

民健
けんこう

康保
ほ け ん

険の高
こう

額
がく

療
りょう

養
よう

費
ひ

制
せい

度
ど

や自
じ

治
ち

体
たい

で実
じ っ し

施している「精
せい

神
しん

障
しょう

害
がい

者
しゃ

医
い

療
りょう

費
ひ

助
じょ

成
せい

制
せい

度
ど

」もあります。

初
しょしん

診から６ヶ
か

月
げつ

以
いじょう

上診
しんさつ

察を受
う

けている人
ひと

は「精
せいしん

神障
しょうがいしゃ

害者保
ほ

健
けん

福
ふ く し

祉手
てちょう

帳」申
しんせい

請

ができ、発
はっこう

行により税
ぜいきん

金等
など

の減
げんめん

免等
など

が受
う

けられる場
ば

合
あい

があります。社
しゃかい

会復
ふ っ き

帰の

ための訓
くんれん

練施
し せ つ

設もあります。医
い し

師や保
ほ け ん じ ょ

健所に相
そうだん

談してください。様
さまざま

々な依
いぞんしょう

存症

（例
れい

：アルコール、ドラッグ等
など

）の治
ちりょう

療については、精
せいしん

神保
ほ け ん

健福
ふ く し

祉センター又
また

は

保
ほ け ん じ ょ

健所に相
そうだん

談してください。

5-7  که چېرې تاسو رواني اضطراب لرئ

1. له مختلف کلتور سره د ژوند کولو له امله اضطراب

یو شمېر اوږد مهاله اوسیدونکي شته دي چې د چاپیریال بدلونونو له امله چې ټولنه، کلتور 
او ژبه پکې شامل دي، په جاپان کې د ژوند کولو لپاره په فزیکي او ذهني توګه د سمون موندلو په 
برخه کې ستونزې لري. که چېرې ذهني اضطراب او فشار له درملنې یا پاملرنې پرته پریښودل 
شي، کیدای شي د جدي رواني اختلال لامل شي. په زیاته کچه د الکولو او نشه یي توکو کارول 

هم کولای شي د رواني ختلال لامل شي.

2. که چېرې اضطراب دوام ومومي، یوه متخصص ته مراجعه وکړئ

په روغتون کې بستر کولو دوه طریقې شته دي: په رضاکارانه ډول بستري کېدل، چې د اړوند 
شخص په رضایت پورې اړه لري، او د طبي پلوه محافظتي روغتون کې بستر کول، کله چې د رواني 
روغتیا یو ټاکل شوی ډاکټر دا ومني چې طبي درملنه او ساتنه اړینه ده او په روغتون کې بستر کولو 

لپاره د ناروغ د سرپرست رضایت ترلاسه کوي.

په روغتون کې بستر کولو دوه طریقې شته دي: په رضاکارانه ډول بستري کېدل، چې د اړوند 
شخص په رضایت پورې اړه لري، او د طبي پلوه محافظتي روغتون کې بستر کول، کله چې د رواني 
روغتیا یو ټاکل شوی ډاکټر دا ومني چې طبي درملنه او ساتنه اړینه ده او په روغتون کې بستر کولو 
لپاره د ناروغ د سرپرست رضایت ترلاسه کوي. د ځان ته د زیان رسولو یا نورو ته د زیان رسولو 
خطر په صورت کې، په روغتون کې په اجباري ډول د بستري کولو طریقه هم شته ده، چې له مخې 
ډاکټرانو لخوا معاینه کولو وروسته د ولایت د  ټاکل شویو رواني روغتیا  لږه د دوه  تر  لږ  ناروغ  یې 
والي د صلاحیت پر بنسټ په اجباري توګه بستر کیږي. په اجباري ډول په روغتون کې د بستري کېدو 
لګښتونه د دولت لخوا ادا کیږي. رواني اختلالات د روغتیایي بیمې لخوا تر پوښښ لاندې نیول کیږي، 
مګر ناروغان کولی شي له داسې سیسټمونو څخه هم کار واخلي چې د بهرنیو ناروغانو طبي لګښتونه په 
جزوي ډول د دولت لخوا ادا کیږي: د لوړې بیې طبي لګښت سیسټم د ملي روغتیا بیمې طرحې لاندې او 
د رواني ناروغانو لپاره د طبي پاملرنې مالي ملاتړ پروګرام د رواني اړخه معلولو کسانو لپاره د سیمه 
ییزو حکومتونو لخوا پرمخ وړل کیږي. هغه خلک چې د خپلې لومړنۍ مشورې وروسته د شپږو میاشتو 
څخه ډیر وخت لپاره مشورې ترلاسه کوي کولی شي د رواني معلولیت سند لپاره غوښتنه وکړي، چې 
کیدای شي د مالیاتو کمولو او داسې نورو مواردو لپاره په شرایطو برابر وي. همداراز، په ټولنیز ډول 
په پښو درولو لپاره ښوونیز امکانات شته دي. مهرباني وکړئ د اړتیا په صورت کې د لا زیاتو جزئیاتو 
لپاره له خپل ډاکټر یا عامې روغتیا مرکز څخه پوښتنه وکړئ. د روږدیتوب اړوند، لکه په الکولو یا نشه 
یی توکو باندې روږدي کېدل، مهرباني وکړئ د رواني روغتیا او هوساینې له یوه مرکز یا عامې روغتیا 

له مرکز سره مشوره وکړئ.
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5-8　在
ざ い

宅
た く

の障
し ょ う が い じ

害児のための援
え ん

助
じ ょ

と訓
く ん

練
れ ん

施
し

設
せ つ

　障
しょうがいじ

害児や障
しょうがいしゃ

害者の相
そうだん

談は、市
し く

区町
ちょうそん

村の福
ふ く し

祉事
じ む し ょ

務所や福
ふ く し か

祉課が窓
まどぐち

口です。在
ざいたく

宅

の心
しんしんしょうがいじ

身障害児（20 歳
さい

未
み

満
まん

で心
こころ

や体
からだ

に不
ふ

具
ぐ

合
あい

がある人
ひと

、医
い

師
し

による認
にんてい

定が必
ひつよう

要）

を養
よういく

育している保
ほ

護
ご

者
しゃ

に「特
とく

別
べつ

児
じ

童
どう

扶
ふ

養
よう

手
て

当
あて

」が支
しきゅう

給されます。この手
て あ て

当は

障
しょうがい

害の程
てい

度
ど

によって支
しきゅうがく

給額が異
こと

なります。障
しょうがいしゃ

害者の程
て い ど

度がさらに重
じゅうど

度である

場
ば あ い

合、障
しょうがいしゃ

害者本
ほんにん

人に「障
しょう

害
がい

児
じ

福
ふく

祉
し

手
て

当
あて

」が別
べ っ と

途支
しきゅう

給されます。ただしこれらの

手
て あ て

当は、保
ほ

護
ご

者
しゃ

の所
しょとく

得に条
じょうけん

件があります。

　また、障
しょうがい

害を抱
かか

える児
じ ど う

童を対
たいしょう

象に医
いりょう

療と保
ほ い く

育、養
よういく

育に重
じゅうてん

点をおいた施
し せ つ

設として、

療
りょういく

育施
し せ つ

設があります。施
し せ つ

設ごとに肢
し た い

体不
ふ じ ゆ う じ

自由児、重
じゅうしょう

症心
しんしん

身障
しょうがいじ

害児（者
しゃ

）、盲
もう

ろう

あ児
じ

、発
はったつ

達障
しょうがいじ

害児などを対
たいしょう

象としており、全
ぜんこく

国各
か く ち

地にあります。

　日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

に介
かい

護
ご

が必
ひつよう

要な状
じょうたい

態であれば、ホームヘルパーを派
は

遣
けん

する制
せい

度
ど

が

あり、短
たん

期
き

の療
りょうよう

養や補
ほ

装
そう

具
ぐ

の給
き ゅ う ふ

付などもあります。これらの相
そう

談
だん

申
もうし

込
こ

みは

市
し く ち ょ う そ ん

区町村の役
やくしょ

所や福
ふく

祉
し

事
じ

務
む

所
しょ

です。

　身
しんたい

体に障
しょうがい

害がある方
かた

は「身
しんたい

体障
しょうがいしゃ

害者手
てちょう

帳」、知
ち て き

的障
しょうがい

害がある方
かた

は「療
りょういく

育手
てちょう

帳」、

精
せいしん

神障
しょうがい

害がある方
かた

は「精
せいしん

神障
しょうがいしゃ

害者保
ほ け ん

健福
ふ く し

祉手
てちょう

帳」の申
しんせい

請が可
か の う

能です。各
かくてちょう

手帳の

申
しんせい

請方
ほうほう

法については、市
し く

区町
ちょうそん

村窓
まどぐち

口に問
と

い合
あ

わせください。障
しょうがいしゃ

害者手
てちょう

帳の交
こ う ふ

付

を受
う

けると、各
かくしゅ

種税
ぜいきん

金の減
げんがく

額もしくは免
めんじょ

除、各
かくしゅ

種公
こうきょう

共交
こうつう

通機
き か ん

関の割
わ り び

引きなど

の各
かくしゅ

種サービスが受
う

けられます。交
こ う ふ

付された障
しょうがいしゃ

害者手
てちょう

帳の種
しゅべつ

別や等
とっきゅう

級、各
か く ち ほ う

地方

自
じ ち た い

治体によって、受
う

けられるサービスに差
さ

があるため、申
しんせい

請時
じ

に各
か く ち ほ う

地方自
じ ち た い

治体

に確
かくにん

認しましょう。

5-8  په کور کې د معلولیت لرونکو ماشومانو لپاره د مرستې او روزنې 
آسانتیاوې

یا د سیمه  باید د آسانتیاوو دفتر  د معلولیت لرونکو ماشومانو او معلولینو اړوند مشورې 
ییزې ښاروالۍ د هوساینې برخې ته واستول شي. هغه والدین چې د رواني یا فزیکي پلوه معیوب 
ماشومان )د 20 کلونو څخه کم عمر لرونکي ماشومان چې رواني یا فزیکي ستونزې لري او دوی 
د ډاکټر لخوا تصدیق ته اړتیا لري( په کور کې را لویوي، دوی ته د ماشومانو د روزنې ځانګړې 
مرسته ورکول کیږي. د لګښتونو د مرستې دا اندازه د معلولیت کچې ته په پام سره توپیر لري. 
که چېرې د معلولیت کچه شدیده وي، ماشوم ته پخپله په جلا ډول د معلول ماشوم د هوساینې د 
لګښتونو په موخه اداینه ترسره کیږي. د یادولو وړ ده چې دا لګښتونو دا مرسته د سرپرست په 

عاید پورې تړاو لري.

د  پاملرنې،  طبي  په  چې  دي،  شته  اسانتیاوې  روزنې  د  درېدو  پښو  په  بیا  د  همدارنګه، 
ماشومانو پاملرنې او د معلولیت لرونکو ماشومانو په پالنه ټینګار کوي. په ټول هیواد کې داسې 
اسانتیاوې شته دي چې د فزیکي اړخه معلولیت لرونکو ماشومانو لکه هغه ماشومان چې سخت 
ذهني او فزیکي معلولیت لري، کاڼه، ړانده او ګونګ وي د ودې اړند معلولیت په برخه کې د 

پاملرنې وړاندې کولو کې تخصص لري.

که خلک په ورځني ژوند کې پاملرنې ته اړتیا ولري، د لنډ مهالې پاملرنې لپاره د مالي 
مرستې او مرستندویه وسایلو سربېره د کور مرستندویه لیږلو سیسټم هم شته دی. د دې پروګرامونو 
په برخه کې سلا مشورې یا غوښتنلیکونو استول باید د دولتي ښاروالۍ ادارې یا د هوساینې ادارې 

دفتر کې ترسره شي. 

هغه کسان چې فزیکي معلولیت لري کولی شي د فزیکي معلولیت سند لپاره غوښتنه وکړي، 
لپاره غوښتنه  هغه څوک چې د فکري معلولیت لرونکي وي کولی شي د فکري معلولیت سند 
لپاره غوښتنه  وکړي او هغه کسان چې رواني ناروغۍ لري کولی شي د رواني معلولیت سند 
وکړي. مهرباني وکړئ د دې هر سند لپاره د غوښتنلیک څرنګوالي په اړه د معلوماتو لپاره د 
ښاروالۍ دولتي دفتر کې پوښتنه وکړئ. د معلولیت سند په ترلاسه کولو سره، یو څوک کولی شي 
د مالیاتو کمښت یا معافیت، د عامه ترانسپورت خدمتونو لپاره تخفیف او داسې نور موارد ترلاسه 
کړي، ځکه چې هغه خدمتونه چې یو څوک یې ترلاسه کولی شي په ځانګړي سیمه ییز صلاحیت 
او د سند ډول او درجې پورې اړه لري، چې تاسو یې باید د تصدیق د غوښتنلیک په وخت کې له 

خپلې سیمه ییزې ادارې سره تایید کړئ.

۵۴54

54



5-9　妊
に ん し ん

娠・出
しゅっさん

産

１．妊
にんしん

娠がわかったら、母
ぼ

子
し

手
て

帳
ちょう

をもらいましょう。

　医
い

師
し

によって妊
にんしん

娠が確
かく

認
にん

されたら、居
きょじゅうち

住地の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場で「妊
にんしんとどけ

娠届」の

用
よ う し

紙に妊
にん

婦
ぷ

名
めい

や出
しゅっさん

産予
よ

定
てい

日
び

、病
びょう

院
いんめい

名等
など

を記
きにゅう

入し、『母
ぼ し

子手
てちょう

帳』をもらいます。あ

わせて、妊
に ん ぷ

婦の健
け ん こ う し ん さ

康診査の受
じゅ

診
しんひょう

票を受
う

け取
と

ります。妊
に ん ぷ け ん こ う し ん さ

婦健康診査は全
ぜんがく

額自
じ こ

己

負
ふ た ん

担ですが、検
けんしん

診時
じ

に指
し て い

定の医
いりょう

療機
き か ん

関にこの受
じゅしん

診票
ひょう

を提
て い じ

示することで、公
こ う ひ

費の

助
じょせい

成を受
う

けることができます。このような手
て つ づ

続きは、妊
にんしんちゅう

娠中の母
ぼ

子
し

の健
けん

康
こう

と、

出
しゅっ

産
さん

後
ご

の子
こ

どもの健
けん

康
こう

管
かん

理
り

のためにも必
ひつ

要
よう

なものです。また、この手
て

続
つづ

きにより、

母
ぼ し

子は無
むりょう

料の健
けんしん

診や予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種を市
し く

区町
ちょうそん

村か地
ち い き

域の保
ほ

健
けん

所
じょ

で受
う

けることができま

す。

２．定
て い き

期健
けん

診
しん

　医
い し

師の指
し じ

示に従
したが

って、母
ぼ し

子ともに健
けんこう

康な状
じょうたい

態で安
あんしん

心して出
しゅっさん

産を迎
む か

えることが

できるように努
どりょく

力しましょう。もし、不
ふ あ ん

安な問
もんだい

題があるときは、担
たんとう

当の医
い し

師や

保
ほ け ん じ ょ

健所や保
ほ け ん

健センターなどの相
そうだん

談窓
まどぐち

口で相
そうだん

談しましょう。

３．産
さんきゅう

休、育
いく

児
じ

休
きゅう

業
ぎょう

　本
ほんにん

人が会
かいしゃ

社等
とう

に勤
きん

務
む

している場
ば あ い

合は、産
さんぜん

前、産
さん

後
ご

の休
きゅうか

暇が認
みと

められていま

す。また、父
ふ ぼ

母共
とも

に育
い く じ

児休
きゅうぎょう

業を希
き ぼ う

望する場
ば あ い

合、１歳
さい

２ヶ
か げ つ

月に達
たっ

するまでの子
こ

ど

もを養
よう

育
いく

する父
ちち

又
また

は母
はは

が事
じ

業
ぎょう

主
ぬし

に申
もう

し出
で

ることにより、それぞれ上
じょうげん

限１年
ねんかん

間の

「育
い く じ

児休
きゅうぎょう

業」（母
はは

の場
ば あ い

合、産
さ ん ご

後休
きゅうぎょう

業期
き か ん

間と合
あ

わせて１年
ねんかん

間）を取
しゅとく

得することがで

きます。このほかにも３歳
さい

までの子
こ

を養
よういく

育する親
おや

が利
り よ う

用できる勤
き ん む

務時
じ か ん

間を原
げんそく

則

１日
にち

６時
じ か ん

間とする「短
た ん じ か ん

時間勤
き ん む

務制
せ い ど

度」や、小
しょうがっこう

学校就
しゅうがくまえ

学前の子
こ

が１
ひと

人
り

であれば年
ねん

５
いつ

日
か

、２
ふた

人
り

以
いじょう

上であれば年
ねん

1
とお

0 日
か

取
しゅとく

得可
か の う

能な子
こ

の「看
か ん ご

護休
きゅうか

暇制
せ い ど

度」などがあります。

5-9  میندواري او د ماشوم پیدا کېدل

1. کله چې میندواري تایید شي، د میندوارۍ یو لارښود کتاب ترلاسه کړئ

وروسته له هغې چې ستاسو میندواري د ډاکټر لخوا تایید شي، د خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ 
د  نوم،  په هغې کې  ډکه کړئ، چې  فورمه  نوملیکنې  د  میندوارۍ  د  ته مراجعه وکړئ،  ادارې 
د روغتیایي  پر مهال  د زیږون  او  په ګوته کوي  نورو موارد  او  نوم  د روغتون  نېټه،  زیږېدو 
پاملرنې یو لارښود کتاب )د مور او ماشوم لپاره طبي سوابق( ترلاسه کړئ. په ورته وخت کې، 
د میندوارو ښځو لپاره د طبي معاینې کارت ترلاسه کړئ. که څه هم د میندوارو ښځو لپاره طبي 
معاینه باید پخپله پیسې ورکړل شي، خو کله چې تاسو په ټاکل شویو طبي مؤسسو کې د طبي 
معاینې پر مهال خپل د معایناتو کارت وړاندې کړئ، نو تاسو کولای شئ د عامه مالي ملاتړ 
ترلاسه کړئ. دغه تګلارې د میندوارۍ پر مهال د مور او ماشوم روغتیا او د زیږون وروسته د 
ماشوم د روغتیا مدیریت لپاره اړینې دي. سربیره پر دې، دغه تګلارې مور او ماشوم ته وړتیا 
ورکوي چې وړیا طبي معاینې او واکسین ترلاسه کړي )چې په سیمه ییزې ښاروالۍ دفتر یا سیمه 

ییزې عامې روغتیا مرکز کې شتون لري(.

2. منظم طبي معاینات

د خپل ډاکټر لارښوونې تعقیب کړئ او هڅه وکړئ چې هم مور او هم ماشوم د زیږون 
پروسه په روغ او راحته حالت کې تجربه کړي. که تاسو کومه اندیښنه لرئ، په مهربانۍ سره په 

آزادانه ډول له خپل ډاکټر یا د عامې روغتیا له مرکز سره مشوره وکړئ.

3. د ماشوم د زیږون او پاملرنې رخصتي

که چېرې یوه ښځه په یوه شرکت یا نورو ځایونو کې کار کوي، هغې ته به اجازه ورکړل 
شي چې له زیږون وړاندې او وروسته رخصتي وکړي. همدارنګه، که میندې او/یا پلرونه چې 
واخلي،  پالنې رخصتي  ماشوم  د  ماشومان روزي، وغواړي چې  کم عمره  میاشتو څخه  د 14 
دوی کولای شي هر یو خپل کارځای ته غوښتنلیک ورکړي ترڅو ډېر تر ډېره 12 میاشتې د 
ماشوم پالنې رخصتي ترلاسه کړي )په دې 12 میاشتو کې د میندو لپاره د زېږون رخصتي هم 
یا له هغې ښکته عمر لرونکي ماشومان  شاملېږي(. سربېره پردې، هغه والدین چې درې کلن 
روزي کولای شي د لنډې کاري وخت پروګرام وکاروي، چې په اصولو کې ورته اجازه ورکوي 
چې په ورځ کې شپږ ساعته کار وکړي او د ماشوم نرسنګ پروګرام، چې له مخې یې هغه والدین 
چې یو ښوونځي ته لا نه تللی ماشوم روزي، پنځه ورځې رخصتي اخیستلی شي او هغه والدین 
چې دوه یا زیات ښوونځي ته لا نه تللي ماشومان روزي، 10 ورځې رخصتي اخیستلی شي. په 
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ただし、これらの制
せ い ど

度の中
なか

には雇
こ よ う

用期
き か ん

間１年
ねん

未
み ま ん

満の場
ば あ い

合は適
てきようがい

用外となるものも

あります。必
ひつよう

要がある場
ば あ い

合は、人
じ ん じ

事や労
ろ う む

務担
たんとうしゃ

当者に尋
たず

ねましょう。

４．赤
あか

ちゃんが生
う

まれたら

　出
しゅっさん

産後
ご

14 日
にち

以
い な い

内に「出
しゅっせいとどけ

生届」を市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場に提
てい

出
しゅつ

します。また「出
しゅっしょう

生

通
つうちひょう

知票」を指
し て い

定の機
き か ん

関（保
ほ け ん

健センターなど）に提
ていしゅつ

出することで、保
ほ け ん し

健師の訪
ほうもん

問

サービスなどを受
う

けることができます。

　担
たんとう

当の医
い し

師の指
し じ

示に従
したが

い、定
て い き

期健
けん

診
しん

や予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種を受
う

けましょう。具
ぐ た い て き

体的な

日
にってい

程などは、保
ほ け ん じ ょ

健所や保
ほ け ん

健センターに問
と

い合
あ

わせます。定
て い き

期健
けん

診
しん

や予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種の

際
さい

には、必
かなら

ず母
ぼ し

子手
てちょう

帳を持
じ

参
さん

してください。

５．生
う

まれた赤
あか

ちゃんが平
へい

均
きん

より小
ちい

さいとき

　2,500 グラム未
み ま ん

満の低
ていしゅっしょう

出生体
たいじゅうじ

重児は、出
しゅっ

生
しょうち

地の保
ほ

健
けん

所
じょ

に届
とど

けることになってい

ます。出
しゅっせい

生時
じ

の乳
にゅうじ

児の体
たいじゅう

重が 2,000 グラム以
い か

下で、医
い し

師が養
よういく

育を受
う

ける必
ひつよう

要があ

ると判
はんだん

断し、指
し

定
てい

病
びょう

院
いん

に入
にゅういん

院する時
とき

は、保
ほ ご し ゃ

護者の収
しゅうにゅう

入額
がく

によっては、養
よういく

育医
いりょう

療

費
ひ

用
よう

の一
いち

部
ぶ

又
また

は全
ぜ ん ぶ

部が免
めん

除
じょ

されます。

６．母
ぼ し

子手
てちょう

帳

　乳
にゅうようじ

幼児に関
かか

わるあらゆる手
て

続
つづ

きや健
けん

康
こう

診
しん

断
だん

、予
よ

防
ぼう

接
せっ

種
しゅ

、病
びょうき

気での治
ちりょう

療等
とう

では、

必
かなら

ず、母
ぼ し

子手
てちょう

帳を使
つか

います。予
よ ぼ う

防接
せっしゅ

種の対
たいしょう

象の中
ちゅう

・高
こうこうせい

校生まで大
たいせつ

切に保
ほ

管
かん

しま

しょう。

یاد ولرئ، که څه هم، دغه پروګرامونه هغو والدینو لپاره د پلي کېدو وړ نه دي، چې د هغوی 
د ګومارنې موده تر اوسه له یوه کال څخه نه وي اوښتې. که اړتیا وي، مهرباني وکړئ په خپل 

شرکت کې د شخصي یا کار چارو څانګې څخه پوښتنه وکړئ.

4. کله ماشوم پیدا شي

د خپل ماشوم د زیږون تصدیق پاڼه د خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ دفتر ته د 14 ورځو په لړ 
کې وسپارئ. همداراز، ټاکل شوي ادارو ته د خپل ماشوم د زیږون راپور سپارلو سره )د عامې 
روغتیا مرکزونه او نورې ادارې(، تاسو کولای شئ له کور څخه د عامې روغتیا د نرسانو د 

لیدنې خدمت څخه هم برخمن شئ.

د خپل ډاکټر لارښوونې وڅارئ او په منظم ډول طبي معاینات او واکسین ترلاسه کړئ. 
د ځانګړو نیټو او نورو معلوماتو لپاره، مهرباني وکړئ د عامې روغتیا په مرکز کې غوښتنه 
ترسره کړئ. مهرباني وکړئ ډاډ ترلاسه کړئ چې خپل د میندو د روغتیا لارښود کتاب د منظم 

طبي معایناتو او واکسین ناستې لپاره له ځانه سره ولرئ.

5. کله چې ستاسو ما شوم له اوسط وزن څخه کم وي

د کم وزن لرونکي ماشومان چې وزن یې له 2500 ګرامو څخه کم وي باید د زیږون په 
ځای کې د عامې روغتیا په مرکز کې ثبت شي. که چېرې ماشوم د زیږون پر مهال له 2,000 
ګرامه څخه کم وزن ولري او ډاکټر تشخیص کړي چې ماشوم نرسنګ خدمت ته اړتیا لري او باید 
په یوه ټاکل شوې روغتون ته بستر شي، د سرپرست د عاید پر بنسټ، طبي او نرسنګ لګښتونو 

یوه برخه یا په بشپړه توګه معاف شي.

6. د میندو د روغتیا لارښود کتاب

ډاډ ترلاسه کړئ چې د میندو د روغتیا لارښود کتاب د ټولو ماشومانو پورې اړوند تګلارې 
او طبي معایناتو، واکسینونو، د ناروغۍ درملنې او داسې نورو مواردو لپاره وکاروئ. لارښود 
کتاب باید په خورا پام سره وساتل شي تر هغه چې ماشومان د لیسې او عالي لیسې زده کوونکي 

شي، ځکه چې دوی به په دې عمر کې د واکسین کولو لپاره په شرایطو برابر وي.
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７．出
しゅっさん

産育
い く じ

児一
い ち じ

時金
きん

　通
つうじょう

常の妊
にんしん

娠・出
しゅっさん

産は病
びょうき

気の場
ば あ い

合と違
ちが

い、健
けんこう

康保
ほ け ん

険が適
てきよう

用されず、費
ひ よ う

用は全
ぜんがく

額

自
じ ひ

費負
ふ た ん

担となります。病
びょういん

院での正
せいじょう

常分
ぶんべん

娩の平
へいきんてき

均的な出
しゅっさん

産費
ひ よ う

用は、50 万
まん

円
えん

～ 60 万
まん

円
えん

です。ただし、（国民）健
けんこう

康保
ほ け ん

険の被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者もしくは被
ひ

扶
ふ よ う し ゃ

養者であり、妊
にんしん

娠

４カ
か げ つ

月以
いじょう

上で出
しゅっさん

産した人は、「出
しゅっさん

産育
い く じ

児一
い ち じ

時金
きん

」として 50 万
まんえん

円の給
きゅうふ

付を受
う

け取
と

ることができます。ちなみに、妊
にんしん

娠 85 日
にち

以
いじょう

上で死
し ざ ん

産、流
りゅうざん

産となった場
ば あ い

合でも、

受
じゅきゅう

給することができます。

　「出
しゅっさん

産育
い く じ

児一
い ち じ

時金
きん

」は、産
さ ん ぷ

婦が国
こくみん

民健
けんこう

康保
ほ け ん

険の被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者の場
ば あ い

合は、市
し く

区町
ちょうそん

村

役
や く ば

場の窓
まどぐち

口に、会
かいしゃ

社等
とう

の健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

もしくは被
ひ

扶
ふ

養
よう

者
しゃ

であれば、勤
きん

務
む

先
さき

を通
とお

して、その保
ほ

険
けん

者
しゃ

の担
たん

当
とう

窓
まど

口
ぐち

に申
しん

請
せい

します。また、出
しゅっさん

産育
いく

児
じ

一
いち

時
じ

金
きん

の請
せいきゅう

求

と受
う

け取
と

りを、妊
にん

婦
ぷ

などに代
か

わって医
いりょう

療機
き

関
かん

等
など

が行
お こ な

う制
せい

度
ど

として、「直
ちょくせつ

接支
しはらい

払制
せい

度
ど

」があります。保
ほ

険
けん

者
しゃ

から医
いりょう

療機
き

関
かん

等
とう

に直
ちょくせつ

接支
しきゅう

給されるため、退
たいいん

院時
じ

に窓
まどぐち

口

で出
しゅっさん

産費
ひ よ う

用を全
ぜん

額
がく

払
はら

う必
ひつ

要
よう

がなくなります。

８．出
しゅっさん

産費
ひ よ う

用に困
こま

ったら

　低
てい

所
しょ

得
とく

で入
にゅういん

院分
ぶんべん

娩が必
ひつよう

要な人
ひと

のために、指
し

定
てい

病
びょう

院
いん

で入
にゅういん

院分
ぶんべん

娩をさせる入
にゅういん

院

助
じょさん

産制
せい

度
ど

もあります。なお、生
せいかつ

活保
ほ

護
ご

受
じゅきゅうしゃ

給者に対
たい

しては、出
しゅっさん

産扶
ふ じ ょ

助が行
おこな

われます。

９．計
けい

画
かく

的
てき

妊
にんしん

娠が理
り

想
そう

的
てき

　異
い

国
こく

での妊
にんしん

娠や出
しゅっさん

産は女
じょせい

性だけではなく定
ていじゅうしゃ

住者一
い っ か

家にとって、大
おお

きな喜
よろこ

びで

あると同
ど う じ

時に一
い ち だ い じ

大事でしょう。望
のぞ

まない妊
にんしん

娠である場
ば あ い

合や出
しゅっさん

産費
ひ よ う

用の心
しんぱい

配があ

れば心
しんつう

痛も大
おお

きいでしょう。妊
にんしん

娠については、計
けいかくてき

画的であることが理
り

想
そう

的
てき

です。

妊
にんしん

娠中
ちゅうぜつ

絶や不
ふ に ん

妊手
しゅじゅつ

術によらず、夫
ふう

婦
ふ

で協
きょうりょく

力しあって受
じゅたいちょうせつ

胎調節をしましょう。保
ほ

健
けん

所
じょ

（※）では避
ひ

妊
にん

や遺
い

伝
でん

について、産
さん

婦
ふ

人
じん

科
か

医
い

（母
ぼ た い

体保
ほ

護
ご

法
ほう

指
し

定
てい

医
い

）には、

7. د ماشوم د زیږېدو او پاملرنې جمعي ګټې

له ناروغۍ پرته، د درملنې بیمه د میندوارۍ او د ماشوم د زیږون لپاره نه پلې کیږي او ټول 
لګښتونه په بشپړه توګه ستاسو لخوا ادا کیږي. په روغتون کې د ماشوم د زیږون عادي لګښت د 
500,000 څخه تر 600,000 ین پورې دی. په همدې حال کې، که چېرې تاسو په روغتیایي 
بیمه یا ملي روغتیایي بیمه کې نوملیکنه کړې وي، یا د یوه چا تر سرپرستۍ لاندې یاستئ، یا که 
چېرې میندوارۍ څلور میاشتې یا له هغې زیات وخت وروسته مو ماشوم پیدا شوی وی، تاسو 
په  ین دي، ترلاسه کړئ.  د مجموعي ګټې چې 500000  پاملرنې  د  او  د زیږېدو  کولای شئ 
تصادفي توګه، کیدای شي تاسو دا ګټه هم ترلاسه کړئ که چېرې تاسو د میندوارۍ له 85 ورځې 

وروسته په مړ ډول د ماشوم زیږون یا سقط تجربه کړئ.

میندواره میرمنې چې د ملي روغتیا بیمې په پروګرام کې شاملې دي کولی شي د خپلې سیمه 
ییزې ښاروالۍ په دفتر کې د زیږون او ماشوم پاملرنې یو اړخیزه ګټې لپاره غوښتنه وکړي او 
هغه میندواره میرمنې چې په خپل کار ځای کې په روغتیا بیمه کې نوم لیکنه کوي یا د یو چا تر 
کفالت لاندې وي، کولی شي د کار ځای له لارې د ګټې لپاره بیمه کوونکي ته غوښتنه واستوي. 
همداراز، د مستقیمې اداینې یو پروګرام شته دی چې د هغې په مرسته طبي موسسې کولای شي د 
میندوارو میرمنو په استازیتوب د ګټو غوښتنه وکړي او ترلاسه یې کړي. لکه څرنګه چې ګټې په 
مستقیم ډول له بیمه کوونکي څخه د درملنې ادارې ته لیږدول کیږي، اړینه نه ده چې له روغتون 

څخه د رخصت کېدو پر وخت د ماشوم د پیدا کېدو بشپړه لګښتونه ادا شي.

8. د ماشوم د پیدا کېدو د لګښتونو په اداینه کې د ستونزې په صورت کې

په روغتون کې د ماشوم د پیدا کېدو پر مهال د بستر کېدو یو پروګرام شته دی چې په مرسته 
یې کم عاید لرونکي کسان چې د ماشوم د پیدا کېدو پر مهال بستر کېدو ته اړتیا لري، په ټاکل 
شویو روغتونو کې بستر شي. سربېره پر دې، د هوساینې خدمتونو ترلاسه کوونکي هم د ماشوم 

د پیدا کېدو مرسته ترلاسه کوي.

9. پلان شوې میندواري ښه یا د پام وړ ده

د  بلکې  نه،  لپاره  ښځې  د  یوازې  کېدل  پیدا  ماشوم  د  او  میندواري  کې  هېواد  بهرني  په 
کې،  حال  همدې  په  ده.  پیښه  مهمه  او  یوه خوښي  لپاره  ټولو غړو  د  کورنۍ  مېشت  اوږدمهاله 
د  پیدا کېدو د لګښتونو  د  یا کورنۍ د ماشوم  ناغوښتل شوي ډول وي،  په  که چېرې میندواري 
څرنګوالي په اړه اندیښنه ولري، نو په دې صورت کې به له رواني اړخه اضطراب ډېر زیات 
وي. په د پام وړ توګه، میندواري باید پلان شوې وي. ښځه او میړه باید د جنین د سقط یا عقیم 
کولو لپاره د اقدام ترسره کولو پر ځای د میندوارۍ د مخنیوي په برخه کې یو له بل سره همکاري 
وکړي. تاسو کولی شئ د میندوارۍ او وراثت په اړه د عامې روغتیا په مرکزونو )*( او د نسایی 
او ولادي علومو څانګو او کلینیکونو )ډاکټرانو چې د زیږون د خوندیتوب قانون لخوا ټاکل شوي( 
کې د سقط او عقیم کولو په اړه پوښتنه وکړئ. )نارینه باید د یورولوژي څانګې یا کلینیک ته 
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妊
にんしん

娠中
ちゅうぜつ

絶、不
ふ に ん

妊手
しゅじゅつ

術（男
だんせい

性は泌
ひ

尿
にょう

器
き

科
か

）について相
そうだん

談出
で き

来ますが、費
ひ

用
よう

や時
じ

間
かん

については前
まえ

もって連
れんらく

絡して確
たし

かめましょう。

　母
ぼ

体
たい

の保
ほ

護
ご

や、やむをえない理
り ゆ う

由によって、妊
にんしん

娠 22 週
しゅう

未
み ま ん

満までは妊
にんしん

娠中
ちゅうぜつ

絶が

母
ぼ た い

体保
ほ ご ほ う

護法で認
みと

められますが、生
せい

命
めい

の危
き

険
けん

や不
ふにんしょう

妊症の原
げいいん

因となるなどの問
もんだい

題も

あるので、特
とく

に若
わか

い女
じょせい

性の場
ば あ い

合はさけたいものです。また、妊
にんしん

娠中
ちゅうぜつ

絶には原則、

健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

は適
てきよう

用されません。

（※）保
ほ け ん じ ょ

健所は地
ち い き

域によって、福
ふ く し

祉事
じ む し ょ

務所と併
へいせつ

設されている所
ところ

もあります。

مراجعه وکړي.( په مهربانۍ سره د دې ډول سلا مشورو د لګښت او وخت د معلومولو لپاره له 
څانګې یا کلنیک سره اړیکه ونیسئ.

له مور څخه د ملاتړ قانون، د اجتناب نه منونکو دلایلو پر بنسټ د مور څخه د ساتنې په 
موخه د میندوارۍ تر دوه ویشتمې اونۍ پورې د جنین سقط کولو ته اجازه ورکوي، مګر د هغه 
خطر له امله چې د ښځې ژوند ته یې باید د امکان تر کچې له دې کار څخه ډډه وشي. دا هم د 
یادولو وړ ده چې د جنین سقط کول د روغتیایي بیمې لخوا تر پوښښ لاندې نه نیول کیږي. په 
همدې حال کې، هغه خلک چې د ژوند کولو لپاره اړین شرایط یا امکانات لري، په هغه صورت 
کې چې د دوی قضیه د زیږون د قانون پر بنسټ اجازه ولري، کولای شي طبي مرسته ترلاسه 

کړي. 

*  په یو شمېر حوزو کې روغتیایي مرکز د هوساینې دفتر ته څیرمه موقعیت لري.
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第６章　教
きょう

育
い く

6-1　日
に ほ ん

本の教
きょういく

育制
せ い ど

度

　日
に ほ ん

本の学
がっこう

校教
きょういく

育には、義
ぎ む

務教
きょういく

育として６歳
さい

からの小
しょうがっこう

学校教
きょういく

育、12 歳
さい

から３

年
ねんかん

間の中
ちゅう

学
がっこう

校教
きょういく

育があります。更
さら

に３年
ねん

（定
て い じ せ い

時制４年
ねん

）間
かん

の高
こうとう

等学
がっこう

校、４年
ねんかん

間

の大
だいがく

学があります。これらの教
きょういくき

育機関
かん

の１学
がくねん

年は４月
がつ

に始
はじ

まり、翌
よくねん

年３月
がつ

で

修
しゅうりょう

了します。

　その他
ほか

にも小
しょうがっこう

学校入
にゅうがくまえ

学前には、仕
し ご と

事や病
びょうき

気などで子
こ

どもの面
めんどう

倒をみられない

保
ほ ご し ゃ

護者に代
か

わって子
こ

どもを保
ほ い く

育する保
ほ い く

育園
えん

、３歳
さい

から５歳
さい

までの幼
よ う じ

児を対
たいしょう

象と

した養
よういく

育施
し せ つ

設として幼
よ う ち え ん

稚園があります。義
ぎ む

務教
きょういく

育の年
ねんれい

齢を過
す

ぎた未
みしゅうがくしゃ

就学者には

夜
や か ん

間中
ちゅうがく

学があります。義
ぎ む

務教
きょういくご

育後の学
がっこう

校としては、高
こうとう

等学
がっこう

校・大
だいがく

学以
い が い

外に高
こうとう

等

専
せんもん

門学
がっこう

校、専
せんしゅう

修学
がっこう

校、短
た ん き

期大
だいがく

学などに通
かよ

うこともでき、大
だいがく

学卒
そ つ ぎ ょ う ご

業後もさらに

勉
べんきょう

強を続
つづ

けたい場
ば あ い

合には大
だいがくいん

学院に進
しんがく

学することができます。

　また、昼
ひ る ま

間働
はたら

き、夜
や か ん

間に勉
べんきょう

強をしたいという人
ひと

のために、定
て い じ せ い

時制高
こう

校
こう

や大
だいがく

学

の二
に ぶ

部（夜
や か ん ぶ

間部）、放
ほうそう

送大
だいがく

学などの通
つうしんせい

信制の大
だいがく

学があります。各
かくきょういく

教育施
し せ つ

設の詳
くわ

し

い説
せつめい

明はそれぞれの項
こう

をみてください。

6 څپرکی زده کړې
6-1  په جاپان کې د زده کړو سیستم

له 12کلنۍ  او  لومړني کلونه  پیل، شپږ  له 6 کلنۍ څخه  اجباري زده کړې  په جاپان کې 
وروسته درې کاله په عالي لېسه کې زده کړې شاملې دي. سربېره پر دې، درې کلنه عالي لېسه 
)د نیمه وخت دورو لپاره څلور کاله( او څلور کلن پوهنتونه شته دي. د دې ټولو ښوونیزو ادارو 

تعلیمي کال په اپریل میاشت کې پیل کیږي او د بل کال په مارچ میاشت کې پایته رسیږي.

سربېره پر دې، د ابتدایي ښوونځي څخه مخکې، د نرسري ښوونځي او وړکتونونه )د درې 
څخه تر پنځو کلونو پورې د ماشومانو لپاره د ښوونځي اسانتیاوې( شته دي چې د هغو والدینو په 
استازیتوب چې کار کوي، ناروغ وي یا له بل څه سره مخ وي، د ماشومانو پالنه ترسره کوي او 
همدارنګه د شپې په وخت کې د لوړو زده کړو لپاره د هغو خلکو لپاره ښوونځي چې د اجباري 
زده کړې موده یې پرته له دې چې ښوونځي ته ولاړ شي په بریالیتوب سره پایته رسولي دي. د 
اجباري زده کړو له بشپړولو وروسته، په بشپړونکو زدهک ړو کې عالي لېسې او پوهنتونونه 
او پر دې سربېره تخنیکي، حرفوي او متوسطه کالجونه شامل دی. هغه کسان چې غواړي له 
پوهنتون څخه له فارغ کېدو وروسته خپلو زده کړو ته دوام ورکړي، کولای شي د ماسټرۍ په 

دوره کې خپلو زده کړو ته دوام ورکړي.

سربیره پر دې ، د هغو خلکو لپاره چې غواړي د ورځې په وخت کې کار وکړي او په ماښام 
کې زده کړه وکړي ، د نیمه وخت لپاره پرمختللي عالي کورسونه ، د ماښام پوهنتون کورسونه او 

له لرې واټن د زده کړو پوهنتونونه لکه د جاپان پراینستی پوهنتون شته دی.
ته  پاڼې  لپاره، په دې لارښود کتاب کې اړوندې  په اړه د لا زیاتو معلوماتو  ادارو  د دې 

مراجعه وکړئ.
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8

7

6

5

4

3

2

1

ټولګی عمر

وړکتون

ابتدایه ښوونځی

عالي لېسه

له ښوونځي وړاندې 
دوره

ابتدایه
له متوسطه 

ښکته
له متوسطه 

پورته
س

صلي کور
حرفوي ښوونځیا

ت لرونکو لپاره ښوونځی
د معلولی

د کڼو لپاره ښوونځی
د ړندو لپاره ښوونځی

حرفوي کالج
ت 

وخ
د بشپړ 

س
لپاره کور

عالي لېسه

س
ت کور

نیمه وخ

س
د مکاتباتو کور

کړو 
زده 

د لوړو 
تخنیکي کالج

حرفوي کالج

متوسطه کالج

س
صلي کور

ا

صلي
ا

س
صلي کور

ا

ت
له ښوونځي څخه فراغ

سپوهنتون
صلي کور

ا

س
صلي کور

ا
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6-2　小
しょう　　ちゅうがっこう

・中学校の入
にゅうがく

学や転
てんにゅうがく

入学の手
て つ づ

続き

　小
しょうがっこう

学校は、満
まん

６歳
さい

になった子
こ

どもがその次
つぎ

の年
ね ん ど

度の４月
がつ

から６年
ねん

間
かん

通
かよ

う学
がっこう

校

です。中
ちゅうがっこう

学校は、小
しょうがっこう

学校を卒
そつぎょう

業した子
こ

どもが、３年
ねん

間
かん

通
かよ

う学
がっ

校
こう

です。補
ほ か ん て き

完的

保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の定
ていじゅうしゃ

住者の子
こ

どもは公
こうりつ

立の小
しょう

・中
ちゅうがっこう

学校に、希
き ぼ う

望すれば入
にゅうがく

学すること

ができますので、住
じゅうしょ

所のある市
し く

区町
ちょうそん

村の教
きょういく

育委
い い ん か い

員会に相
そうだん

談してください。また、

16 歳
さい

以
い

上
じょう

でも義
ぎ む

務教
きょういく

育を修
しゅうりょう

了していない場
ば あ い

合は、夜
や か ん

間中
ちゅうがく

学に入
にゅう

学
がく

できることが

ありますので、住
じゅうしょ

所のある市
し く

区町
ちょうそん

村の教
きょういく

育委
い い ん か い

員会に相
そうだん

談してくだい。

6-2  د نوملیکنې مرحلې یا د ابتدایي یا متوسطې لېسې بدلول

هغه ماشومان چې د شپږ کلنۍ عمر یې پوره کړی وي، د راتلونکي مالي کال له اپریل 
میاشتې وروسته په شپږ کلن ابتدایه ښوونځي کې زده کړې پیل کوي. له ابتدایه ښوونځي څخه 
له فارغ کېدو وروسته، ماشومان درې کلن متوسطه ښوونځي ته ځي. د بشپړونکي ملاتړ لاندې 
کسانو ماشومان چې د اوږد مهاله استوګنې حالت یې ترلاسه کړی وي، د تمایل په صورت کې 
کولای شي په متوسطه او ابتدایه دولتي ښوونځیو کې شامل شي. په مهربانۍ سره د خپلې ښاروالۍ 
د زده کړو له بورډ سره په دې اړه مشوره وکړئ. هغه ماشومان چې 16 کاله یا له هغې زیات 
عمر لري او اجباري زده کړې یې نه وي بشپړې کړې، کولای شي د شپې پر مهال په متوسط 
عالي ښوونځیو کې نوملیکنه وکړي، له دې که چېرې اړتیا وي په مهربانۍ سره د خپلې ښوونې 

او روزنې له سیمه ییز بورډ سره مشوره وکړئ.
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6-3　保
ほ

育
い く

園
え ん

・幼
よ う

稚
ち

園
え ん

に入
い

れるには

　幼
よ う ち え ん

稚園、保
ほ い く し ょ

育所、認
にんてい

定こども園
えん

等
など

を利
り よ う

用する３歳
さい

から５歳
さい

までの全
すべ

ての子
こ

ど

もたちの利
りようりょう

用料は、基
き ほ ん て き

本的に無
むしょう

償です。

１．保
ほ

育
いく

園
えん

　保
ほ

育
いく

園
えん

は、両
りょうしんとも

親共に働
はたら

いていたり、病
びょうき

気などの事
じじょう

情で家
か

庭
てい

で保
ほ

育
いく

が出
で

来
き

ない

乳
にゅう

幼
よう

児
じ

に保
ほ い く

育を行
おこな

う施
し せ つ

設です。対
たいしょうねんれい

象年齢は生
せい

後
ご

８週
しゅうかん

間～小
しょうがっこうにゅうがくまえ

学校入学前までが普
ふ

通
つう

ですが、０歳
さ い じ

児を預
あず

からない保
ほ い く え ん

育園もあります。定
ていいん

員いっぱいのため待
ま

たさ

れることも多
おお

いようですが、必
ひつ

要
よう

度
ど

、緊
きん

急
きゅう

度
ど

が高
たか

い子
こ

どもから入
にゅうえん

園できます。

　（1） 保
ほ

育
いく

時
じ

間
かん

　　　保
ほ

育
いく

時
じ

間
かん

は保
ほ い く え ん

育園により違
ちが

いますが、一
いっぱんてき

般的には平
へいじつ

日は午
ご ぜ ん

前８時
じ

30 分
ぷん

～

午
ご

後
ご

５時
じ

まで、土
ど

曜
よう

日
び

は午
ご

前
ぜん

８時
じ

30 分
ぷん

～午
ご

後
ご

０時
じ

30 分
ぷん

までです（日
にち

曜
よう

祝
しゅく

日
じつ

は休
やす

みです）。８時
じ

30 分
ぷん

前
まえ

からや５時
じ

以
い こ う

降に保
ほ

育
いく

（時
じ

間
かん

外
がい

保
ほ

育
いく

）を必
ひつよう

要

とするときは保
ほ

育
いく

園
えん

に申
しんせい

請します。

　（2） 保
ほ

育
いく

料
りょう

　　　利
りようりょう

用料無
むしょう

償の期
き か ん

間は、満
まん

３歳
さい

になった後
あと

の４月
がつ

１日
にち

から小
しょうがっこう

学校入
にゅうがく

学前
まえ

ま

での３年
ねんかん

間です。食
しょくざいりょうひ

材料費、行
ぎ ょ う じ ひ

事費などは、保
ほ ご し ゃ

護者の負
ふ た ん

担になります。ただし、

年
ねんしゅう

収や子
こ

どもの人
にんずう

数によっては、副
ふくしょく

食（おかず・おやつ等
など

）の費
ひ よ う

用が免
めんじょ

除

される場
ば あ い

合があります。

　　　０歳
さい

から２歳
さい

までの子
こ

どもたちについては、住
じゅうみんぜい

民税非
ひ か ぜ い

課税世
せ た い

帯を対
たいしょう

象と

して、利
りようりょう

用料が無
むしょう

償となります。

　（3） 入
にゅう

園
えん

申
しん

請
せい

　　　入
にゅうえん

園を希
き ぼ う

望する時
とき

は居
きょじゅうち

住地の市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場の保
ほ い く

育担
たんとう

当の課
か

に申
しんせい

請します。

申
しんせい

請には「家
かていげんきょうほうこくしょ

庭現況報告書」「就
しゅうろうしょうめいしょ

労証明書」等
など

が必
ひつよう

要ですが、これらの書
しょるい

類

6-3  په نرسرۍ او وړکتون کې نوملیکنه

د ټولو هغو ماشومانو لپاره چې له 3 څخه تر 5 کلونو پورې عمر لري، نرسري، وړکتون 
او kodomo-en ته ورتګ په بنسټیزه توګه وړیا دی.

1. د نرسري ښوونځی

چې  برابروي  اسانتیاوې  پاملرنې  ورځنۍ  د  لپاره  ماشومانو  هغو  د  ښوونځي  نرسري  د 
کورنۍ یې نشي کولی د دوی ته پاملرنه وکړي، ځکه چې مور او پلار دواړه کار کوي، ناروغان 
دي او یا په دې ډول له نورو مواردو سره مخ دي، معمولا، د نرسرۍ ښوونځي د اتو اونیو څخه د 
ماشومانو پالنه کوي تر څو ابتدایي ښوونځي کې شامل شي، مګر دلته یو شمېر ښوونځي شته دي 
چې له یو کال څخه کم عمر لرونکي ماشومان نه مني. ډیری وخت د انتظار اوږده لېستونه وي، 

په داسې حال کې چې کیدای شي ماشومان د اړتیا یا بیړني والي پر بنسټ ومنل شي.

)1( د نرسري ښوونځي ساعتونه
د نرسرۍ ښوونځي ته په پام سره کاري ساعتونه توپیر لري، مګر معمولاً دوی د اونۍ 
په ورځو کې د سهار له 08:30 څخه تر 5:00 بجو پورې او د شنبې په ورځو د سهار له 
08:30 د غرمې تر 12:30 پورې )په یکشنبه او عمومي رخصتیو کې بند وي( پرانیستي 
وي. که چېرې تاسو له 08:30 وړاندې یا له 5:00 وروسته پاملرنې ته اړتیا لرئ )له رسمي 

ساعتونو وروسته پاملرنه(، نرسري ښوونځي ته مراجعه وکړئ.

)2( د نرسري ښوونځي فیسونه
درې کلنه دوره هغه دوره ده چې د هغې لپاره فیس وړیا دی، درې کلنه دوره د اپریل 
له 1 نېټې وروسته د ماشوم تر درې کلنۍ پورې وي تر دې چې په وړکتون کې شامل شي. 
د خوړو او په ښوونځي کې د محفلونو لګښتونه د والدینو په غاړه دي. په همدې حال کې، 
عاید او د ماشومانو شمېر ته په پام سره، کیدای شي د مرستندوی خوړو له لګښتونو )جانبي 

خواړه، ناشتې او نور( څخه ډډه وشي.
د ماشومانو لپاره له زیږېدو څخه تر دوه کلنۍ پورې، مېشت شویو کورنیو ته له مالیې 

پرته لګښتونه معاف دي.

)3( د نوملیکنې غوښتنلیکونه
که چېرې تاسو غواړئ خپل ماشوم د نرسرۍ په ښوونځي کې شامل کړئ، د خپلې 
سیمه ییز ښاروالۍ په دولتي دفتر کې د ماشومانو د موضوعاتو اړوند برخې ته غوښتنلیک 
وسپارئ. غوښتنلیکونه د کورنۍ د حالت راپور او د کار تصدیق پاڼې په څیر اسنادو ته اړتیا 
لري. په همدې حال کې، وړاندې کېدونکي اسناد به توپیر ولري او د محاسبې لپاره اړین 
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は条
じょうけん

件や時
じ

期
き

によってそろえる種
しゅるい

類が違
ちが

いますから、市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場の保
ほ い く

育

担
たんとう

当の窓
まどぐち

口で説
せつめい

明を聞
き

いてから準
じゅんび

備しましょう。

（4） 保
ほ い く え ん

育園での生
せいかつ

活

　　　自
じ

宅
たく

から保
ほ い く え ん

育園までの往
おうふくとも

復共に保
ほ

護
ご

者
しゃ

か代
か

わりの人
ひと

が送
そうげい

迎しなければな

りません。入
にゅうえん

園から１週
しゅうかんくらい

間位は「ならし保
ほ い く

育」と言
い

って子
こ

どもが保
ほ い く え ん

育園に

慣
な

れるため預
あず

ける時
じ か ん

間を１時
じ か ん

間位
くらい

から徐
じょじょ

々に長
なが

くしていきます。「保
ほ

育
いく

手
て

帳
ちょう

」（連
れんらくちょう

絡帳）で家
か

庭
てい

から園
えん

へ、園
えん

から家
か て い

庭へと必
ひつようじょうほう

要情報を伝
つた

え、より良
よ

い

保
ほ い く

育をめざしますが、文
も

字
じ

の読
よ

み書
か

きが苦
にが

手
て

な人
ひと

は朝
あさ

、夕
ゆう

の送
そう

迎
げい

時
じ

に担
たんにん

任

の保
ほ い く し

育士に話
はな

しかけ、子
こ

どもの健
けんこうじょうたい

康状態など大
たいせつ

切なことを口
こうとう

頭でも確
かくにん

認す

るようにしましょう。

２．幼
よう

稚
ち

園
えん

　幼
よ う ち え ん

稚園は３歳
さい

から小
しょうがっこう

学校入
にゅうがく

学までの幼
よ う じ

児が通
つうえん

園する学
がっこう

校で公
こうりつ

立と私
し り つ

立があり

ます。教
きょういく

育時
じ か ん

間は標
ひょうじゅん

準４時
じ

間
かん

で、例
たと

えば９時
じ

頃
ごろ

から午
ご

後
ご

２時
じ

頃
ごろ

迄
まで

です。入
にゅう

園
えん

に

ついては、募
ぼしゅう

集期
き か ん

間（大
だいたい

体９月
がつ

～ 11 月
がつ

頃
ごろ

）がありますので教
きょう

育
いく

委
い

員
いん

会
かい

または各
かく

園
えん

に早
はや

めに問
と

い合
あ

わせてください。

　幼
よ う ち え ん

稚園の利
りようりょう

用料は無
むしょう

償（上
じょうげん

限月
つき

25,700 円
えん

）ですが、入
にゅうえんりょう

園料や、通
つうえん

園送
そ う げ い ひ

迎費、

食
しゃくざいりょうひ

材料費、行
ぎ ょ う じ ひ

事費などは、保
ほ ご し ゃ

護者の負
ふ た ん

担になります。ただし、年
ねんしゅう

収や子
こ ど も

供の

人
にんずう

数によっては副
ふくしょく

食（おかず・おやつ等
など

）費
ひ よ う

用が免
めんじょ

除される場
ば あ い

合があります。

　子
こ

ども・子
こ そ だ

育て支
し え ん

援新
し ん せ い ど

制度の対
たいしょう

象とならない幼
よ う ち え ん

稚園については、無
む し ょ う か

償化とな

るための認
にんてい

定や、市
し く ち ょ う そ ん

区町村によって償
しょうかんばら

還払いの手
て つ づ

続きが必
ひつよう

要な場
ば あ い

合があります。

また、市
し く ち ょ う そ ん

区町村が私
し り つ

立幼
よ う ち え ん

稚園の補
ほ じ ょ き ん

助金制
せ い ど

度を設
もう

けている場
ば あ い

合もありますので、

詳
くわ

しくはお住
す

まいの市
し く ち ょ う そ ん

区町村にお問
と

い合
あ

わせください。

مالي کال به هم د غوښتنلیک شرایطو او وخت په پام کې نیولو سره توپیر ولري، نو مخکې 
له دې چې دوی ته چمتووالی ونیسئ، د ماشوم پالنې چارو مسوول د سیمه ییزې ښاروالۍ 

دفتر د اړوند څانګې وضاحت په دقت سره واورئ.

)4( په نرسري ښوونځي کې ورځنی ژوند
له کور څخه نرسري ښوونځي ته او له هغې ځای څخه بیرته کور ته د ماشوم د ستنولو 
مسوولیت د هغه/هغې د والدینو یا سرپرست په غاړه دی. د داخلېدو لومړۍ اونۍ یا شاوخوا 
ته "د سمون موندلو اونۍ" ویل کېږي، په دې موده کې ماشوم په پیل کې یوازې د یوه ساعت 
لپاره ګډون کوي او بیا په تدریجي ډول وخت اوږدوي تر څو چې هغه د نرسري ښوونځي 
ژوند سره عادت شي. والدین ډیری وخت یو د اړیکو کتابچه ترلاسه کوي، چې په هغې 
کې چې نرسري ښوونځی مهم معلومات مور او پلار ته رسوي او د دې برعکس، تر څو د 
ماشوم لپاره لا ښه پالنه او پاملرنه برابره کړي. که چېرې تاسو په جاپاني ژبه د لوستلو او 
لیکلو په اړه ډېر ډاډمن نه یاست، کله چې تاسو ښوونځي ته د خپل ماشوم د راوستلو او بیرته 
ستنولو لپاره راځئ، د سهار یا ماښام په وخت کې له د ټولګي له ښوونکي سره خبرې وکړئ 

تر څو مهم موضوعات، لکه د ماشوم د روغتیایي حالت تایید کړئ.

2. وړکتون

وړکتون د هغو ماشومانو لپاره چې له درې کلنۍ څخه د ابتدایه ښوونځي په عمر وي، د 
ښوونځي وړاندې دورې په توګه په نظر کې نیول کیږي او کیدای شي دولتي یا خصوصي اداره 
وي. معمولاً تدریس د څلور ساعتونو لپاره د بیلګې په ډول د سهار له 09:00 څخه د ماسپښین 
د  میاشتني حد سره 25,700¥(، خو  )د  دي  کارول وړیا  یو وړکتون  د  پورې وي.  تر 2:00 
داخله فیسونه، د ښوونځي بس فیسونه، د خوړو فیسونه او د ښوونځي د پیښو لګښتونه د والدین 
لخوا ورکول کېږي. په همدې حال کې، عاید او د ماشومانو شمېر ته په پام سره، کیدای شي د 

مرستندوی خوړو له لګښتونو )جانبي خواړه، ناشتې او نور( څخه ډډه وشي.

د هغو وړکتونونو لپاره چې د ماشومانو او د ماشوم پالنې د ملاتړ نوي سیسټم تابع نه وي، 
کیدای شي تاسو ته د فیسونو د معافیت لپاره تصدیق اړتیا وي، یا ستاسو محلي حکومت د بېرته 
ورکړې لپاره طرزالعملونو ته اړتیا ولري. په همدې حال کې، عاید او د ماشومانو شمېر ته په پام 
سره، کیدای شي د مرستندوی خوړو له لګښتونو )جانبي خواړه، ناشتې او نور( څخه ډډه وشي. 
همداراز، ځینې ښاروالۍ د خصوصي وړکتونونو لپاره مالي مرستې وړاندې کوي، نو مهرباني 

وکړئ د خپل استوګن ځای اړوند ښاروالۍ څخه د جزئیاتو غوښتنه وکړئ.
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３．認
にんてい

定こども園
えん

　認
にんてい

定こども園
えん

は幼
よ う ち え ん

稚園と保
ほ い く

育園
えん

のそれぞれの良
よ

いところを活
い

かしながら、そ

の両
りょうほう

方の役
やくわり

割を果
は

たすことができる、新
あたら

しい施
し せ つ

設です。教
きょういく

育と保
ほ い く

育を一
い っ た い か

体化さ

せた施
し せ つ

設といえます。両
りょうしん

親が働
はた

いている・いないにかかわらず、すべての子
こ

ど

もが利
り よ う

用できます。子
こ

育
そだ

てに関
かん

する不
ふ あ ん

安に対
たい

して相
そうだん

談に乗
の

ってくれたり、親
お や こ

子

の集
つど

いの場
ば

を提
てい

供
きょう

してくれるなど、子
こ そ だ

育て支
し え ん

援も充
じゅうじつ

実しています。

kodomo-en 3. تایید شوی

تصدیق شوی kodomo-en یو نوی ډول تاسیسات دي چې د وړکتونونو او ورځني پاملرنې 
مرکزونو دندې ترسره کوي او د دوی دواړو د مثبتو یا قوت ټکو څخه ګټه اخلي. دې ته کولای 
شو ماشوم ته د پاملرنې د متحدو تاسیساتو په سترګه وګورو. هر ماشوم کولای شي ګډون وکړي، 
دې ته له پام پرته چې آیا د دوی والدین کار کوي او که نه. همداراز، دوی د ماشوم راوړلو په 
برخه کې ملاتړ وړاندې کوي، لکه د ماشوم راوړلو اړوند اندیښنو په اړه د سلا مشورې وړاندې 

کول او د داسې یو ځای رامنځته کول چې هلته والدین او ماشومان وکولای شي سره راغونډ شي
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6-4　高
こ う こ う

校に進
し ん が く

学したいとき

１．高
こうこう

校受
じゅけん

験資
し か く

格

　高
こうこう

校に入
はい

るには、中
ちゅうがっこう

学校を卒
そつぎょう

業、若
も

しくは中
ちゅうがっこう

学校卒
そつぎょうしゃ

業者と同
どうとう

等あるいはそれ

以
いじょう

上の学
がくりょく

力があると認
みと

められて、高
こうとう

等学
がっこう

校の入
にゅうがく

学試
し け ん

験を受
う

け、合
ごうかく

格することが

条
じょうけん

件です。中
ちゅうがっこう

学校卒
そつぎょうしゃ

業者と同
どうとう

等あるいはそれ以
いじょう

上の学
がくりょく

力があると認
みと

められる者
もの

とは、外
がいこく

国において学
がっこう

校教
きょういく

育における９年
ねん

の課
か て い

程を修
しゅう

了
りょう

している者
もの

、中
ちゅうがっこう

学校卒
そつ

業
ぎょう

程
て い ど

度認
にんてい

定試
し け ん

験に合
ごうかく

格している者
もの

等
など

を示
しめ

しています。この中
ちゅうがっこう

学校卒
そつぎょう

業程
て い ど

度認
にんてい

定

試
し け ん

験の受
じゅけん

験年
ねんれい

齢は、日
に ほ ん

本国
こくせき

籍を有
ゆう

しない者
もの

については、入
にゅうがく

学する年
とし

の３月
がつ

31 日
にち

までに満
まん

15 歳
さい

以
いじょう

上での受
じゅけん

験が認
みと

められます。

　多
おお

くの中
ちゅうがっこう

学校では、進
し ん ろ

路指
し ど う

導の折
おり

、生
せ い と

徒、教
き ょ う し

師、保
ほ ご し ゃ

護者の三
さ ん し ゃ

者で相
そ う だ ん

談し、

本
ほんにん

人の希
き ぼ う

望、適
てきせい

性、学
がくりょく

力、家
か て い

庭の経
けいざい

済状
じょうたい

態等
など

を考
かんが

えて「就
しゅうしょく

職か進
しんがく

学か」等
など

の

進
し ん ろ

路を決
き

めます。外
がいこく

国の中
ちゅうがっこう

学校を卒
そつぎょう

業した人
ひと

は、進
し ん ろ

路の選
せんたく

択にあたり、その国
くに

の卒
そつぎょう

業証
しょうめいしょ

明書、成
せいせき

績証
しょうめいしょ

明書を必
ひつよう

要とする場
ば あ い

合があります。

２．高
こうこう

校の授
じゅぎょうりょう

業料

　国
こっ

公
こう

私
し り つ

立問
と

わず、高
こうこう

校等
とう

の授
じゅぎょうりょう

業料の支
し え ん

援として、一
いってい

定の収
しゅうにゅう

入額
がく

未
み ま ん

満の世
せ た い

帯

に「就
しゅうがく

学支
し え ん

援金
きん

」が支
しきゅう

給されます。「就
しゅうがく

学支
し え ん

援金
きん

」を受
う

け取
と

るには、課
か ぜ い

税証
しょうめいしょ

明書

と申
しんせいしょ

請書を提
てい

出
しゅつ

する必
ひつよう

要があります。就
しゅうがく

学支
し え ん

援金
きん

の支
しきゅう

給限
げ ん ど

度額
がく

は、全
ぜんにちせい

日制は

月
げつがく

額 9,900 円
えん

（公
こうりつ

立の定
て い じ せ い

時制高
こうこう

校は月
げつがく

額 2,700 円
えん

、通
つうしんせい

信制は月
げつがく

額 520 円
えん

、私
し り つ

立の

定
て い じ せ い

時制・通
つうしんせい

信制高
こうこう

校は月
げつがく

額 9,900 円
えん

）です。但
ただ

し、授
じゅぎょうりょう

業料が上
じょうき

記に達
たっ

しない場
ば あ い

合

には、授
じゅぎょうりょう

業料を限
げ ん ど

度として就
しゅうがく

学支
し え ん

援金
きん

を支
しきゅう

給します。また、私
し

立
りつ

高
こ う と う が っ こ う

等学校等
とう

においては、授
じゅぎょうりょう

業料等
とう

の経
けいざいてき

済的負
ふ た ん

担が重
おも

いことを踏
ふ

まえ、私
し

立
りつ

高
こうとうがっこう

等学校等
とう

に通
かよ

う低
ていしょとくしゃ

所得者世
せ た い

帯等
とう

の生
せ い と

徒に対
たい

しては世
せ た い

帯の収
しゅうにゅう

入に応
おう

じ、就
しゅうがく

学支
し え ん

援金
きん

を加
か さ ん

算して

支
しきゅう

給します。加
か さ ん

算支
しきゅう

給の申
しんせい

請方
ほうほう

法については、直
ちょくせつ

接学
がっこう

校に問
と

い合
あ

わせください。

6-4  عالي لېسې ته تلل

1. د شمولیت آزموینې

په لېسه کې د شمولیت شرایط دا دي چې غوښتنلیک ورکوونکی باید د متوسطه ښوونځي 
څخه فارغ شوی وي، یا یې معادل یا لوړ علمي تایید شوي اسناد ولري او باید د هغه ښوونځي 
د شمولیت په آزموینو کې یې ګډون کړی وي او بریالی شوی وي. هغه کسان چې د متوسطه 
ښوونځي څخه معادل علمي یا له هغې لوړ اسناد ولري، معنی یې دا ده چې د بېلګې په توګه، هغه 
کسان چې په بل هېواد کې یې نهه کلنې زده کړه بشپړه کړې وي یا هغه کسان چې د متوسطه 
ښوونځیو د بشپړولو د کچې د تصدیق ازموینه کې بریالي شوي وي. هغه کسان چې له جاپان پرته 
نورو تابعیتونه لري کولای شي په دې آزموینه کې ګډون وکړي چې 15 کاله عمر ولري او د دې 

کال د مارچ میاشتې تر 31 نېټې پورې د نوملیکنې لپاره تصمیم ولري.

په ډېری متوسطه ښوونځیو کې، د یو زده کوونکي راتلونکی مسیر، د بېلګې په توګه، کار 
یا نوره زده کړه، د ټولګي ښوونکي، د زده کوونکي او د والدینو ترمنځ د درې اړخیزو مشورو 
وروسته ټاکل کېږي، په داسې حال کې چې د زده کوونکي غوښتنې، وړتیا، علمي وړتیا، د کورنۍ 
اقتصادي وضعیت او نور په پام کې نیول کېږي. هغه زده کوونکي چې په بل هېواد کې له عالي 
لېسې څخه شوي وي، کیدای شي د دوی د زده کړو د ارزونې پر مهال له دوی څخه غوښتنه وشي 
چې له هغه ښوونځي څخه خپل د فراغت اسناد او فعالیت ترسره کولو تصدیق پاڼې وړاندې کړي.

2. د زده کړو فیسونه

هغه کورنۍ چې له مشخصې اندازې څخه کم عاید لري، دې ته له پام پرته چې زده کوونکي 
په ملي، دولتي یا خصوصي عالي لېسه کې زده کړې ترسره کړې دي، کولای شي د حضور د 
لګښتونو مالي مرستې ترلاسه کړي. د دې لپاره چې د سوبتیا مالي مرستې ترلاسه کړئ، باید 
مالیاتو تصدیق پاڼه او د غوښتنې فورمه وړاندې کړئ. د بشپړ وخت د عالي لیسې زده کوونکو 
لپاره د حاضرۍ ملاتړ ډېر تر ډېره مرستې اندازه په میاشت کې 9,900 ین ده )په میاشت کې 
2,700 ین د نیم وخت - عالي لیسې زده کوونکو لپاره، په میاشت کې 520 ین د لرې دولتي 
لرې زده کړې  له  او  نیم وخت  د  ین   9,900 ، لپاره  - عالي ښوونځي زده کوونکو  زده کړې 
خصوصي - عالي ښوونځي زده کونکو لپاره ده(. په همدې حال کې، که چېرې د زده کړو فیس 
له پورته اندازې څخه کم وي، د سوبتیا د ملاتړ مالي مرستې د زده کړو تر فیس پورې محدودې 
کیږي. همداراز، د خصوصي عالي ښوونځیو د زده کړې فیسونو د پام وړ مالي فشار په پام کې 
نیولو سره، د ټیټ عاید کورنیو زده کوونکو ته چې خصوصي عالي لیسو کې زده کړې کوي د 
سوبتیا ملاتړ د مرستې د کورنیو عاید سره سم پورته کیږي. مهرباني وکړئ د زیاتو مرستو لپاره 

د غوښتنلیک څرنګوالي په اړه د معلوماتو لپاره په مستقیم ډول له ښوونځي سره اړیکه ونیسئ.

۶۵65

65



３．高
こうこう

校の転
てんがく

学

　高
こうこう

校在
ざいがくちゅう

学中に遠
えんぽう

方に引
ひ

っ越
こ

すなどの理
り ゆ う

由により、転
てん

学
がく

を希
き

望
ぼう

する場
ば

合
あい

は、

各
かくこうとう

高等学
がっこう

校において状
じょうきょう

況が異
こと

なりますので、担
たんにん

任などに相
そうだん

談してください。

3. لېږدول

که چېرې یو زده کوونکی وغواړي چې د خپل ښوونځي په لړ کې د خپلې کورنۍ د لیږد 
له امله، بل ښوونځي ته ولاړ شي، په مهربانۍ سره د ښوونځي له ښوونکي او نورو کسانو سره 

مشوره وکړئ، ځکه د هر ښوونځي شرایط یو له بل سره توپیر لري.
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6-5　大
だ い が く と う

学等に進
し ん が く

学したいとき

１．外
がいこくじん

国人が日
に ほ ん

本の４年
ねん

制
せい

大
だい

学
がく

、２年
ねんせい

制又
また

は３年
ねんせい

制の短
た ん き

期大
だいがく

学に入
にゅうがく

学する方
ほうほう

法は、

次
つぎ

のとおりです。

　（1） 留
りゅうがくせい

学生として受
じゅけん

験する場
ば あ い

合

　　（a） 留
りゅうがくせい

学生のみを対
たいしょう

象とした入
にゅうがくしけん

学試験を実
じ っ し

施する大
だいがく

学。

　　（b）  日
に ほ ん じ ん

本人と同
おな

じように試
し け ん

験をした上
うえ

で、留
りゅうがくせいたいしょう

学生対象の試
し

験
けん

結
けっ

果
か

を加
か

味
み

す

る大
だいがく

学。

　　（c） 日
に ほ ん じ ん

本人と全
まった

く同
おな

じ試
し け ん

験による大
だいがく

学。

　これらのうち、どの方
ほうほう

法で受
じゅけん

験できるかは、大
だいがく

学によります。

　 ま た、 外
が い こ く じ ん

国 人 に 対
たい

し て、「 日
に ほ ん

本 留
りゅうがく

学 試
し け ん

験 」 や「 日
に ほ ん ご

本 語 能
のうりょく

力 試
し け ん

験 」

（日
にほんこくさいきょういくしえんきょうかい

本国際教育支援協会※）を義
ぎ

務
む

づけている大
だいがく

学があります。入
にゅう

試
し

制
せい

度
ど

が毎
まいとし

年

変
か

わることもあるので、詳
しょうさい

細は入
にゅうがく

学を希
き ぼ う

望する大
だいがく

学に直
ちょくせつ

接確
たし

かめるとよいでし

ょう。

　※公
こうえき

益財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

日
に

本
ほん

国
こく

際
さい

教
きょう

育
いく

支
し

援
えん

協
きょう

会
かい

：

　　日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育普
ふ き ゅ う か

及課　TEL　03-5454-5215

　（2） 日
に ほ ん

本の高
こうこう

校を卒
そつぎょう

業（見
み こ み

込）して、受
じゅけん

験する場
ば あ い

合

　　　一
い っ ぱ ん て き

般的には、日
に ほ ん じ ん

本人と同
おな

じ入
にゅうし

試を受
う

けることとなります。まず、国
こっ

公
こう

立
りつ

大
だいがく

学や一
い ち ぶ

部の私
し り つ

立大
だいがく

学を受
じゅけん

験するには、初
はじ

めに各
か く ち

地にある試
し け ん

験会
かいじょう

場で

『大
だいがくにゅうがくきょうつう

学入学共通テスト』を受
う

け、その後
あと

で各
かくだいがく

大学独
ど く じ

自の入
にゅうがく

学試
し け ん

験を受
う

けるこ

ととなります。『大
だいがくにゅうがくきょうつう

学入学共通テスト』を受
じゅけん

験するときは、９月
がつ

上
じょうじゅん

旬に出
しゅつがん

願

書
しょるい

類を取
と

り寄
よ

せ、検
けんていりょう

定料を振
ふ

り込
こ

んだら、10 月
がつ

上
じょうじゅん

旬に郵
ゆうそう

送で申
もう

し込
こ

みます。

試
し け ん

験を受
う

けるのは１月
がつ

中
ちゅうじゅん

旬になります。その後
ご

、各
かくだいがく

大学へ出
しゅつがん

願することとな

6-5  پوهنتون او نورو ځایونو ته تلل.

1.  په جاپان کې پوهنتون یا کالج ته د بهرنیانو د شمولیت لپاره لاندې لارې چارې شته دي:

)1( تاسو د بهرني زده کوونکي په توګه د شمولیت په آزموینه کې ګدون کوئ
)الف( هغه پوهنتونونه چې د شمولیت آزموینې یوازې د بهرنیو زده کوونکو لپاره ترسره کوي،

)ب( هغه پوهنتونونه چې د بهرنیو وګړو او جاپانیانو لپاره د شمولیت یو ډول آزموینې ترسره کوي، 
مګر د بهرنیو زده کوونکو د آزموینو پایلې په جلا ډول ارزوي.

)ج( هغه پوهنتونونه چې د بهرنیو او کورنیو زده کوونکو لپاره په ورته ډول د شمولیت آزموینې 
اخلي.

دا چې له پورته لارو چارو څخه کومه یوه به عملي شي، په هر پوهنتون کې توپیر لري.

په  جاپان  د   )EJU( لپاره  کوونکو  زده  نړیوالو  د  چې  دي  شته  پوهنتونونه  شمېر  یو  همداراز 
پوهنتون کې د شمولیت په آزموینه یا د جاپاني ژبې د مهارتونو په آزموینه کې )چې د جاپان د زده 
کړو د خدمت لخوا ترسره کیږي( ګډون کول الزامي دي. کیدای شي د شمولیت آزموینې سیستم بدلون 
ومومي، له دې امله په مهربانۍ سره جزئیات له هغه پوهنتون سره شریک کړئ چې تاسو غواړئ، 

پکې شامل شئ.

)JEES( د جاپان د زده کړو د تبادلې خدمت *
د JLPT برخه   ټلیفون: 03-5454-5215

)2( که چېرې تاسو فارغ شوي وئ یا غواړئ د یوې جاپانۍ عالي لېسې څخه فارغ شئ

په دې صورت کې، په عمومي ډول، تاسو د جاپاني په توګه د شمولیت په آزموینه کې ګډون 
ته غوښتنلیک  پوهنتونونو  یو شمېر خصوصي  یا  پوهنتون  دولتي  یا  ملي  تاسو  چېرې  که  کوئ. 
استوئ، په پیل کې تاسو باید د پوهنتون د شمولیت په آزموینه کې د آزموینې په مرکزونو چې د 
هېواد په بېلابېلو برخو کې شته دي، ګډون وکړئ او بیا د همدې پوهنتون د شمولیت په آزموینه کې 
ګډون وکړئ. د پوهنتون د شمولیت په ګډه آزموینه کې د ګډون لپاره، تاسو باید د سپټمبر په پیل 
کې د غوښتنلیک فورمه ترلاسه کړئ او د پوسټ له لارې له غوښتنې وړاندې د اکټوبر په پیل کې 
د بانکي حوالې له لارې په آزموینه کې د ګډون کولو فیس ادا کړئ. دا آزموینه د جنورۍ میاشتې 
په پیل کې اخیستل کیږي. وروسته له دې، تاسو یوه پوهنتون ته غوښتنلیک استوئ. د هغو آزموینه 
ورکوونکو لپاره چې د اصلي ښاري سیمو څخه بهر دي، په پوهنتون کې د شمولیت په ګډه آزموینه 
کې د ګډون کول تر ټولو اقتصادي انتخاب دی، ځکه تقریباً د عمومي آزموینې له نیم لګښت څخه 

کم لګښت لري او هیڅ ډول د ټرانسپورټ یا استوګنځای لګښتونو ته اړتیا نشته ده.
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ります。共
きょうつう

通テストの選
せんこうりょう

考料は一
いっぱん

般入
にゅうし

試の２分
ぶん

の１以
い か

下、交
こ う つ う ひ

通費や宿
しゅくはくひ

泊費

などもかからないので、地
ち ほ う

方の受
じゅけんせい

験生にとっては経
けいざいてき

済的です。

　　　また、『大
だいがくにゅうがくきょうつう

学入学共通テスト』を利
り よ う

用しない私
し り つ

立大
だいがく

学は、各
かくだいがく

大学独
ど く じ

自の

方
ほうほう

法で入
にゅうがく

学試
し け ん

験を行
おこな

います。この他
ほか

、国
こっ

公
こう

私
し り つ

立大
だいがく

学を通
つう

じて、推
すいせん

薦入
にゅうがく

学制
せ い ど

度を

設
もう

けている大
だいがく

学があり、在
ざいがく

学している高
こうこう

校での成
せいせき

績が大
だいがくがわ

学側が求
もと

める基
きじゅん

準以
いじょう

上

の成
せいせき

績であれば、推
すいせん

薦を受
う

けることがあります。なお、日
に ほ ん

本の高
こうこう

校を卒
そつぎょう

業し

た場
ば あ い

合であっても、留
りゅうがくせい

学生として受
じゅけん

験することを認
みと

めている大
だいがく

学もあるので、

詳
しょうさい

細は入
にゅうがく

学を希
き ぼ う

望する大
だいがく

学に直
ちょくせつ

接確
たし

かめるとよいでしょう。

　（3） 高
こうこう

校を卒
そつぎょう

業していない場
ば あ い

合

　　（a） 「高
こうとう

等学
がっこう

校卒
そつぎょう

業程
て い ど

度認
にんてい

定試
し け ん

験（旧：大
だいけん

検）※」に合
ごうかく

格すれば高
こうこう

校を卒
そつぎょう

業

していない人
ひと

でも大
だいがく

学・短
たんだい

大・専
せんもんがっこう

門学校を受
じゅけん

験する資
し か く

格を得
え

られます。受
じゅけん

検

資
し か く

格は、検
けんてい

定が行
おこな

われる年
ね ん ど

度の終
お

わり（３月
がつ

31 日
にち

）までに満
まん

16 歳
さい

以
いじょう

上にな

る者
もの

です。

　　※高
こうとう

等学
がっこう

校卒
そつぎょう

業程
て い ど

度認
にんてい

定試
し け ん

験：

　　　文
も ん ぶ

部科
かがくしょう

学省生
しょうがい

涯学
がくしゅう

習推
す い し ん か

進課　TEL　03-5253-4111

　　（b） 国
こくさいてき

際的な評
ひょうか

価団
だんたい

体※の認
にんてい

定を受
う

けた外
がいこくじん

国人学
がっこう

校（12 年
ねん

の課
か て い

程）を修
しゅうりょう

了

した者
もの

　　※国
こくさいてき

際的な評
ひょうか

価団
だんたい

体としては、WASC（ウェスタン・アソシエーション・オブ・

スクールズ・アンド・カレッジズ）、ACSI（アソシエーション・オブ・クリ

スチャン・スクールズ・インターナショナル）、ECIS（ヨーロピアン・カウ

ンセル・オブ・インターナショナル・スクールズ）があります。

هغه خصوصي پوهنتونونه چې له ګډو آزموینو څخه په پوهنتون کې د شمولیت لپاره 
کار نه اخلي، دوی د شمولیت آزموینه د خپلو طریقو سره سم اخلي. سربېره پر دې، یو شمېر 
که  د سیستم سپارښتنه کوي.  د شمولیت  پوهنتونه شته دي چې  یا خصوصي  دولتي  ملي، 
چېرې په عالي لېسه کې د یوه زده کوونکي پایلې په پوهنتون کې د اړتیا وړ کچې څخه لوړ 
وي، کیدای شي دا زده کوونکی سپارښتل شوی شمولیت ترلاسه کړي. همداراز، که چېرې 
تاسو په جاپان کې له عالي لېسې څخه هم فارغ شوي وئ، یو شمېر پوهنتونونه شته دي چې 
تاسو ته اجازه در کوي چې د بهرني زده کوونکي په توګه د شمولیت په ازموینه کې ګډون 
وکړئ، له دې امله په مهربانۍ سره جزئیات په مستقیم ډول له هغه پوهنتون سره چک کړئ 

چې تاسو غواړئ پکې زده وکړئ.

)3( که چېرې تاسو له عالي لېسې څخه فارغ شوي نه وئ
)الف( حتی هغه خلک چې د عالي لیسې څخه فارغ شوي نه دي د پوهنتونونو، کالجونو او 
تخنیکي کالجونو لپاره د شمولیت ازموینې لپاره وړ ګڼل کیږي حتی که چیرې دوی د پوهنتون 
د شمولیت په ازموینه کې بریالي شي *. د دې ازموینې د ورکولو شرایط دا دي چې غوښتونکی 
باید د هغه کال د مارچ په 16 یا د 31 کلونو څخه ډیر عمر ولري چې په هغه کې ازموینه 

اخیستل کیږي او باید د بشپړ وخت عالي لیسه یا تخنیکي کالج کې برخه وانخلي.

* په پوهنتون کې د شمولیت لپاره په شرایطو د برابرېدو آزموینه:
لپاره، په مهربانۍ سره اړیکه ونیسئ: د ښوونې او روزنې، کلتور، ورزش،  د پوښتنو 
ساینس او ټکنالوژۍ وزارت د ټول عمر په اوږدو کې د زده کړو د ترویج برخه، ټلیفون: 

03-5253-4111

)ب( هغه کسان چې 12 کاله زده کړې یې په یوه نړیوال ښوونځي کې له یوه معتبر نړیوال 
بنسټ څخه د تصدیق پاڼې په ترلاسه کولو سره پایته رسولي وی، کولای شي د پوهنتون د 

شمولیت په آزموینه کې ګډون وکړي.

نړیواله  ښوونځیو  عیسوي  د   ،)WASC( اتحادیه  کالجونو  او  ښوونځیو  لوېدیځو  د   *
نړیوالې تصدیق  په څیر   )ECIS( نړیوالو ښوونځیو شورا اروپایي  د  او   )ACSI( اتحادیه

کوونکې ادارې پکې شاملې دي.

)ج( هغه کسان چې په بل هېواد کې په داسې یوه تعلیمي اداره کې یوه دوره بشپړه کړې وي 
چې د هغه هېواد په ښوونیز نظام کې داسې مقام ولري چې د جاپان د متوسطه ښوونځي )په 
بله وینا، د 12 کلونو ښوونځي معادل( سره برابر وي، کولی شي د پوهنتون کې د شمولیت په 
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　　（c） 我
わ

が国
くに

において、高
こうとう

等学
がっこう

校に相
そうとう

当する外
がいこく

国の学
がっこう

校の課
か て い

程（12 年
ねん

）とし

て外
がいこく

国の学
がっこう

校教
きょういく

育制
せ い ど

度において位
い

置
ち

付
づ

けられた教
きょういく

育課
か て い

程を修
しゅうりょう

了した者
もの

　　（d） 大
だいがく

学や専
せんもん

門学
がっこう

校への入
にゅうがく

学については、個
こ べ つ

別の入
にゅうがく

学資
し か く

格審
し ん さ

査により、高
こうこう

校

を卒
そつぎょう

業した者
もの

と同
どうとう

等以
いじょう

上の学
がくりょく

力があると認
みと

められた者
もの

のいずれかで 18 歳
さい

に達
たっ

した者
もの

などが大
だいがく

学・短
たんだい

大・専
せんもん

門学
がっこう

校を受
じゅけん

験する資
し か く

格を得
え

られます。

　　※ＵＮＨＣＲ難
なんみん

民高
こうとう

等教
きょういく

育プログラム

　　　UNHCR では大
だいがく

学・大
だいがくいん

学院と連
れんけい

携し、難
なんみん

民に高
こうとう

等教
きょういく

育プログラム（奨
しょうがくきん

学金

制
せ い ど

度）を提
ていきょう

供しています。

　　　詳
しょうさい

細は下
か き

記に問
と

い合
あ

わせ下
くだ

さい。

　　　― ＵＮＨＣＲ　駐
ちゅうにち

日事
じ む し ょ

務所 ―   

　　　〒 107-0062　東
とうきょうと

京都港
みなとく

区南
みなみ

青
あおやま

山 6-10-11　ウェスレーセンター

　　　電
で ん わ

話：03-3499-2011

２．大
だいがくそつぎょうご

学卒業後、更
さら

に勉
べんきょう

強して修
しゅうし

士や博
はか

士
せ

などになれる大
だいがくいん

学院もあります。

آزموینه کې ګډون وکړي.

)د( هغه کسان چې 18 کلنۍ ته رسېدلي وي کولی شي د پوهنتونونو، کالجونو او تخنیکي 
د خپلواکې  ادارو  دغو  د  دوی  که چېرې  ګډون وکړي،  ازموینو کې  په  د شمولیت  کالجونو 
نوملیکنې د وړتیا د ارزونې له لارې د هغو کسانو د تعلیمي وړتیا معادل وپیژندل شي چې له 

متوسط ښوونځي یا عالي لېسې څخه فارغ شوي وي.

* د کډوالو په چارو کې د ملګرو ملتونو د عالي کمیشنرۍ )UNHCR( د لوړو زده 
کړو پروګرام

د کډوالو په چارو کې د ملګرو ملتونو د عالي کمیشنري )UNHCR( د لوړو زده کړو 
یو پروګرام )د بورسیې پروګرام( د پوهنتونو او بشپړونکو ادارو په همکارۍ د کډوالو لپاره 

وړاندې کوي.
د لا زیاتو معلوماتو لپاره، په مهربانۍ سره د UNHCR له دفتر سره د لاندې پتې له 

لارې اړیکه ونیسئ.
په جاپان کې د UNHCR نمایندګي

Minami Aoyama, Minato-ku, Tokyo ۶-10-11 ,Wesley Center
00۶2-107، جاپان ټلیفون: 03-3499-2011

2. له پوهنتون څخه له فارغېدو وروسته، زده کوونکی کولای شي د ماسټرۍ یا دوکتورا سند 
ترلاسه کولو لپاره بل تحصلي ادارې ته لار ومومي.
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6-6　高
こ う

等
と う

専
せ ん

門
も ん

学
が っ

校
こ う

・専
せ ん

修
しゅうがっこう

学校

１．高
こう

等
とう

専
せん

門
もん

学
がっ

校
こう

　中
ちゅうがっこうそつぎょうご

学校卒業後の進
し ん ろ

路として、高
こう

等
とう

学
がっ

校
こう

以
い

外
がい

に高
こう

等
とう

専
せん

門
もん

学
がっ

校
こう

があります。高
こう

等
とう

専
せん

門
もん

学
がっ

校
こう

は、大
だいがく

学、短
たんだい

大と同
おな

じ高
こう

等
とう

教
きょう

育
いく

機
き

関
かん

で、中
ちゅうがっこうそつぎょうしゃ

学校卒業者を受
う

け入
い

れて５

年
ねん

間
かん

の一
いっ

貫
かん

教
きょう

育
いく

を行
おこな

い、高
こう

度
ど

な専
せん

門
もん

技
ぎ

術
じゅつ

者
しゃ

を育
いくせい

成することを目
もくてき

的とした学
がっこう

校で

す。2013 年
ねんげんざい

現在、国
こくりつ

立 61 校
こう

、公
こうりつ

立３校
こう

、私
し

立
りつ

３校
こう

が全
ぜん

国
こく

各
かく

地
ち

に設
せ っ ち

置されており、

工
こうぎょうけい

業系の学
が っ か

科が多
おお

いですが、その他
ほか

に商
しょうせん

船や経
けいえいじょうほう

営情報、デザインといった学
が っ か

科

もあります。授
じゅぎょうりょう

業料は、国
こくりつ

立の学
がっこう

校の場
ば あ い

合、全
ぜんこく

国一
いちりつ

律で年
ねんがく

額 23 万
まん

４千
せん

６百
ぴゃく

円
えん

（2013

年
ねん

調
しら

べ）となっています。また、多
おお

くの高
こう

等
とう

専
せん

門
もん

学
がっ

校
こう

には学
がく

生
せい

寄
き

宿
しゅく

舎
しゃ

が用
よ う い

意さ

れています。

２．専
せんしゅうがっこう

修学校

　専
せんしゅうがっこう

修学校は、職
しょくぎょう

業や実
じっ

際
さい

生
せい

活
かつ

に必
ひつよう

要な能
のうりょく

力の育
いくせい

成又
また

は教
きょうよう

養の向
こうじょう

上を図
はか

ること

を目
もくてき

的とした学
がっこう

校です。工
こうぎょう

業、農
のうぎょう

業、医
いりょう

療、衛
えいせい

生、教
きょう

育
いく

・社
しゃ

会
かい

福
ふく

祉
し

、商
しょうぎょうじつむ

業実務、

服
ふく

飾
しょく

・家
か

政
せい

、文
ぶん

化
か

・教
きょう

養
よう

の８つの分
ぶん

野
や

があります。社
しゃかい

会のニーズに幅
はば

広
ひろ

く応
こた

え

た多
た よ う

様な学
が っ か

科があり、その中
なか

には卒
そつぎょう

業すると公
こう

的
てき

資
し

格
かく

が取
と

れる学
が っ か

科や、受
じゅ

験
けん

資
し

格
かく

を得
え

られる学
が っ か

科も数
かずおお

多くあります。専
せんしゅうがっこう

修学校は、入
にゅうがくしかく

学資格の違
ちが

いにより、以
い

下
か

の３つの課
か

程
てい

に分
わ

かれています。

　（1） 高
こう

等
とう

課
か

程
てい

（高
こう

等
とう

専
せん

修
しゅう

学
がっ

校
こう

）

　　　中
ちゅうがっこうそつぎょうしゃていど

学校卒業者程度を入
にゅうがくたいしょう

学対象としています。文
も ん ぶ

部科
か が く

学大
だいじん

臣が指
し て い

定した

高
こうとうせんしゅうがっこう

等専修学校を卒
そつぎょう

業した者
もの

には、大
だい

学
がく

入
にゅう

学
がく

資
し

格
かく

が与
あた

えられます。

6-6  د لوړو زده کړو تخنیکي او حرفوي کالیجونه

1. د لوړو زده کړو تخنیکي کالج

له متوسطه ښوونځي څخه له فارغېدو وروسته، زده کوونکی کولای شي له عالي لېسې 
سربېره د لوړو زده کړو تخنیکي کالج ته ولاړ شي. تخنیکي کالج د پوهنتون یا د څوارلسم ټولګي 
لرونکي کالج په څیر د لوړو زده کړو یوه موسسه ده، چې د عالي لېسې فارغانو ته بشپړونکي 
کال  تر 2013  کوي.  وړاندې  مهارتونو سره  له تخصصي  کچه  لوړه  په  زده کړې  کلنې  پنځه 
پورې، د هېواد په سراسر کې 61 ملي، 5 دولتي او 3 خصوصي تخنیکي کالیجونه شته وو. له 
هغوی څخه ډیری یې د انجنیرۍ اړوند کورسونه وړاندې کوي، مګر د سوداګرۍ، د معلوماتو 
مدیریت او ډیزاین په اړه هم یو شمېر کورسونه شته دي. د ملي تخنیکي کالجونو لخوا د 234600 
ینو په اندازه په ملي کچه واحد د زده کړو فیس اخیستل کیږي )له 2013 کال راپدیخو(. ډیری 

تخنیکي کالجونه د زده کوونکي لپاره لیلیې لري.

2. حرفوي کالج

اړینو  د  لپاره  کار  یا  ژوند  واقعي  د  یې  موخه  چې  دی  پوهنځی  داسې  یو  کالج  حرفوي 
مهارتونو رامنځته کول او د عمومي زد ه کړو ښه کول دي. حرفوي کالجونه اته رشتې لري: 
صنعت، کرهڼه، طب، حفظ الصحه، زده کړې او ټولنیزه هوساینه، عملي سوداګري، فېشن او 
او آزاد هنرونه. دا بېلابېل کورسونه په پراخه کچه ټولنیزو اړتیاوو ته د  کورني علوم، کلتور 
ځواب ویلو لپاره ګڼ شمېر برخې تر پوښښ لاندې نیسي. ګڼ شمېر کورسونه شته دي چې له 
لارې کولای شئ عمومي اسناد یا له فراغت وروسته د عمومي اسنادو د ترلاسه کولو په موخه 
د شمولیت آزموینې ته په شرایطو د برابرېدو لامل کېږي. کولای شو حرفوي کالجونه د شمولیت 

اړینو اړتیاوو ته په پام سره په درې اصلي ډلبندیو باندې وویشو:

)1( عالي کورس )د لوړو زده کړو حرفوي کالج(
د شمولیت شرط له عالي لېسې یا د هغې معادل ښوونیزې ادارې څخه فارغت دی. هغه زده 
کوونکي چې د ښوونې او روزنې وزارت د وزیر لخوا له مشخصو شویو حرفوي کالجونو 
څخه فارغېږي، په پوهنتون کې د شمولیت لپاره د غوښتنې ترسره کولو لپاره په شرایطو 

برابر دي.

7070

70



　（2） 専
せん

門
もん

課
か

程
てい

（専
せん

門
もん

学
がっ

校
こう

）

　　　高
こう

等
とう

学
がっ

校
こう

卒
そつ

業
ぎょう

者
しゃ

程
てい

度
ど

を入
にゅうがくたいしょう

学対象としています。修
しゅう

業
ぎょう

年
ねん

限
げん

が２年
ねん

以
いじょう

上等
とう

の

要
ようけん

件を満
み

たす専
せんもんがっこう

門学校の卒
そつぎょうしゃ

業者には「専
せん

門
もん

士
し

」の称
しょうごう

号が付
ふ

与
よ

されます。また、

専
せんしゅう

修学
がっこう

校の専
せんもん

門課
か て い

程（修
しゅうぎょう

業年
ねんげん

限が２年
ねん

以
いじょう

上、総
そうじゅぎょう

授業時
じ す う

数が 1,700 時
じ か ん

間以
いじょう

上又
また

は 62 単
たん

位
い

以
いじょう

上であるものに限
かぎ

る）を修
しゅうりょう

了した者
もの

は大
だいがく

学に編
へんにゅうがく

入学することも

できます。

（3） 一
いっ

般
ぱん

課
か

程
てい

　　　入
にゅうがくしかく

学資格は特
とく

に定
さだ

められていません。誰
だれ

でも自
じ

由
ゆう

に学
まな

べます。

（4） 入
にゅう

学
がく

試
し

験
けん

　　　書
しょ

類
るい

選
せん

考
こう

のほか、面
め ん せ つ

接、作
さ く ぶ ん

文や学
が っ か し け ん

科試験を行
おこな

うところが多
おお

いようで

す。推
すいせんにゅうがく

薦入学を実
じ っ し

施している学
がっこう

校も多
た す う

数あります。なお、留
りゅうがくせい

学生として

専
せんもんがっこう

門学校を受
じゅけん

験する場
ば あ い

合は、大
だいがく

学に入
にゅうがく

学する場
ば あ い

合に準
じゅん

じた扱
あつか

いとなってい

ます。日
に

本
ほん

の高
こう

等
とう

学
がっ

校
こう

又
また

は高
こうとうせんしゅうがっこう

等専修学校を卒
そつぎょう

業（見
み こ み

込）して受
じゅけん

験する場
ば あ い

合は、

直
ちょくせつせんもんがっこう

接専門学校の入
にゅうがくしけん

学試験を受
う

けることになります。

)2( حرفوي کورس )حرفوي پوهنځی(
د شمولیت شرط له عالي لېسې یا د هغې معادل بنسټ څخه فارغېدل دي. د مسلکي 
او حرفوي پوهنځیو فارغان چې ځانګړي شرایط لري، لکه لږ تر لږه دوه کاله زده کړې، 
هغوی ته د )د حرفوي هنرونو معادل( سند ورکول کیږي. همداراز هغه کسان چې په 
حرفوي پوهنځیو کې یې تخصصي کورسونه بشپړ کړي دي )یوازې هغه کسان چې دوه یا 
له هغې څخه د زیاتې مودې لپاره په روزنه کې و او د درسي ټولګي د ساعتونو مجموعي 
اندازه له 1700 څخه زیات وي یا یې 62 کریډټ ترلاسه کړي وي( کولای شي پوهنتون 

ته د لېږد لپاره غوښتنلیک وسپاري.

)3( عمومي کورس
د شمولیت لپاره هیڅ ډول خاص شرایط په نظر کې نه دي نیول شوي. دا کورسونه 

د هر هغه چا لپاره پرانیستي دي چې غواړي زده کړې وکړي.

)4( د شمولیت آزموینه
د اسنادو له پلټلو سربېره، ډیری حرفوي کالجونه له متقاضیانو څخه غواړي چې په 
مرکو کې ګډون وکړي، مقاله واستوي یا د کورس په آزموینو کې ګډون وکړي. همداراز 
ګڼ شمېر کالجونه شته دي چې سپارښتل شوی شمولیت پلی کوي. که چېرې تاسو د بهرني 
زده کوونکي په توګه د حرفوي پوهنځي د شمولیت په آزموینه کې ګډون کوئ، له تاسو 
سره به په پوهنتون کې د شمولیت په څیر چلند وشي. که چېرې تاسو د جاپان د عالي لېسې 
یا د لوړو زده کړو د حرفوي کالج له فراغت وروسته )یا په نږدې وخت کې د فراغت 
په صورت کې( د شمولیت په آزموینه کې ګډون وکړئ، نو باید په مستقیم ډول د مسلکي 

پوهنځي د شمولیت په آزموینه کې ګډون وکړئ.
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6-7　学
が く ひ

費に困
こ ま

ったとき

　進
し ん が く

学の準
じ ゅ ん び

備は、受
じゅけん

験勉
べんきょう

強とともに、学
が く ひ

費等
など

の資
し き ん

金についても、受
じ ゅ け ん ま え

験前に、

家
か ぞ く

族とよく相
そうだん

談をしてから、進
し ん が く さ き

学先を決
き

めましょう。しかし、家
か ぞ く

族や自
じ ぶ ん

分の

力
ちから

では学
が く ひ

費を工
く め ん

面することができない学
がくせい

生のために、奨
しょうがくきん

学金を支
し

給
きゅう

・貸
たい

与
よ

する

団
だんたい

体の一
い ち ぶ

部を下
かひょう

表に紹
しょうかい

介します。希
き

望
ぼう

者
しゃ

は問
と

い合
あ

わせてみてください。その他
ほか

に、地
ち

方
ほう

自
じ

治
ち

体
たい

や大
だいがく

学などによる制
せい

度
ど

もありますので積
せっきょくてき

極的に問
と

い合
あ

わせまし

ょう。各
か く し く

市区町
ちょうそん

村にある社
しゃかい

会福
ふくしきょう

祉協議
ぎ か い

会でも生
せいかつ

活福
ふ く し

祉資
し き ん

金の貸
かしつけ

付制
せ い ど

度によって

修
しゅうがく

学資
し き ん

金を借
か

りる事
こと

が出
で

来
き

ますが、対
たいしょう

象は高
こうこう

校生
せい

からになります。

団
だん

体
たい

名
めい

対
たい

象
しょう

・金
きん

額
がく

問
とい

合
あ

わせ先
さき

難
な ん み ん

民 事
じ ぎ ょ う

業 本
ほ ん ぶ

部 
教
きょういくくんれんえんじょきん

育訓練援助金
＜給

きゅうふ

付＞

補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者とその家
か ぞ く

族
小
しょう

～ 大
だ い が く

学 院
い ん せ い

生（ 大
だ い が く せ い

学 生 及
およ

び
大
だいがく

学院
いんせい

生はアルバイトをしてい
ることが条

じょうけん

件）
一
い ち じ

時金
きん

（20,000 ～ 100,000 円
えん

）

本
ほ ん ぶ じ む し ょ

部事務所
TEL：
03-6721-7570

関
か ん さ い し ぶ

西支部
TEL：
078-361-1700

6-7  که چېرې تاسو د ښوونځي د لګښتونو په ادا کولو کې له ستونزو سره مخ 
یاست

کله چې د لا زیاتو زده کړو لپاره چمتووالی نیسئ، د شمولیت ازموینو لپاره د زده کړې تر 
څنګ، د خپلو کورنۍ سره د زده کړې فیسونو او نورو لګښتونو په اړه له ازموینو مخکې خبرې 
اترې وکړئ او موخیز پوهنځی په خورا احتیاط سره وټاکئ. د هغو زده کوونکو لپاره چې په 
رښتیا هم د کورنۍ او شخصي سرچینو له لارې د ښوونځي لګښتونه په ورکولو کې ستونزه لري، 
په لاندې ډول د یو شمېر ادارو لېست راوړل شوی دی چې بورسونه یا پورونه آسانتیا برابروي. 
هغه خلک چې علاقه لري باید په مسقتیم ډول له دې ادارو څخه پوښتنې وکړي. سربېره پر دې، 
یو شمېر سیمه ییز حکومتونه، پوهنتونونه او نور د بورسیې سیستمونه لري، له دې امله د هغوی 
په اړه د پوښتنو له ترسره کولو څخه ډډه مه کوئ. همداراز دا هم امکان لري چې په هره ښاروالۍ 
کې د ټولنیزې هوساینې د شورا د هوساینې د پور سیستم له لارې د زده کړو لپاره پیسې په پور 
واخلئ. دا ډول پورونه د عالي لیسې او له هغې څخه د پورته زده کوونکو لپاره د لاسرسي وړ 

دي.

د ادارې نوم په شرایطو برابر ترلاسه کوونکی/اندازه پوښتنې ګرویږنې

سره  کډوالو  له 
مرکز  مرستې  د 
زده  د   )RHQ(
روزنې  او  کړو 
مرسته  مالي 

 )Grant(

د  چې  کورنۍ  هغوی  د  او  کسان  هغه 
زده  دي.  لاندې  خوندیتوب  بشپړونکي 
تر  څخه  ښوونځي  ابتدایه  له  کوونکي 
لیسې  عالي  او  پوهنتون  )د  پورې  پوهنتون 
زده کوونکي باید په کار بوخت زده کوونکي 

وي(
مجموعي اندازه )¥100.000-¥20.000 (

د RHQ دفتر 
ټلیفون:

03-۶721-7۵70 
څانګې  د   Kansai د 

دفت
ر ټلیفون:

078-3۶1-1700
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団
だん

体
たい

名
めい

対
たい

象
しょう

・金
きん

額
がく

問
とい

合
あ

わせ先
さき

日
に

本
ほん

学
がく

生
せい

支
し

援
えん

機
き

構
こう

（旧
きゅうにほんいくえいかい

日本育英会）

＜貸
た い よ

与＞

第
だいいっしゅ

一種奨
しょうがく

学金
きん

大
だいがくせい

学生無
む り そ く

利息で卒
そつぎょうご

業後返
へんかん

還
月
げつがく

額（2013 年
ね ん ど

度）
国
こっ

公
こうりつ

立大
だい

　自
じ た く

宅　　45,000 円
えん

　　　　　自
じ た く が い

宅外　51,000 円
えん

私
し り つ

立大
だい

　　自
じ た く

宅　　54,000 円
えん

　　　　　自
じ た く が い

宅外　64,000 円
えん

第
だ い に し ゅ

二種奨
しょうがく

学金
きん

利
り そ く

息を付
つ

けて返
へ ん か ん

還（在
ざいがくちゅう

学中は
無
む り そ く

利息）※平
へいせい

成 25 年
ね ん ど

度４月
がつ

１日
にち

現
げんざい

在、上
じょうげん

限年
ねん

３％
国
こっ

公
こうりつ

立・私
し り つ

立
３ 万

まん

、 ５ 万
まん

、 ８ 万
まん

、10 万
まん

、12
万
まんえん

円から選
せんたく

択

出
し ゅ つ が ん し か く

願 資 格 の 有
う む

無
は、在

ざいがく

学する大
だいがく

学
に照

しょうかい

会してくださ
い。

د ادارې نوم په شرایطو برابر ترلاسه کوونکی/اندازه پوښتنې ګرویږنې

زده  د  جاپان  د 
کوونکو د خدمتونو 
 ،JASSO( اداره 
چې مخکې د جاپان 
سکالرشیف  د 

بنسټ و(

)روپ(

د پوهنتون د زده کوونکو لپاره د لومړۍ - 
لګښتونو مرسته  مالي  د  ډلبندۍ سکالرشیف 
د  وروسته  فراغت  له  کال(،  مالي   2013(

سود له ګټې پرته بیرته ورکول کیږي 

ملي او دولتي پوهنتونونه:
په کور کې ژوند کول: ¥۴۵.000

له کور څخه لرې ژوند کول: ¥۵1.000

خصوصي پوهنتونونه:
په کور کې ژوند کول: ¥۵۴.000

له کور څخه لرې ژوند کول: ¥۶۴.000

دویمه-کټګوري سکالرشیف

له سود سره د بیرته اداینې وړ پور )د زده 
کوونکي د نوملیکنې په صورت کې له سود 

پرته(
د 2013 د اپریل له 1 راهیسې، ډېر تر ډېره 

کلنۍ اندازه 3%(

پوهنتونونه:  خصوصي  او  دولتي  ملي، 
 ،¥30.000, له  شي  کولای  کوونکي  زده 
۵0.000¥، ,80.000¥، ,100.000¥، او 

120.000¥ څخه یې وټاکي.

له  سره  مهربانۍ  په 
د  څخه  پوهنتون  خپل 
شرایطو  د  غوښتنلیک 
په اړه پوښتنې وکړئ.
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6-8　留
りゅうがく

学したいとき

　定
ていじゅうしゃ

住者の中
なか

には、家
か ぞ く

族や親
しんせき

戚が外
がいこく

国に住
す

んでいる場
ば あ い

合もあり、自
じ ぶ ん

分たちの

家
か ぞ く

族をその国
くに

へ留
りゅうがく

学させるケースが見
み

受
う

けられます。この場
ば

合
あい

、入
にゅうこくてつづ

国手続きに

ついては、国
くに

によって対
たいおう

応が異
こと

なりますので、事
じ

前
ぜん

に留
りゅう

学
がく

希
き

望
ぼう

先
さき

の大
たい

使
し

館
かん

へ問
と

い合
あ

わせることが必
ひつよう

要です。

　留
りゅうがくひ

学費（授
じゅぎょうりょう

業料、航
こう

空
くう

チケット代
だい

、生
せ い か つ ひ

活費等
など

）の調
ちょうたつ

達は、

　（a） 外
が い こ く せ い ふ

国政府等
とう

の奨
しょうがくきん

学金

　（b） 日
に

本
ほん

政
せい

府
ふ

等
とう

の奨
しょうがくきん

学金

　（c） 民
みん

間
かん

基
き

金
きん

の奨
しょうがくきん

学金

　（d） 私
し

費
ひ

によるもの

に分
ぶんるい

類されます。このうち（a）から（c）までは原
げんそく

則として日
に

本
ほん

国
こく

籍
せき

を有
ゆう

す

るものに応
おう

募
ぼ

資
し

格
かく

が限
げんてい

定され、公
こ う ぼ

募による選
せんばつ

抜となります。（d）については

志
し ぼ う

望大
だいがく

学の選
せんてい

定から始
はじ

まって大
だいがく

学決
けってい

定まですべてのことを独
どくりょく

力で行
おこな

うことにな

ります。また、留
りゅうがく

学にも日
に ほ ん

本の大
だいがく

学に籍
せき

を置
お

いたまま留
りゅうがく

学する場
ば あ い

合（交
こうかん

換留
りゅうがく

学

または休
きゅうがく

学留
りゅうがく

学等
など

）や、高
こうこうそつぎょうごさいしょ

校卒業後最初から外
がいこく

国の大
だいがく

学に進
しんがく

学を希
き

望
ぼう

する場
ば あ い

合

等
など

留
りゅうがく

学の形
けいたい

態はさまざまです。それによって、入
にゅうがく

学が許
き ょ か

可されるために必
ひつよう

要な

手
て つ づ

続きも変
か

わってくるでしょう。さらに、アメリカやオーストラリア等
など

の大
だいがく

学は、

外
がいこくじん

国人のための英
えいごひょうじゅん

語標準テスト（TOEFL）の成
せいせき

績も重
じゅうよう

要な判
はんていざいりょう

定材料にしていま

す。

　なお、留
りゅうがくちゅう

学中はアルバイトを禁
き ん し

止している国
くに

もありますから、十
じゅうぶん

分な生
せいかつせっけい

活設計

が必
ひつよう

要です。いずれにせよ、留
りゅうがく

学を希
き

望
ぼう

する場
ば あ い

合は下
か

記
き

の機
き

関
かん

に照
しょうかい

会してくだ

さい。

6-8  کله چې تاسو غواړئ بهر زده کړې وکړئ

ځینې کسان چې تر بشپړونکي ملاتړ لاندې دي او د اوږدمهاله استوګنې حالت یې ترلاسه 
کړی وي، کیدای شي په بهر کې د کورنۍ غړي یا خپلوان ولري او غواړي خپل کورني غړي 
لپاره واستوي. په دې حالت کې، اړینه ده چې د اړوند هیواد له  هغو هیوادونو ته د زده کړې 
سفارت سره مخکې له مخکې اړیکه ونیسئ ترڅو د کډوالۍ د تګلارو په اړه معلومات ترلاسه 

کړئ، ځکه د په دې برخه کې د هر هېواد تګلارې توپیر لري.

په ټوله کې له هېواد څخه بهر د زده کړو د لګښتونو د پوره کولو لپاره څلور لارې )د زده 
کړو لګښت، د پرواز لګښت، د ژوند تیرولو لګښتونه او نور( شته دي: 

)الف( له بهرني حکومت څخه سکالرشیفونه 

)ب( د جاپان له حکومت څخه سکالرشیفونه 

)ج( د خصوصي سکټور سکالرشیفونه او 

)د( خپلواک صندوقونه 

له دې ډلې، په اصولي ډول د متقاضیانو لپاره له )الف( څخه تر )ج( پورې په شرایطو 
د  کوونکي  ترلاسه  او  لري  تابعیت  جاپان  د  چې  دی  محدود  پورې  کسانو  هغو  تر  برابرېدل 
متقاضیانو له مینځ څخه ټاکل کیږي. د خپلواکو صندوقونو څلورمې ډلبندۍ ته په پام سره، په دې 
کې د هر څه لپاره پخپله د ترتیباتو جوړول لکه د پوهنتون ټاکل او د وروستۍ پریکړې ترسره 
توګه،  په  بیلګې  د  توپیر لري.  بهر د زده کړو ډولونه  له هېواد څخه  کول شامل دي. همداراز 
کیدای شي تاسو د جاپاني پوهنتون کې خپل ځای ساتلو په ترڅ کې په بهر کې زده کړې وکړئ 
)د تبادلې زده کوونکي په توګه، د رخصتۍ په مهال بهر کې زده کړې او نور( یا له جاپان څخه 
د عالي لېسې له فراغت وروسته له د بل هېواد په پوهنتون کې شامل شئ. د نوملیکنې ترسره 
کولو تګلارې به په دې ډلونو پورې تړاو ولري. سربېره پر دې، د بهرنۍ ژبې په توګه د انګلیسي 
نمرې )TOEFL( په متحده آیالاتو او اسټرالیا کې د پوهنتون لپاره د انتخاب کېدو په پروسه کې 

یو مهم اړخ ګڼل کیږي.

همداراز یو شمېر هېوادونه بهرنیو زده کوونکو ته اجازه نه ورکوي چې نیمه وخت کار 
ترسره کړي، له دې امله د دې دورې لپاره په سم ډول د مالي پلان جوړول اړین دي. په هر حال، 

که چېرې غواړئ له هېواد بهر زده کړې وکړئ نو له لاندې ادارو سره اړیکه ونیسئ.
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＜問
と い あ

合わせ先
さき

＞

　独
どくりつぎょうせいほうじんにほんがくせい

立行政法人日本学生支
し え ん

援機
き こ う

構 TEL：045-924-0812

　http://www .jasso .go .jp/

　日
にち

米
べい

教
きょう

育
いく

委
い

員
いん

会
かい

（アメリカ） TEL：03-3580-3231

　関
かんさい

西アメリカンセンター（アメリカ） TEL：06-6315-5970

　ブリティッシュ・カウンシル（イギリス） TEL：03-3235-8031

　ドイツ学
がくじゅつこうりゅうかい

術交流会（ドイツ） TEL：03-3582-5962

پوښتنې ګرویږنې:

ټلیفون: 045-924-0812    )JASSO( د جاپان د زده کوونکو د خدمتونو اداره

jasso.go.jp.http://www2

ټلیفون: 03-3580-3231   )USA( د جاپان - متحده آیالاتو ښوونیز کمیسیون

ټلیفون: 06-6315-5970     )USA( د کانسای امریکایي مرکز

ټلیفون: 03-3235-8031      )UK( د بریتانیا شورا

ټلیفون: 03-3582-5962    )Germany( د جرمني د عملي تبادلاتو خدمت
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6-9　日
に

本
ほ ん

語
ご

の学
がくしゅう

習

　まず最
さいしょ

初に、どの程
て い ど

度の日
に

本
ほん

語
ご

能
のうりょく

力の向
こう

上
じょう

を目
め

指
ざ

すのかを決
き

めることが重
じゅうよう

要

です。近
きんじょ

所の日
に

本
ほん

人
じん

や会
かいしゃ

社の人
ひと

と話
はな

したい、高
こうこう

校や大
だいがく

学に進
しんがく

学したい、仕
し ご と

事の

ために専
せん

門
もん

用
よう

語
ご

を学
まな

びたい、本
ほん

や新
しんぶん

聞を読
よ

みたいなど、目
もくてき

的と自
じ ぶ ん

分の実
じつりょく

力に合
あ

わせて、学
がっこう

校や教
きょうざい

材を選
えら

ばなくてはなりません。

　時
じ

間
かん

的
てき

・経
けいざいてき

済的に余
よ ゆ う

裕のある人
ひと

は、（財
ざい

）日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

振
しん

興
こう

協
きょう

会
かい

が認
にんてい

定してい

る日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

施
し

設
せつ

（いわゆる日
に

本
ほん

語
ご

学
がっ

校
こう

、大
だいがく

学受
じゅけん

験のための学
がっこう

校）が選
せ ん た く し

択肢の

一
ひと

つとしてあります。日
に

本
ほん

語
ご

学
がっ

校
こう

を選
えら

ぶ時
とき

には、（財
ざい

）日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育振
しんこう

興協
きょうかい

会の

ホームページにある「日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育機
き か ん

関案
あんない

内」が便
べ ん り

利です。地
ち い き

域や費
ひ よ う

用など条
じょうけん

件

を入
にゅうりょく

力して、全
ぜんこく

国の日
に ほ ん ご

本語学
がっこう

校の情
じょうほう

報を得
え

ることができます。（http://www .

nisshinkyo .org/search/）

　日
に

本
ほん

語
ご

学
がっ

校
こう

の授
じゅぎょうりょう

業料は１年
ねんかん

間で平
へいきん

均 70 ～ 90 万
まんえん

円ほどかかります。ただし、

一
いっぱんてき

般的に授
じゅぎょうじかんすう

業時間数も多
おお

く、働
はたら

きながらの勉
べんきょう

強は、よほどの努
どりょく

力が必
ひつよう

要です。

　その他
た

、日
に ほ ん ご

本語学
がっ

校
こう

以
い

外
がい

で勉
べんきょう

強しようとする場
ば あ い

合は、無
むりょう

料又
また

は教
きょうざいひ

材費の負
ふ

担
たん

程
てい

度
ど

で日
に

本
ほん

語
ご

を教
おし

える民
み ん か ん だ ん た い

間団体やボランティアグループが各
か く ち

地にありま

す。教
おし

え方
かた

は、家
か

庭
てい

教
きょう

師
し

のように訪
ほ う も ん し ど う

問指導するもの、受
じゅけんべんきょう

験勉強も併
あわ

せて指
し

導
どう

する塾
じゅくけいしき

形式のもの、日
にち

曜
よう

日
び

や夜
や

間
かん

に公
こうみんかん

民館等
とう

を利
り よ う

用して開
ひら

かれる教
きょうしつけいしき

室形式のも

のなど、さまざまです。これらの学
がっこう

校や団
だんたい

体については、住
す

んでいる場
ば し ょ

所や

学
がくしゅうもくてき

習目的・到
とうたつもくひょう

達目標などによって選
せんたく

択すべきでしょう。地
じ も と

元の都
と ど う ふ け ん な ど

道府県等の

国
こ く さ い か

際課や国
こくさいこうりゅうきょうかい

際交流協会などで紹
しょうかい

介をしていますので、問
と

い合
あ

わせてください。

　また、公
こうえき

益財
ざいだん

団法
ほうじん

人アジア福
ふ く し

祉教
きょういく

育財
ざいだん

団難
なんみん

民事
じぎょう

業本
ほ ん ぶ

部では日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育相
そうだんいん

談員を

配
は い ち

置し、補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者定
ていじゅうしゃ

住者から寄
よ

せられる学
がくしゅう

習教
きょうざい

材や地
ち い き

域の日
に ほ ん ご

本語教
きょうしつ

室

の紹
しょうかい

介など日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅう

習全
ぜんぱん

般に関
かん

する相
そうだん

談や問
と

い合
あ

わせに対
たいおう

応したり、日
に ほ ん ご

本語の

6-9  د جاپاني ژبې زده کړې

له هر څه وړاندې، ستاسو لپاره اړینه ده چې پریکړه وکړ چې غواړئ په کومه کچه په 
جاپاني ژبه وړتیا ولرئ. تاسو باید د خپلې اوسنۍ وړتیا او موخې سره سم یو ښوونځی او مواد 
د خپلو جاپاني ګاونډیو او په کار کې د خلکو سره خبرې کول، د عالي لیسې یا پوهنتون ته وده 
لوستل  ورځپاڼو  او  کتابونو  د  یا  کول،  زده  اصطلاحات  ځانګړي  لپاره  دندې  خپلې  د  ورکول، 
پر بنسټ وټاکئ. که چېرې تاسو په کافي اندازه وخت او پیسې ولرئ، یو غوراوی دا دی چې 
تاسیساتو ته لاړ شئ چې د جاپاني ژبې زده کړې )یعنې د جاپاني ژبې  د جاپاني ژبې تعلیمي 
ښوونځي یا ښوونځي ته د پوهنتون د ننوتلو ازموینې چمتو کولو لپاره( د ودې په موخه د ټولنې 
لخوا تصدیق شوی وي. په جاپاني ژبه د یوه معتبر ښوونځي د ټاکلو پر مهال، د جاپاني ښوونځیو 
په اړه د جاپاني ژبې د زده کړې د ټولنې معلومات ګټور دي. تاسو کولای شئ د جغرافیوي سیمې، 

د کورس فیس او نورو مواردو په څیر شرایط ولیکئ.
) http://www.nisshinkyo.org/english/index.html(

د دې جاپاني ژبو ښوونځیو د زده کړو کلنی فیس په اوسطه ډول له 700,000 تر 900,000 
پورې دی. په ټوله کې دوی ګڼ شمېر ټولګي لري، له دې امله د کار پر مهال مطالعه کول هم 

زیاتو هڅو ته اړتیا لري.

که چېرې تاسو غواړئ له جاپاني ژبي ښوونځي پرته په بل ځای کې زده کړې وکړئ، په 
ډیری سیمو خصوصي ادارې او رضاکاران شته دي چې په وړیا ډول یا یوازې د درسي موادو 
د لګښت پر بنسټ په جاپاني ژبه باندې تدریس کوي. بېلابېلې لار چارې شته دي، له هغې کور 
ته مراجعه کول، د ښوونځي په څیر زده کړې چې په هغې کې د شمولیت آزموینو لپاره مطالعه 
شامل ده او د یکشنبې په و رځو یا مازدیګر پر مهال د سیمه ییزې ټولنې له مرکزونو څخه د زده 
کړو لپاره کار اخیستل شامل دي. د دې ښوونځیو او سازمانونو په اړه، تاسو ته سپارښتنه کیږي 
چې په دقت سره د داسې عواملو په پام کې نیولو سره چې ستاسو د استوګنې ځای، موخې او د 
مطالعې سره سمون لري، غوره وکړئ. که چېرې تاسو نورو معلوماتو ته اړتیا لرئ د خپل سیمه 
ییز ولایتي یا د ښاروالۍ دولتي دفتر یا د سیمه ییزې نړیوالې تبادلې اتحادیې د نړیوالو چارو برخه 

کې پوښتنې وکړئ.

سربېره پر دې، RHQ په جاپانۍ ژبه د زده کړو سلاکاران لري چې د درسي موادو، په 
ځانګړو سیمو کې په جاپاني ژبه د تدریس کېدونکو ټولګیو او په جاپاني ژبه د زده کړو په اړه 
تر بشپړونکو ملاتړ لاندې کسانو پوښتنو ته ځواب ورکړي، چې د اوږد مهاله استوګنې حالت یې 
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ボランティアグループや地
ち ほ う

方公
こうきょう

共団
だんたい

体と提
ていけい

携し、補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者の日
に ほ ん ご

本語

支
し え ん

援に必
ひつよう

要な情
じょうほう

報を収
しゅうしゅう

集、提
ていきょう

供しています。日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育相
そうだんいん

談員が日
に ほ ん ご

本語の学
がくしゅう

習

相
そうだん

談を受
う

けていますのでご相
そうだん

談ください。

＜問
とい

合
あ

わせ先
さき

＞

　財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

振
しん

興
こう

協
きょう

会
かい

 TEL：03-6380-6557

　公
こうえき

益財
ざいだん

団法
ほうじん

人アジア福
ふ く し

祉教
きょういく

育財
ざいだん

団難
なんみん

民事
じぎょう

業本
ほ ん ぶ

部　

　本
ほ ん ぶ

部事
じ む し ょ

務所 TEL：03-3449-7011

　関
かんさい

西支
し ぶ

部 TEL：078-361-1700

　

 RHQ ،ترلاسه کړی وي. د جاپاني ژبو رضاکاره ډلو او عمومي سیمه ییزو ادارو په ملاتړ سره
پر دې سربېر تر بشپړونکي ملاتړ لاندې کسانو ته د جاپاني ژبې اړوند معلومات راټولوي او 

وړاندې کوي. په مهربانۍ سره د پوښتنو لپاره لاندې ځایونو ته مراجعه وکړئ:

پوښتنې ګرویږنې:
ټلیفون: 03-6380-6557 د جاپاني ژبې د زده کړو د ترویج لپاره ټولنې   

له کډوالو سره د مرستې مرکز، د آسیایي خلکو د زده هوساینې او زده کړو لپاره بنسټ
ټلیفون: 03-3449-7011 مرکز       
ټلیفون: 078-361-1700 د کنسای د څانګې دفتر     
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第７章　事
じ こ

故・火
か じ

事・救
きゅうきゅうしゃ

急車

7-1　事
じ こ

故・盗
と う な ん

難にあったとき

　暴
ぼうりょく

力の被
ひ が い

害や交
こうつう

通事
じ こ

故にあったときは、警
けいさつ

察に電
で ん わ

話します（電
で ん わ

話番
ばんごう

号は 110）。

あせらず、落
お

ち着
つ

いて、自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前と（1）何
なに

があったのか、（2）いつ、（3）どこで、

を伝
つた

えます。「110」は無
むりょう

料で警
けいさつ

察につながります。公
こうしゅう

衆電
で ん わ

話からかける時
とき

は、

コインもテレホンカードもいりません。自
じ た く

宅から知
し

らせるときに、あわてない

ように、日
ひ ご ろ

頃から自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前と住
じゅうしょ

所、近
ちか

くの目
めじるし

印となる建
たてもの

物の名
な ま え

前を、ひらが

なやローマ字
じ

で大
おお

きく書
か

いて、電
で ん わ

話の近
ちか

くにはっておくと便
べ ん り

利です。

　もし、泥
どろぼう

棒に物
もの

を盗
ぬす

まれた時
とき

などは、すぐ近
ちか

くの交
こう

番
ばん

（KOBAN）に届
とど

ける

か「110」に電
でん

話
わ

をして警
けいさつ

察に知
し

らせ、被
ひ

害
がい

届
とどけ

を出
だ

します。被
ひがいとどけ

害届は警
けいさつ

察の捜
そ う さ

査

の手
て

がかりとなりますから、盗
ぬす

まれた物
もの

などを詳
くわ

しく説
せつめい

明しましょう。保
ほ

険
けん

を

掛
か

けていた物
もの

は、警
けいさつ

察で「被
ひがいとどけ

害届」の「受
じ ゅ り

理番
ばんごう

号」を聞
き

いて、保
ほ

険
けん

会
がい

社
しゃ

に保
ほ け ん

険

金
きん

を請
せいきゅう

求します。物
もの

を忘
わす

れたりなくした時
とき

は「遺
い し つ

失届
とどけ

」を警
けいさつ

察に出
だ

します。キ

ャッシュカードやクレジットカードをなくした場
ば

合
あい

は、ただちに銀
ぎんこう

行やクレジ

ット会
がいしゃ

社にも届
とど

けます。早
はや

く届
とど

けないとお金
かね

を使
つか

われてしまうことがあります。

旅
りょけん

券、在
ざいりゅう

留カード、在
ざいりゅう

留資
し か く

格証
しょうめいしょ

明書を紛
ふんしつ

失した時
とき

も警
けいさつ

察に届
とどけで

出をし、届
とどけで

出番
ばんごう

号

を入
にゅうしゅ

手して後
ご じ つ

日再
さいはっ

発行
こう

手
て つ づ

続きの時
とき

に担
たんとう

当の窓
まどぐち

口で伝
つた

えます。

7 څپرکی ټکرونه، اورلګېدنه، امبولانسونه
7-1 ټکرونه او غلا

که چېرې تاسو د تاوتریخوالي قرباني وئ یا مو ترافیکي پیښه کړې وي، له پولیسو سره 
اړیکه ونیسئ )ټلیفون: 110(. په ټلیفون کې آرام اوسئ او خپل نوم په روښانه ډول ووایئ، څه 
پیښه، چېرته او کله رامنځته شوې ده. 110 شمېره وړیا ده او په مستقیم ډول تاسو له پولیسو سره 
نښلوي. کله چې تاسو له یوه دولتي ټلیفون څخه کار اخلئ، تاسو سکې یا له وړاندې اداینې کارت 
ته اړتیا نه لرئ. کیدای شي یو ښه نظر دا وي چې خپل نوم، پته او د نږدې ودانۍ نوم ولیکئ چې 
کولی شي په لوی هیرګانا یا رومن لیکونو کې د کاغذ په یوه پاڼه کې د نښې په توګه کار ورکړي 
او خپل تلیفون ته نږدې یې کېږدي تر څو تاسو له کور څخه د پولیسو سره د اړیکو نیولو پر مهال 

د ویرې احساس ونه کړئ.

که چېرې غله له تاسو څخه کوم څه غلا کړي وي، په سمدستي ډول د پولیسو تر ټولو نږدې 
غرفې )KOBAN( ته خبر ورکړئ یا د پولیسو له 110 شمېرې سره اړیکه ونیسئ او د جرم 
راپور ثبت کړئ. راپور به د پولیسو په پلټنو کې یو مهم سند وي، له دې امله د غلا شوي څیز 
جزئیات او نور موارد ولیکئ. د بیمه شویو توکو اړوند، ستاسو لخوا د جرم په اړه د وړاندې 
شوي راپور د منل کېدو شمېره وغواړئ او د بیمې له شرکت څخه د ادعا لپاره پیسې وغواړئ. 
که چېرې تاسو یو څه هیر یا له لاسه ورکړئ، د له لاسه ورکولو راپور له پولیسو سره ثبت کړئ. 
که چېرې کارت نغدي یا د کریډټو وي، په سمدستي ټوګه د اعتباري کارت بانک یا شرکت ته خبر 
ورکړئ. که چېرې په سمدستي ډول دوی ته خبر ورنه کړئ، د دې امکان شته دی چې ستاسو 
پیسې وکارول شي. که چېرې تاسو خپل پاسپورټ، د استوګنې کارت یا د استوګنې د حالت تصدیق 
پاڼه له لاسه ورکړئ، پولیسو ته خبر ورکړئ او د خبرتیا شمېره ترلاسه کړئ، چې تاسو یې باید 

د بیاځلي صادرولو د مرحلو د ترسره کولو پر مهال اړونده کار کوونکو ته وسپارئ.
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7-2　交
こ う つ う

通事
じ こ

故にあったとき

１．警
けいさつ

察に連
れんらく

絡をします。「110」に電
でん

話
わ

をする、あるいは、近
ちか

くに警
けいさつ

察署
しょ

や

交
こうばん

番がある時
とき

は、直
ちょくせつ

接警
けいさつかん

察官に連
れんらく

絡をしてください。

２．警
けいさつ

察の現
げ ん ば

場見
けんぶん

分を受
う

けます。

３．事
じ こ

故の相
あ い て

手（車
くるま

の運
う ん て ん し ゅ

転手など）の住
じゅうしょ

所、連
れ ん ら く さ き

絡先、氏
し め い

名、車
しゃりょう

両番
ばんごう

号、保
ほ け ん

険

会
がいしゃ

社などを確
かくにん

認します。

４．損
そんがい

害賠
ばいしょう

償や保
ほ け ん

険金
きん

支
しはらい

払請
せいきゅう

求に必
ひつよう

要な「交
こうつう

通事
じ こ

故証
しょうめいしょ

明書」を自
じ ど う し ゃ

動車安
あんぜん

全運
うんてん

転

センターから交
こ う ふ

付してもらいます。申
しん

請
せいしょ

書は警
けいさつ

察署
しょ

や交
こうばん

番にあります。

５．事
じ こ

故により怪
け が

我をしたら、軽
かる

い怪
け が

我と思
おも

っても、医
い し

師の診
しんだん

断を受
う

けておき

ます。

６．負
ふしょう

傷している人
ひと

がいる場
ば あ い

合、負
ふしょうしゃ

傷者の救
きゅうご

護にあたります。救
きゅうきゅうしゃ

急車が必
ひつよう

要なら、

「119」に連
れんらく

絡して救
きゅうきゅうしゃ

急車をよびます。

　交
こ う つ う

通事
じ こ

故のことで、困
こま

ったときは、都
と ど う ふ け ん

道府県の交
こ う つ う

通事
じ こ

故相
そ う だ ん

談センターや

自
じ ち た い

治体の相
そうだんしつ

談室などで相
そうだん

談に乗
の

っています。

　法
ほう

テラス（日
に ほ ん

本司
し ほ う

法支
し え ん

援センター）で交
こうつう

通事
じ こ

故に関
かん

する相
そうだん

談を受
う

け付
つ

けてい

ます（相
そうだん

談は予
よ や く せ い

約制）。また、事
じじょう

情や条
じょうけん

件によっては裁
さいばん

判費
ひ よ う

用の立
たてかえ

替もしていま

す詳
くわ

しくは下
か き

記のホームページにアクセスし、該
がいとう

当の相
そうだん

談窓
まどぐち

口情
じょうほう

報を検
けんさく

索して

ください。

　※法
ほう

テラス（日
に ほ ん

本司
し ほ う

法支
し え ん

援センター）　http://www .houterasu .or .jp/

7-2  ترافیکي پیښې

په  شتون  د  یا  ونیسئ  اړیکه  سره  شمېرې   "110" له  ونیسئ.  اړیکه  سره  پولیسو  1.  له 
صورت کې په مستقیم ډول د پولیسو څیرمه غرمه کې پولیس چارواکي ته خبر ورکړئ.

2. پولیس به د پیښې ځای وپلټي.

3.  نوم، پته، مخاطب، د پلیټ شمېره، د بیمې شرکت او نور هغه موارد چې له پیښې )لکه موټر 
چلوونکی او نور( سره تړاو لري، مشخص کړئ.

4.  د ترافیکي پیښې تصدیق پاڼه چې د زیان د جبران او د بیمې د اداینې د غوښتنې لپاره اړینه 
ده، د موټر د خوندي چلولو له مرکز څخه ترلاسه کړئ. د غوښتنلیکونو فورمې د پولیسو 

په مرکزونو او غرفو کې د لاسرسي وړ دي.

5.  که چېرې تاسو په پیښه کې ټپي شوي وئ او فکر کوئ دا یوازې یو کوچنی ټپ دی، د 
معاینې لپاره ډاکټر ته مراجعه وکړئ.

6.  که چېرې یو څوک ټپي وي نو له دوی سره مرسته وکړئ. که چېرې امبولانس ته اړتیا 
وي، "119" ډایل کړئ او له یوه امبولانس سره اړیکه ونیسئ.

که چېرې تاسو د ترافیکي پیښې اړوند کومه ستونزه لرئ، تاسو کولای شئ د ولایت د پیښو 
یا د سیمه ییزې ښاروالۍ د سلا مشورې له دفتر څخه لارښوونې ترلاسه کړئ.

د جاپان د قانوني ملاتړ مرکز د ترافیکي پیښو په اړه سلا مشوره وړاندې کوي )ریزرف 
کول اړین دي(. شرایطو او حالتونو ته په پام سره دوی د محکمې د لګښتونو لپاره هم له وړاندې 
اداینه ترسره کوي. د لا زیاتو معلوماتو لپاره لاندې ویب پاڼې ته مراجعه وکړئ او د اړوندې سلا 

مشورې خدمت وپلټئ.

http://www.houterasu.or.jp/ :د جاپان د قانوني ملاتړ مرکز*
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7-3　火
か じ

事のとき

　消
しょうぼうしょ

防署に連
れんらく

絡をします。

　火
か じ

事のときは、大
おお

きな声
こえ

で近
きんじょ

所の人
ひと

に知
し

らせ、消
しょうぼうしょ

防署に電
で ん わ

話して、消
しょうぼうしゃ

防車を

呼
よ

びましょう。（電
で ん わ

話番
ばんごう

号は 119 です。）「119」に電
で ん わ

話をしてつながったら、あ

せらず、落
お

ち着
つ

いて、「（1）火
か じ

事であること、（2）どこ（住
じゅうしょ

所または目
もくひょうぶつ

標物）、（3）

燃
も

えているもの」を伝
つた

えてください。

7-4　急
きゅうびょう

病・怪
け が

我のとき

　救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

を呼
よ

びます。

　急
きゅうびょう

病や、大
おお

けがのときは、電
で ん わ

話で「119」番
ばん

にかけて、救
きゅうきゅうしゃ

急車を呼
よ

びます。軽
かる

いケガや病
びょうき

気のときなどで、自
じ り き

力で病
びょういん

院に行
い

けるときは、タクシーや自
じ か

家用
ようしゃ

車を

使
つか

います。「119」に電
で ん わ

話してつながったら、あせらず、落
お

ち着
つ

いて、（1）救
きゅうきゅう

急

であること、（2）どうしたのか、（3）どこか（住
じゅうしょ

所または目
もくひょうぶつ

標物）、（4）氏
し め い

名、（5）

かけている電
でん

話
わ ば ん ご う

番号、を話
はな

してください。家
か ぞ く

族などが一
いっしょ

緒にいる場
ば あ い

合、救
きゅうきゅうしゃ

急車

のサイレンが聞
き

こえたら、道
みちあんない

案内のため迎
むか

えに出
で

てもらってください。救
きゅうきゅうしゃ

急車

を呼
よ

んだとき、健
けんこう

康保
ほけんしょう

険証や、診
しんさつけん

察券（かかりつけの病
びょういん

院がある場
ば あ い

合）を持
も

っ

ている人
ひと

は、できるだけ用
よ う い

意しておいてください。

7-3  اورلګېدنه

د اطفایې له مرکز سره اړیکه ونیسئ.

خبر  ته  ګاونډیانو  خپلو  لوړ غږ سره  په  کې،  په صورت  کېدو  رامنځته  د  لګېدنې  اور  د 
اور مړه کولو موټر را وغواړي.  د  تر څو  اړیکه ونیسئ  له مرکز سره  اطفایې  د  او  ورکړئ 
"119" یې شمېره ده.( کله چې تاسو اړوندې برخې یا چارواکي ته ورغلئ، آرام اوسئ او په 
روښانه ډول ووایئ چې چېرته )ستاسو ملکیت یا ساختمان( کې اورلګېدنه رامنځته شوې ده او دا 

چې هلته څه شی دي.

7-4  ناڅاپي ناروغي یا زیان رسېدل

له یوه امبولانس سره اړیکه ونیسئ

یو  او  ونیسئ  اړیکه  سره   "119" له  کې  په صورت  رسېدو  زیان  یا  ناروغۍ  ناڅاپي  د 
امبولانس وغواړئ. که چېرې زیان رسېدل یا ناروغي کمه وي، د ټکسي یا شخصي موټر په 
واسطه روغتون ته ولاړ شئ. له "119" سره د اړیکې پر مهال آرام اوسئ او په روښانه ډول 
ووایئ چې حالت بیړنی دی، څه پیښ شوي دي، چېرته )ستاسو پته(، نوم او خپل د ټلیفون شمېره 
چې اړیکه مو پرې ټینګه کړې ده هم ووایئ. که چېرې د کورنۍ غړي یا نور شته وي، د امبولانس 
د غږ په اورېدو سره له دوی څخه وغواړئ چې ولاړ شي او هغوی ته لارښوونه وکړي. له 
امبولانس سره د اړیکې نیول پر مهال هغه کسان چې د درملنې تصدیق پاڼه یا د ناروغ ای ډي 

کارت )د هغه روغتون لپاره چې په منظم ډول ورځي( باید چمتو ولري.
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7-5　ガス漏
も

れ

１．住
じゅうきょない

居内のガス漏
も

れはとても危
き け ん

険です。家
か て い

庭で使
し よ う

用されるガスは独
どくとく

特な臭
にお

い

がしますので、ガスの異
いじょう

常に気
き

づいたら、ガスを止
と

めて窓
まど

をあけ、家
いえ

の中
なか

で

火
ひ

や電
でん

気
き

のスイッチを入
い

れるのを止
や

めてください。小
ちい

さくても花
は な び

火やタバコ

の火
ひ

やライターで引
い ん か

火や爆
ばくはつ

発の危
き け ん

険があります。換
か ん き せ ん

気扇やエアコンも使
つか

って

はいけません。

２．ガスメータの元
もとせん

栓を確
かくにん

認し、元
もとせん

栓を閉
し

めます。

３．ガスにはＬＰガス（プロパンガス）と都
と し

市ガスの２種
しゅるい

類があります。ＬＰ

ガスは空
く う き

気より重
おも

いため、床
ゆか

にたまります。戸
と

を開
あ

けて箒
ほうき

などで外
そと

に掃
は

き出
だ

してください。都
と し

市ガスは、空
く う き

気より軽
かる

いため、天
てんじょう

井にたまります。窓
まど

を大
おお

きく開
あ

け外
そと

の風
かぜ

を入
い

れましょう。

４．ガス漏
も

れに気
き

が付
つ

いたら、休
きゅうじつ

日・夜
や か ん

間を問
と

わず、近
ちか

くのガス会
かいしゃ

社に連
れんらく

絡し

てください。ＬＰガスの場
ば あ い

合は、ボンベのコックを急
いそ

いで閉
し

めて、ボンベに

表
ひょうき

記されている連
れんらくさき

絡先に知
し

らせます。

7-5  د کاز لیک یا سوري کېدل

1.  ستاسو په کور کې د ګاز لیک کېدل خورا خطرناک دي. هغه ګاز چې تاسو یې په کور کې 
کاروئ، یو مشخص بوی لري، له دې امله کله چې په ګاز کې کومې ستونزې ته مو پام شو، 
ګاز خاموش کړئ، کړکۍ پرانیزئ او په کور کې اور یا برښنا هیڅ سویچ مه روښانوئ. دا 
خطر هم شته دی چې ګاز د اور لوبې، روښانه سګرټو، لایتر او نورو له امله که څه هم کوچني 
وي، اور واخلي او انفجار وکړي. د هوا د تصفیه کولو وسایلو یا ایرکنډیشن څخه کار مه اخلئ.

2. د خپل ګاز په میتر کې اصلي ځای مشخص کړئ او خاموش یې کړئ.

3.  په کورونو کې دوه ډوله ګاز کارول کیږي: ال پي )LP( ګاز )پروپان ګاز( او سیټي ګاز. سیټي 
ګاز د هوا څخه سپک دی، له دې د سوري کېدو په صورت کې په چت کې را جمع کیږي. 
کړکۍ پرانیزئ او اجازه ورکړئ چې تازه هوا راشي. پروپان ګاز له هوا څخه دروند دی، له 

دې امله دورازه پرانیزئ او له بورس او نورو شیانو سره یې وباسئ.

4.  که چېرې تاسو د ګاز لیک کېدو ته پام شو، هر وخت د رخصتیو ورځو او د شپې پر مهال 
د ګاز تر ټولو نږدې شرکت ته خبر ورکړئ. د ال پي ګاز په صورت کې د سلنډر خوله بنده 

کړئ او په سلنډر باندې له لیکل شوې شمېرې سره اړیکه ونیسئ.
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第８章　自
し ぜ ん

然災
さ い が い

害

8-1　地
じ し ん

震

　日
に ほ ん

本は地
じ し ん

震が多
おお

い国
くに

です。無
む す う

数の尊
とうと

い生
せいめい

命と財
ざいさん

産を一
いっしゅん

瞬にして奪
うば

った 1995 年
ねん

の阪
はんしん

神・淡
あ わ じ

路大
だいしんさい

震災、2011 年
ねん

の東
ひがしにほん

日本大
だいしんさい

震災などを貴
きちょう

重な教
きょうくん

訓とし、今
こ ん ご

後、いつ、

どこで震
しんさい

災が起
お

きても、被
ひ が い

害を最
さいしょうげん

小限にとどめる事
こと

ができるように、常
つね

に心
こころがま

構

えと必
ひつよう

要な準
じゅんび

備をしておきましょう。

１．日
ひ ご ろ

頃の対
たいさく

策

　（1）  家
いえ

の中
なか

で一
いちばん

番安
あんぜん

全な場
ば し ょ

所を確
かくにん

認しておく（タンスなど倒
たお

れやすい家
か ぐ

具の傍
そば

は危
き け ん

険です）。

　（2） 一
ひ と り

人一
いちにち

日２～３リットルを目
め や す

安に飲
いんよう

用水
すい

を３
みっ

日
か ぶ ん

分は確
か く ほ

保しておく。

　（3）  リュック、あるいは救
きゅうきゅう

急袋
ぶくろ

を用
よ う い

意し、家
か ぞ く

族全
ぜんいん

員が知
し

っている場
ば し ょ

所に置
お

く。

その中
なか

に必
ひつよう

要な物
もの

を入
い

れておく。例
たと

えば：懐
かいちゅう

中電
でんとう

灯、乾
か ん で ん ち

電池、飲
いんよう

用水
すい

、

食
しょくりょう

糧、携
けいたい

帯ラジオ、現
げんきん

金（10 円
えん

硬
こ う か

貨は公
こうしゅう

衆電
で ん わ

話に便
べ ん り

利）、身
み ぶ ん

分証
しょうめいしょ

明書の写
うつ

し、

パスポート、預
よ き ん

金通
つうちょう

帳などの貴
きちょうひん

重品、マッチやライター、ろうそく、救
きゅうきゅう

急

セット（持
じびょう

病がある人
ひと

は常
じょうび

備薬
やく

を忘
わす

れずに）、へルメットあるいは頭
ず き ん

巾、 

軍
ぐ ん て

手、靴
くつした

下及
およ

び肌
は だ ぎ

着、防
ぼうかん

寒着
ぎ

、防
ぼうすいよう

水用シート、ロープなど

　（4） 転
てんとう

倒防
ぼ う し よ う

止用の金
か な ぐ

具で家
か ぐ

具を固
こ て い

定する。

　（5） 窓
まど

、食
しょっきだな

器棚や戸
と

棚
だな

などのガラスに飛
ひ

散
さん

防
ぼう

止
し

フィルムを貼
は

る。

　（6） 緊
きんきゅうよう

急用の電
で ん わ ば ん ご う

話番号や言
こ と ば

葉が通
つう

じる相
あ い て

手の連
れんらくさき

絡先を明
め い き

記しておく。

　（7）  避
ひ な ん

難場
ば し ょ

所と最
も よ

寄りの病
びょういん

院と経
け い ろ

路を確
かくにん

認し、避
ひ な ん

難場
ば し ょ

所は住
す

まいの市
し く

区町
ちょうそん

村に

問
とい

合
あ

わせておく。

8 څپرکی طبیعي ناورینونه )آفتونه(
8-1  زلزلې

جاپان هغه هېواد دی چې په زیات کچه زلزلې تجربه کوي. د 1995 کال د لوی هانشین-
اواجی زلزلې او د 2011 کال د لوی ختیځ جاپان زلزلې څخه ارزښتناک درسونه زده کولی شو، 
چې په یوه شیبه کې یې بې شمېره قیمتي ژوندونه او شتمنۍ ویجاړې کړې، زموږ لپاره مهمه ده 

چې تل ذهني او مادي چمتووالی ولرو تر څو زیانونه تر لږه حده پورې محدود کړو. 

1. د مقابلې لپاره ورځني اقدامات

)1(  په خپل کور کې خوندي ځای وګورئ. )د فرنیچرونو تر څنګ خطرناک ځایونه لکه د جامو 
المارۍ چې کیدای شي را ولویږي.(

)2(  له درې ورځو لپاره د څښاک اوبه زیرمه کړئ )په ورځ کې د هر کس لپاره له 2 څخه تر 
3 لیترونو پورې(.

)3(  یو بکس یا د بیړني حالت لپاره غوټه برابره کړئ او ډاډ ترلاسه کړئ چې د کورنۍ ټول غړي 
د هغوی د ساتنې له ځای څخه خبر دي. مهم شیان چې باید په داسې یوه بستې کې وساتل 
شي، د بېلګې په توګه، یوه څراغ، بیټرۍ، د څښاک اوبه، خوراکي توکي، د لیږد وړ رادیو، 
نغدې پیسې )د 10¥ سکې به د عامه تلیفونونو لپاره ګټورې وي(، د پیژندنې سندونو کاپي، 
پاسپورټونه، قیمتي شیان )لکه د بانک کتابونه(، د اور بتی یا لایټر، شمعې، د لومړنۍ مرستې 
کټ )هغه کسان چې ناروغۍ لري باید دوا هیر نکړي(، د خوندیتوب خولۍ او د بیړني حالت 
خولۍ، دستکشې، جرابې او زیرپېراني، د ژمي جامې، د اوبو ضد شیټ او رسۍ شامل دي
)4(  د خپل کور فرنیچرونه د اوسپنیزو نیوونکو وسیلو په واسطه کلک کړئ تر څو خراب نشي.
فلم  لرونکی  مقاومت  وړاندې  پر  ماتېدو  د  باندې  کابنیټونو  او  الماریو  کوچنیو  کړکیو،  )5(  په 

ونښلوئ، تر څو د ښیښو له خپرېدو څخه مخنیوی وکړي.
)6(  د بیړني حالت او د هغه شخص د ټلیفون شمېرې ولیکئ چې ستاسو په ژبه باندې خبرې کوي

)7(  د وتلو سیمه ییزو ځایونو او تر ټولو نږدې روغتون ته لارې وګورئ )د وتلو د ځایونو په اړه 
له وړاندې د خپل سیمه ییزې ښاروالۍ څخه پوښتنه وکړئ(.
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２．地
じ し ん

震が発
はっせい

生したら

　（1） 屋
おくがい

外にいる時
とき

は、まず身
み

の安
あんぜん

全をはかり、最
も

寄
よ

りの安
あんぜん

全な場
ば し ょ

所に避
ひ な ん

難する。

　（2）  屋
おくない

内にいる時
とき

は、使
しようちゅう

用中のガス、ガスコンロの火
ひ

を消
け

す。他
ほか

の調
ちょうり

理器
き ぐ

具や

暖
だんぼう

房器
き ぐ

具等
など

出
しゅっか

火の原
げんいん

因になりそうなものはすべて切
き

る。出
しゅっか

火していれば、

ただちに手
て ぢ か

近な消
し ょ う か き

火器で消
け

す。 

　（3） 部
へ や

屋や玄
げんかん

関のドアを開
あ

け、逃
に

げ道
みち

を確
か く ほ

保する。 

　（4） テレビ、ラジオ、電
で ん わ

話などで震
しんさい

災情
じょうほう

報を随
ず い じ

時把
は あ く

握するように努
つと

める。

　（5）  慌
あわ

てて建
たてもの

物から飛
と

び出
だ

さず、地
じ し ん

震がひとまず落
お

ち着
つ

いてから救
きゅうきゅう

急袋
ぶくろ

を取
と

り

出
だ

し、ヘルメットなどで頭
と う ぶ

部を保
ほ ご

護しながら空
あ

き地
ち

に出
で

る。

　（6）  家
か ぞ く

族や近
きんじょ

所の人
ひと

からはぐれないよう、お互
たが

いを確
かくにん

認しながら速
すみ

やかに避
ひ

難
なんじょ

所へ移
い ど う

動する。

　（7）  自
じ ど う し ゃ

動車の運
うんてんちゅう

転中であれば急
きゅう

ブレーキを避
さ

け、ゆっくり減
げんそく

速しながら左
ひだりがわ

側

路
ろ か た

肩に寄
よ

せる。ガソリンスタンドや高
こうあつ

圧ガス施
し せ つ

設のそば、歩
ほ ど う

道橋
きょう

の下
した

など

には停
ていしゃ

車しない。

　（8）  歩
ほこうちゅう

行中は、広
ひろ

い道
みち

なら中
ちゅうおう

央へ、繁
は ん か が い

華街では看
かんばん

板、電
でんちゅう

柱や窓
まど

ガラスなどの

落
ら っ か ぶ つ

下物に気
き

を付
つ

ける。

３．地
じ し ん

震の後
あと

は

　余
よ し ん

震や津
つ な み

波の危
き け ん

険があります。ラジオ、新
しんぶん

聞やテレビ等
など

でできるかぎり正
ただ

し

い情
じょう

報
ほう

を集
あつ

めましょう。大
おお

きな地
じ

震
しん

で自
じ

宅
たく

に戻
もど

れない状
じょう

態
たい

になった時
とき

は、家
か ぞ く

族

の安
あ ん ぴ

否と避
ひ な ん さ き

難先を関
かんけいしゃ

係者、会
かいしゃ

社や学
がっこう

校等
など

に連
れんらく

絡しましょう。

2. کله چې زلزله وشي

)1(  که چېرې تاسو له کور څخه بهر یاستئ، له هر څه وړاندې د خپل ځان د خوندیتوب په اړه 
فکر وکړئ او تر ټولو نږدې خوندي ځای ته ولاړ شئ.

)2(  که چېرې تاسو د کور دننه وئ، ګاز یا منقل چې تاسو کار ترې اخلئ او د پخلي نور وسایل 
چې کیدای شي د اور لګېدنې لامل شي، خاموش کړئ. که چېرې اور لګېدلی وي، نو هغه 

په سمدستي ډول د اور خاموش کوونکې ډبې په وسیله مړ کړئ.
)3(  په خوندي ډول د وتلو څخه د ډاډ ترلاسه کولو لپاره دروازه پرانیزئ.

اړه  په  زلزلې  د  لارې  له  وسایلو  نورو  او  ټلیفون  رادیو،  تلویزیون،  د  چې  وکړئ  )4(  هڅه 
معلومات ترلاسه کړئ.

)5(  په ویریدلي حالت کې له ودانۍ څخه مه وځئ. کله چې لړزه تر یو کچې پورې کمه شوه، 
خپل د بیړني حالت بکس را واخلئ، له خپل سر څخه د خوندیتوب د خولۍ په واسطه ساتنه 

وکړئ او آزادې فضا ته ولاړ شئ.
)6(  د خپلې کورنۍ د غړو او ګاونډیانو تر څنګ پاتې شئ او یو د بل په کنټرول کولو سره په چټکۍ د 

وتلو ځای ته ولاړ شئ.
)7(  که چېرې تاسو موټر چلوئ، په ناڅاپي ډول له بریک نیولو څخه ډډه وکړئ. کله چې تاسو 
غواړئ د سړک کیڼ اړخ ته ولاړ شئ، نو په تدریجي ډول چټکتیا کمه کړئ. د ګازو یا د 

لوړ فشار لرونکي ګاز تاسیساتو یا د پلي تګ کوونکو پل ته څیرمه مه دریږئ..
)8(  که چېرې تاسو د یوه اوږده سړک په اوږدو کې پلی قدم وهئ، مرکز ته حرکت وکړئ، که 
چېرې تاسو په یوه سوداګریزه یا تفریحي سیمه کې یاستئ د ساین بورډونو، د برښنا او اوبو 

وسایلو او د کړکۍ د هیندارو په څیر وسایلو ته چې د لویدلو امکان لري، ډېر پام وکړئ.

3. له زلزلې وروسته

له زلزلې وروسته د کوچنیو ټکانونو او سونامي خطر شته دی. تر خپل وسه پورې هڅه 
وکړئ چې له راډیو، ورځپاڼو، تلویزیون او نورو څخه کره معلومات ترلاسه کړئ. که تاسو د 
لویې زلزلې وروسته کور ته په راستنېدو کې پاتې راغلئ، اړوند کسانو، شرکت، ښوونځي او 

نورو اندېښمنو خواوو ته د خپلې کورنۍ د خوندیتوب او د تخلیې ځای په اړه خبر ورکړئ.
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４．災
さいがいよう

害用伝
でんごん

言ダイヤル（電
で ん わ ば ん ご う

話番号171）

　災
さいがい

害が発
はっせい

生すると、被
ひ さ い ち

災地への電
で ん わ

話がかかりにくくなります。そのようなとき、

「災
さいがいよう

害用伝
でんごん

言ダイヤル」を利
り よ う

用しましょう。被
ひ さ い ち

災地にいる人
ひと

が録
ろくおん

音した、安
あ ん ぴ

否な

どに関
かん

する情
じょうほう

報を、ほかの地
ち い き

域にいる人
ひと

が聞
き

ける、声
こえ

の伝
でんごんばん

言板です。被
ひ さ い ち

災地に

いる人
ひと

へ、メッセージを送
おく

ることもできます。ＮＴＴが災
さいがいよう

害用伝
でんごん

言ダイヤルサ

ービスを始
はじ

めるときは、テレビやラジオでお知
し

らせします。使
つか

い方
かた

は、電
でん

話
わ

番
ばん

号
ごう

 171 をダイヤルし、日
に ほ ん ご

本語の利
り よ う

用ガイダンスに従
したが

って、伝
でんごん

言の録
ろくおん

音、再
さいせい

生を

おこないます。

５．災
さい

害
がい

時
じ

に役
やく

立
だ

つ多
た げ ん ご

言語情
じょうほう

報

　日
に ほ ん

本で生
せいかつ

活するための情
じょうほう

報に加
くわ

え、災
さいがい

害時
じ

などの緊
きんきゅう

急時
じ

の対
たいおう

応や必
ひつよう

要な情
じょうほう

報

が下
か き

記のホームページにおいて、提
ていきょう

供されています。

　外
がいこくじん

国人生
せいかつ

活支
し え ん

援ポータルサイト

　https://www .moj .go .jp/isa/support/portal/index .html

4. د آفتونو لپاره د ټلیفوني پیغامونو خدمت )ټلیفون: 171(

که چېرې طبعي آفت رامنځته شوی وي، کیدای شي د آفت له سیمې سره د ټلیفون له لارې 
اړیکه نیول ستونزمن وي. په دې صورت کې، تاسو کولای شئ د ناورینو لپاره د ځانګړو ټلیفوني 
پیغامونو څخه کار واخلئ. دا د غږیز پیغام د تختې یو ډول دی. یو شخص د ناورین په سیمه کې 
د کورنۍ د خوندیتوب او نورو په اړه معلومات ثبت کوي او خلک په نورو سیمو کې کولای شي 
پیغام واوري. همداراز د ناروین په سیمه کې خلکو ته د پیغام استولو امکان شته دی. NTT خلکو 
ته خبر ورکوي چې د ټلیفوني پیغامونو دا ډول خدمتونه د ټلویزیون یا رادیو له لارې یې پیل کړي 
دي. د کارولو لپاره "171" ډایل کړئ او په جاپاني ژبه د لارښوونې په څارولو سره، پیغام ثبت 

کړئ، یا هغې ته غوږ ونیسئ.

5. په څو ژبو باندې د ناورین په اړه ګټور معلومات

طبعي  لکه  شرایطو  بیړنیو  په  سربېره،  معلوماتو  ګټورو  د  اړه  په  ژوند  د  کې  جاپان  په 
ناورینونو او نورو کې د اړینو اقداماتو په اړه په لاندې ویب سایټ کې معلومات وړاندې کوي. 

د بهرنیو وګړو څخه په ورځني ژوند کې د ملاتړ پورټل.
https://www.moj.go.jp/isa/support/portal/index.html
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8-2　台
た い ふ う

風・洪
こ う ず い

水のとき

１．台
たいふう

風・洪
こうずい

水に備
そな

えて

　日
に ほ ん

本では夏
なつ

から秋
あき

にかけて台
たいふう

風が多
おお

く、強
きょうふう

風や豪
ご う う

雨で、土
ど し ゃ

砂災
さいがい

害や洪
こうずい

水など

の被
ひ が い

害がでることがあります。強
きょうふう

風や豪
ご う う

雨に備
そな

えて、次
つぎ

のことに心
こころが

掛けましょう。

　（1）  家
いえ

の各
かく

所
しょ

を点
てん

検
けん

し、被
ひ

害
がい

をできるだけ小
ちい

さくするために修
しゅう

理
り

や補
ほきょう

強をして

おく。

　（2）  窓
まど

ガラス等
など

は、ガムテープやビニールテープを貼
は

って補
ほきょう

強し、雨
あ ま ど

戸・シャ

ッターなどがあれば閉
し

める。

　（3）  庭
にわ

、あるいはベランダに出
だ

しているごみ箱
ばこ

、鉢
はち

植
う

え、置
おきもの

物などは固
こ て い

定する

か家
いえ

に取
と

り入
い

れ、強
きょう

風
ふう

に吹
ふ

き飛
と

ばされないようにする。

　（4） テレビのアンテナ等
など

は、そえ木
き

、針
はり

金
がね

などで補
ほ

強
きょう

する。

　（5）  排
はいすい

水口
こう

や樋
とい

の中
なか

に溜
たま

っている泥
どろ

、塵
ちり

などを取
と

り除
のぞ

き家
いえ

の回
まわ

りの排
はいすい

水をよく

する。

　（6）  浸
しん

水
すい

の恐
おそ

れがある地
ち

域
いき

や低
てい

地
ち

に住
す

んでいる場
ば あ い

合は、家
か ぐ

具、電
で ん き

気製
せいひん

品などを

できるだけ高
たか

い所
ところ

に移
うつ

す。

　（7）  停
ていでん

電することがあるので、懐
かいちゅう

中電
でんとう

灯や携
けいたい

帯ラジオなどを家
か ぞ く

族全
ぜんいん

員が定
さだ

めた

ところに置
お

いておく。

　（8） 非
ひじょう

常持
も

ち出
だ

し品
ひん

を揃
そろ

え、出
だ

しやすい場
ば

所
しょ

に置
お

いておく。

　（9） 最
も

寄
よ

りの避
ひ な ん

難場
ば し ょ

所、避
ひ な ん

難経
け い ろ

路を確
かくにん

認する。

　

8-2  طوفان او سیلاب

1. د طوفان او سیلاب لپاره چمتو کېدل

له اوړي څخه تر مني پورې ګڼ شمېر طوفانونه وي او ځینې وخت شدید  په جاپان کې 
بادونه او سیلاب رامنځته کوونکي بارانونه ګڼ شمېر زیانونه د ځمکې د ښوییدو یا سیلاب په ډول 
رامنځته کوي. د شدیدو بادونو او سیلاب رامنځته کوونکو بارانونو په اړه باید لاندې لارښوونې 

په نظر کې ونیسئ:

)1(  د کور شاوخوا وګورئ او هر ډول اړینې رغونې او د پیاوړي کولو چارې ترسره کړئ 
تر څو د امکان تر کچې پورې زیان کم کړئ.

)2(  کړکۍ د بسته بندۍ یا وینل پټۍ سره تقویه کړئ او د شتون په صورت کې دروازې او 
د طوفان دروازې بندې کړئ.

)3(  د کثافاتو سطلونه، د ګلدانۍ ګلونه، ګاڼې او نور شته توکي د ودانۍ په برنډه کې وساتئ 
یا یې د کور دننه راوړئ تر څو د شدید باد پر مهال د هغوی له شنل کېدو څخه مخنیوی 

وشي.
)4(  د تلویزیون آنتن او نور شیان د لرګي د وسایلو په واسطه پیاوړي کړئ.

)5(  د کور شاوخوا د اوبو د وتلو لارې له هر ډول اضافي توکو څخه پاکې کړئ او په دې 
لارو کې راټولې شوې دوړې او ناوې پاکې او ښه والی پکې راولئ.

)6(  که چېرې په داسې سیمه کې ژوند کوئ چې هلته د اوبو د راټولېدو امکان وي، د امکان 
تر کچې پورې فرنیچرونه، برښنایي توکي او نور لوړ ځای ته ولیږدوئ.

)7(  لکه څرنګه چې امکان لري، برښنا پرې شي، د روښانه کولو څراغ، د لیږد وړ رادیو 
او نور اړین وسایل په داسې ځای کې کېږدئ چې کورنۍ ټول غړي یې د ځای په اړه 

پوه شي.
)8(  د بیړني حالت وسایل چمتو کړئ او په آسانۍ سره د لاسرسي وړ ځای کې یې کیږدئ

)9(  د وتلو تر ټولو نږدې ځای او لار وګورئ.
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各
か く し く

市区町
ちょうそん

村役
やくしょ

所、消
しょうぼう

防署
しょ

、土
ど ぼ く

木事
じ む し ょ

務所（地
ち い き

域によって名
めいしょう

称が異
こと

なる）に避
ひ な ん

難

場
ば し ょ

所の案
あん

内
ない

及
およ

び大
おおあめ

雨による土
ど し ゃ

砂災
さいがい

害が起
お

きる危
き

険
けん

性
せい

のある地
ち

域
いき

を記
しる

した「危
き け ん

険

箇
か し ょ ず

所図」があるので、自
じ ぶ ん

分が住
す

んでいる地
ち い き

域が安
あんぜん

全かどうかを事
じ ぜ ん

前に確
かくにん

認し、

できる限
かぎ

りの対
たいさく

策をとる。

２．台
たいふう

風が来
き

たら

　（1）  強
きょうふう

風のときには外
がいしゅつ

出しない。どうしても外
がいしゅつ

出する際
さい

にはヘルメットか厚
あ つ で

手

の帽
ぼ う し

子をかぶる。

　（2）  折
お

れた電
でんちゅう

柱や垂
た

れ下
さ

がった電
でんせん

線には近
ちか

寄
よ

らない。

　（3）  気
きしょう

象情
じょうほう

報に十
じゅうぶん

分注
ちゅうい

意し、避
ひ な ん

難勧
かんこく

告や指
し じ

示が出
で

れば速
すみ

やかに避
ひ な ん

難をする。特
とく

にお年
とし

寄
よ

り、病
びょう

人
にん

や乳
にゅう

幼
よう

児
じ

がいる家
か

庭
てい

は早
はや

めに避
ひ

難
なん

する。

انجینرۍ دفترونه )په هره  ییزې  او د سیمه  د ښاروالۍ دولتي دفترونه، د اور وژنې مرکزونه 
سیمه کې نومونه توپیر لري( د خطر نقشې لري چې د ایستلو ځایونه او لارې ښیي، چې د سخت 
باران په صورت کې د ځمکې ښویدنې خطر شتون لري، نو مهرباني وکړئ ډاډ ترلاسه کړئ 
چې وګورئ مخکې له دې چې تاسو په هغه حوزه کې چې تاسو اوسیږئ خوندي یاست او ټول 

اړین احتیاطي تدابیر ونیسئ.

2. که چېرې طوفان راشي

د  شئ،  ولاړ  بهر  چې  یاست  اړ  واقعاً  تاسو  چېرې  که  وځئ.  مه  بهر  کې  باد  شدید  )1(  په 
خوندیتوب له جامو یا ډبلې خولۍ څخه کار واخلئ.

)2(  د برښنا له پرې شویو پایو او ځوړنده مزو څخه ځان لرې وساتئ.
)3(  د اوبو او هوا حالاتو ته ډېر پام وکړئ او د سپارښتنې یا وتلو د امر په صورت کې، په 
چټکۍ سره ووځئ. په ځانګړي ډول، هغه کورنۍ چې لوړ عمر لرونکي، ناروغ یا نوي 

زیږیدلي ماشومان لري، باید په چټکۍ سره ووځي.
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8-3　火
か さ い

災保
ほ け ん

険と地
じ し ん

震保
ほ け ん

険

　盗
とうなん

難、火
か さ い

災、風
ふ う す い が い

水害の被
ひ が い

害にあって、税
ぜい

の減
げんめん

免や猶
ゆう

予
よ

などを受
う

ける場
ば

合
あい

に

は「罹
り

災
さい

証
しょうめい

明」が必
ひつよう

要です。申
しん

請
せいしょ

書は市
し く

区町
ちょうそん

村の役
やくしょ

所や警
けいさつ

察署
しょ

、消
しょうぼう

防署
しょ

にあり

ます。火
か

災
さい

や風
ふう

水
すい

害
がい

などで損
そんがい

害が生
しょう

じた場
ば

合
あい

、経
けいざいてき

済的に苦
くる

しくなるだけでなく、

精
せいしんてき

神的にもダメージを受
う

けます。また、自
じ た く

宅が火
か

事
じ

の火
ひ

元
もと

になり、近
きんりん

隣に被
ひ が い

害

が及
およ

んだ場
ば あ い

合、損
そんがい

害賠
ばいしょう

償金
きん

を要
ようきゅう

求されることもあります。日
ひ

々
び

の生
せい

活
かつ

で常
つね

に火
ひ

元
もと

を注
ちゅうい

意しておくのはもちろんですが、いつ起
お

こるかわからない災
さいがい

害に備
そな

えて、

「火
か

災
さい

保
ほ

険
けん

」と「地
じ し ん

震保
ほ け ん

険」の両
りょうほう

方に加
かにゅう

入しておきましょう。

　火
か

災
さい

保
ほ

険
けん

にはさまざまな種
しゅるい

類がありますが、火
か

災
さい

による被
ひ が い

害だけでなく、

竜
たつまき

巻や突
とっぷう

風などの風
ふうがい

害やゲリラ豪
ごう

雨
う

による水
すいがい

害などによる損
そんがい

害を補
ほしょう

償するタイ

プを併
あわ

せて選
えら

ぶこともできます。ただし、火
か

災
さい

等
とう

の原
げんいん

因が地
じ

震
しん

等
とう

であったとき

は、火
か

災
さい

保
ほ

険
けん

のみでは補
ほしょう

償されないため、地
じ

震
しん

保
ほ

険
けん

も合
あ

わせて加
かにゅう

入しておきま

しょう。また、団
だん

地
ち

や集
しゅうごう

合住
じゅうたく

宅に住
す

む人
ひと

は、団
だん

地
ち

保
ほ

険
けん

に加
かにゅう

入する方
ほうほう

法もあります。

詳
くわ

しくは損
そんがい

害保
ほ

険
けん

会
がいしゃ

社に問
と

い合
あ

わせてみましょう。

8-3  د اورلګېدنې او زلزلې بیمه

که چېرې تاسو د غلا، اورلګېدنې یا د طوفان د زیانونو له امله د مالیاتو د کموالي یا د اداینې 
د ځنډولو ادعا لرئ، تاسو به د ناورین - د قرباني تصدیق پاڼې ته اړتیا ولرئ. د ښاروالۍ په 
دولتي ادارو، د پولیسو او اطفایې په مرکزونو کې د غوښتنې فورمې شته دي. د اقتصادي ستونزو 
سربیره چې د اور، طوفان یا سیلاب زیانونو په پایله کې رامینځته کیدی شي، د رواني اړخه بدې 
پیښې هم رامنځته کیږي. که چېرې ستاسو په کور کې اور ولګیږي او د ګاونډیو ملکیتونو ته 
زیان رسوي، تاسو هم د رامنځته شوي زیان مسوول یاست. تاسو یوازې اړ نه یاست چې د اور 
وژنې احتمالي سرچینو څخه په دوامداره توګه خبر اوسئ، بلکې د اور او زلزلې دواړه بیمې کې 
نوم لیکنه وکړئ تر څو د ناورینونو لپاره چمتووالی ونیسئ، چې کیدای شي هر وخت پیښ شي.

د ناورین بیمې ډیری ډولونه شته دي چې انتخاب یې کړئ، مګر تاسو کولی شئ بېلابېل 
ډولونه یوځای کړئ، لکه د اور، طوفانونو، بادونو، سختو بارانونو او داسې نورو څخه رامنځته 
شوي زیانونو بیمې. په یاد ولرئ چې د اور وژنې بیمه د زلزلې په پایله کې رامنځته شوی اور تر 
پوښښ لاندې نه نیسي، نو سپارښتنه کیږي چې د زلزلې په بیمه کې هم ګډون وکړئ. همداراز، 
که چېرې تاسو د اسوګنې کمپلیکس یا اپارتمان کې ژوند کوئ، تکولی شئ د اپارتمان اوسیدونکو 

جامع بیمه هم ترلاسه کړئ. د نورو جزئیاتو لپاره، د بیمې په شرکت کې پوښتنې وکړئ.
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8-4　罹
り

災
さ い

証
しょう

明
め い

書
し ょ

　火
か さ い

災や震
しんさい

災を含
ふく

む自
し ぜ ん

然災
さいがい

害に遭
あ

い、家
か お く

屋等
とう

に被
ひ が い

害を受
う

けた場
ば あ い

合は、市
し く

区町
ちょうそん

村

役
や く ば

場や消
しょうぼう

防署
しょ

にある罹
り

災
さい

証
しょうめい

明の申
しんせいしょ

請書に記
きにゅう

入し、提
ていしゅつ

出してください。現
げ ん ち

地調
ちょうさ

査

が行
おこな

われた後
あと

、「罹
り

災
さい

証
しょう

明
めい

書
しょ

」が交
こ う ふ

付されます。「罹
り さ い

災証
しょうめいしょ

明書」とは、災
さいがい

害によ

る被
ひ が い

害の事
じ じ つ

実や家
か お く

屋などの損
そんかい

壊の程
て い ど

度を証
しょうめい

明する書
しょるい

類です。「罹
り さ い

災証
しょうめいしょ

明書」は、

加
かにゅう

入している損
そん

害
がい

保
ほ

険
けん

の保
ほ け ん

険金
きん

請
せいきゅう

求や税
ぜいきん

金の控
こうじょ

除の際
さい

に提
ていしゅつ

出するだけでなく、

生
せいかつ

活再
さいけん

建資
し き ん

金の支
しきゅう

給や学
がっこう

校の授
じゅぎょうりょう

業料減
げんめん

免など、自
じ ち た い

治体からさまざまな救
きゅうさい

済措
そ ち

置

を受
う

けるときに、提
て い じ

示が求
もと

められます。

　具
ぐ た い て き

体的な申
しんせい

請方
ほうほう

法は、市
し く

区町
ちょうそん

村役
や く ば

場によって手
て

続
つづ

きが異
こと

なるため、確
かくにん

認して

みてください。

8-4  د ناورین د قرباني تصدیق پاڼه

که چېرې ستاسو کور یا ملکیت د طبیعي ناورین لکه اور یا زلزلې له امله زیانمن شوی 
وي، د خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ دفتر یا د اور وژنې مرکز ته مراجعه وکړئ تر څو د ناورین 
د قرباني تصدیق لپاره د غوښتنلیک فورمه ډکه او وسپاري. د سیمې له پلټلو وروسته، تاسو ته به 
د ناورین د قرباني تصدیق پاڼه درکړل شي. د ناورین د تصدیق پاڼې هغه اسناد دي چې د ناورین 
له امله د رامنځته شوي زیان او د یو چا کور او ملکیت ته د زیان اندازې ثبوت وړاندې کوي. له 
تاسو څخه به وغوښتل شي چې نه یوازې د بیمې اداینو او مالیاتو تخفیفونو ادعا کولو پرمهال د 
ناورین قرباني تصدیق پاڼه، بلکې د ښاروالۍ د نورو بېلابېلو اقداماتو لکه د طبیعي پیښو قربانیانو 

سره د مرستې ګټې او د ښوونځي د زده کړې فیس کمولو لپاره هم وړاندې کړئ.

د غوښتنې تګلارې ښاروالۍ ته په پام سره توپیر لري، له دې امله، په مهربانۍ سره د دې 
کار له ترسره کولو وړاندې د دې کار د ترسره کولو څرنګوالی تایید کړئ.
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第９章　税
ぜ い き ん

金・年
ね ん き ん

金・保
ほ け ん

険

9-1　税
ぜ い き ん

金の種
し ゅ る い

類

　日
に

本
ほん

の税
ぜいきん

金には、二
に

種
しゅ

類
るい

の税
ぜい

金
きん

、国
こくぜい

税と地
ち ほ う ぜ い

方税があります。

　日
に

本
ほん

に
じゅう

住
じゅうしょ

所がある人
ひと

、又
また

は引
ひき

続
つづ

いて１年
ねん

以
いじょう

上在
ざいりゅう

留する人
ひと

は、その国
こくせき

籍にかか

わらず納
のうぜい

税の義
ぎ

務
む

があります。補
ほ か ん て き

完的保
ほ ご

護対
たいしょうしゃ

象者でも税
ぜいきん

金は納
おさ

めなければなり

ません。個
こ

人
じん

が納
おさ

める税
ぜい

金
きん

の種
しゅるい

類には、国
くに

に納
おさ

める『国
こくぜい

税』と、住
す

んでいる県
けん

や市
しちょうそん

町村に納
おさ

める『地
ち

方
ほう

税
ぜい

』があります。国
こくぜい

税は給
きゅう

料
りょう

などから源
げんせん

泉徴
ちょうしゅう

収される

所
しょとくぜい

得税などです。地
ち

方
ほう

税
ぜい

は、住
す

んでいる地
ち

域
いき

の自
じ

治
ち

体
たい

から課
か

税
ぜい

される都
と ど う ふ け ん

道府県

民
みん

税
ぜい

と市
しちょう

町村
そんみん

民税
ぜい

などです。日
に

本
ほん

の所
しょとくぜい

得税は、所
しょとく

得が多
おお

くなると、税
ぜいりつ

率が高
たか

く

なります。

　また、いろいろな所
しょとく

得控
こうじょ

除や税
ぜいがく

額控
こうじょ

除がありますので、同
どうちんぎん

賃金でも控
こうじょ

除の

種
しゅるい

類や内
ないよう

容が違
ちが

えば、会
かいしゃ

社で源
げんせんちょうしゅう

泉徴収される額
がく

が変
か

わり、給
きゅう

料
りょう

の手
て

取
ど

り額
がく

も

違
ちが

ってきます。在
ざいりゅう

留資
し か く

格の更
こうしん

新や変
へんこう

更、永
えいじゅう

住許
き ょ か

可申
しんせい

請、帰
き か

化申
しんせい

請など、地
ち ほ う

方

出
しゅつにゅうこく

入国在
ざいりゅう

留管
か ん り

理官
かんしょ

署や法
ほうむきょく

務局での各
かくしゅ

種申
しんせい

請手
て つ づ

続きの際
さい

には、納
のうぜい

税証
しょうめい

明書
しょ

の提
てい

出
しゅつ

が求
もと

められます。その時
とき

になってからあわてても遅
おそ

いので、納
のうぜい

税はきちんと

期
き げ ん な い

限内に行
おこな

いましょう。なお、母
ぼ

国
こく

にいる両
りょうしん

親や妻
さい

子
し

に送
そうきん

金している人
ひと

は、扶
ふ

養
よう

控
こうじょ

除の対
たいしょう

象となるかどうか、最
も よ

寄りの税
ぜい

務
む

署
しょ

に問
と

い合
あ

わせてみるとよいでし

ょう。

9 څپرکی مالیات، تقاعد، بیمه
9-1  د مالیې ډول

دوه ډوله یعنې ملي او سیمه ییز مالیات شته دي.

هغه کسان چې په جاپان کې ژوند کوي او له یوه کال څخه زیات په جاپان کې پاتې کیږي، 
د دوی ملیت ته له پام پرته، دوی اړ دي چې مالیات ادا کړي. تر بشپړونکي ملاتړ لاندې کسان 
هم باید مالیات ادا کړي. ملي مالیات دولت او سیمه ییز مالیات ولایت او سیمه ییزې ښاروالۍ ته 
ادا کیږي. اصلي ملي مالیات د عاید مالیه ده که چې معمولاً په سرچینه کې له معاش څخه ګرځول 
کیږي. اصلي سیمه ییز مالیات د سیمه ییز حکومت لخوا د هغې حوزې د صلاحیت پر بنسټ چې 
تاسو پکې ژوند کوئ، ګرځول کیږي، دا ولایت او ښاروالۍ د استوګنو مالیات دي. په جاپان کې 

په عاید باندې د مالیاتو اندازه د معاش په زیاتېدو سره ډېریږي.

معاش سره،  ورته  د  نو حتی  دي،  شته  بېلابېل کسرونه  مالیاتو  د  او  د عوایدو  همداراز، 
هغه مقدار چې شرکت یې په سرچینه کې کموي او د کور اخیستلو معاش به د کسرونو ډولونو 
او مینځپانګو سره توپیر ولري. د مالیاتو د اداینې د تصدیق پاڼې وړاندې کول، د کډوالو د سیمه 
ییزو خدمتونو یا د حقوقي چارو د ادارې او نورو لپاره لکه د غځولو لپاره غوښتنه یا د استوګنې 
د حالت بدلون، د دایمي استوګنې اجازې او د تابعیت ترلاسه کولو لپاره اړین دي. د دې پر ځای 
چې د داسې ډول موقعیت د رامنځته کېدو په صورت کې وویریږئ او د یوه کار د ترسره کولو 
لپاره ناوخته شي، ډاډ ترلاسه کړئ چې خپل مالیات له ټاکل شوې نېټې څخه وړاندې په خپل وخت 
ادا کړئ. سربېره پر دې، که چېرې تاسو خپلو والدینو، میرمنې یا هغو اولادونو لپاره چې په خپل 
هېواد کې ژوند کوي، پیسې استوئ، له څیرمه مالیاتي ادارې څخه پوښتنه وکړئ تر څو وګورئ 

چې آیا تر کفالت لاندې د کورنۍ غړو لپاره د کسرونو لپاره په شرایطو برابر یاستئ او که نه.
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9-2　税
ぜ い き ん

金の納
お さ

め方
か た

　ここでは所
しょとくぜい

得税の申
しんこく

告と納
のうぜい

税及
およ

び住
じゅうみんぜい

民税の納
おさ

め方
かた

をなどについて説
せつめい

明します。

１．所
しょとくぜい

得税の源
げんせんちょうしゅう

泉徴収

　会
かい

社
しゃ

などに勤
つと

めている人
ひと

は月
つきづき

々の給
きゅうよ

与から所
しょとくぜい

得税が源
げんせん

泉徴
ちょうしゅう

収され、その年
とし

の

最
さ い ご

後の給
きゅうよ

与の支
しはらい

払時
じ

に、年
ねんまつ

末調
ちょうせい

整により精
せいさん

算されます。

＜月
つきづき

々の源
げんせん

泉徴
ちょうしゅう

収＞

　毎
ま い つ き

月の給
き ゅ う よ

与などから源
げ ん せ ん

泉徴
ちょうしゅう

収される所
し ょ と く

得税
ぜ い が く

額は、給
き ゅ う よ

与所
し ょ と く

得の「源
げ ん せ ん

泉 徴
ちょうしゅう

収

税
ぜいがくひょう

額表」に基
もと

づいています。

＜年
ねんまつ

末調
ちょうせい

整＞

　一
いちねんかん

年間の給
きゅうよ

与総
そうがく

額に課
か

されるべき所
しょとく

得税
ぜいがく

額と毎
まいつき

月の給
きゅうよ

与から源
げんせん

泉徴
ちょうしゅう

収され

た所
しょとく

得税
ぜい

の総
そうがく

額は、必
かなら

ずしも一
い っ ち

致しないため、その年
とし

の最
さ い ご

後の給
きゅうよ

与支
し は ら い じ

払時に

過
か ぶ そ く が く

不足額の精
せいさん

算が行
おこな

われます。これを年
ねんまつ

末調
ちょうせい

整といいます。

　所
し ょ と く ぜ い

得税の計
けいさん

算では、配
は い ぐ う し ゃ

偶者控
こうじょ

除や扶
ふ よ う

養控
こうじょ

除、障
しょうがいしゃ

害者等
など

の控
こうじょ

除、配
は い ぐ う し ゃ

偶者特
とくべつ

別

控
こうじょ

除、各
かくしゅ

種の保
ほけんりょう

険料控
こうじょ

除などが受
う

けられます。

　年
ねんまつ

末調
ちょうせい

整の時
じ き

期になると会
かいしゃ

社の経
けい

理
り

担
たん

当
とう

者
しゃ

から「給
きゅうよ

与所
しょとくしゃ

得者の保
ほけんりょう

険料控
こうじょ

除

申
しんこく

告書
しょけん

兼給
きゅうよ

与所
しょとくしゃ

得者の配
はいぐうしゃ

偶者特
とくべつ

別控
こうじょ

除申
しんせいしょ

請書」が配
は い ふ

布されますので、必
ひつよう

要事
じ こ う

項

を記
きにゅう

入して生
せいめい

命保
ほ け ん

険等
など

に加
かにゅう

入している人
ひと

は、「生
せいめい

命保
ほけんりょう

険料や地
じ し ん

震保
ほけんりょう

険料の控
こうじょ

除

証
しょうめいしょ

明書」をつけて提
ていしゅつ

出してください。また、年
とし

の中
ちゅうと

途で子
こ

どもが生
う

まれたり、

扶
ふ よ う

養親
しんぞく

族の結
けっこん

婚などにより、「給
きゅうよ

与所
しょとくしゃ

得者の扶
ふ よ う

養控
こうじょ

除等
とう

（異
い ど う

動）申
しんこくしょ

告書」の項
こうもく

目

内
ないよう

容に異
い ど う

動があった場
ば あ い

合にはそれを記
きにゅう

入し、異
い ど う

動申
しんこく

告をする必
ひつよう

要があります。

　なお、給
きゅうよ

与の年
ねんしゅう

収が 2,000 万
まんえん

円を超
こ

える人
ひと

や２か所
しょ

以
いじょう

上から給
きゅうよ

与の支
しはらい

払を受
う

け

ている人
ひと

などは、年
ねんまつ

末調
ちょうせい

整の対
たいしょう

象とならないので、本
ほんにん

人が確
かくてい

定申
しんこく

告をします。

9-2  د مالیې ادا کول

د مالیاتو د وروستۍ اظهارنامې په دوام او د عاید په بدل کې د مالیاتو د اداینې لپاره او د 
اوسېدونکو لپاره مالیات تشریح شوي دي.

1. په منبع کې ګرځول کېدونکي مالیات

په  د میاشتني معاش څخه  لپار کار کوي، د دوی  یوه شرکت  د  اړه چې  په  د هغو خلکو 
سرچینه ګې د کال د وروستي معاش د ادا کولو پر مهال د کال د پای په تعدیل سره ګرځول کیږي

)په میاشتني ډول ګرځول کېدونکي مالیات( 
د میاشتني معاش څخه په سرچینه کې د عایداتو مالیې اندازه او داسې نور د معاش عاید لپاره 

د مالیاتو د جدول پر بنسټ دي.

)د کال د پای تعدیل(
څرنګه چې په ټول عایداتو باندې د عاید مالیه چې باید د کال لپاره وضع شي او د میاشتني 
معاش څخه په سرچینه کې د عایداتو د مالیاتو ټوله اندازه چې د میاشتنۍ تنخوا څخه په منبع کې 
ګرځول کیږي، یو له بل سره سمون نه لري، د اړتیا وړ اضافي یا زیاتې اداینې په وخت کې د هر 

کال د وروستي معاش پر بنسټ محاسبه کیږي. دا د کال د پای تعدیل ګڼل کیږي.

په عاید باندې د مالیاتو په محاسبه کې کولای شو بېلابېل کسرونه لکه د میرمنې، تر کفالت 
لاندې او معلولیت لرونکو کسانو، په ځانګړې توګه د ژوند د شریک لپاره په کسرونو کې د بیمې 

بېلابېل حقونه پلي شي.

له دې امله، کله چې د پای د کال د تعدیل وخت را ورسیږي، د معاش د بیمې د حقونو او 
د ژوند د شریک لپاره د ځانګړو کسرونو فورمې به وویشل شي. په دې فورمه کې اړین نومونه 
ولیکئ او که چېرې تاسو د ژوند بیمه یا بل ډول بیمه لرئ، دا د ژوند بیمې، زلزلې بیمې او داسې 
نورو لپاره د کسر سند سره یوځای وسپارئ. سربیره پر دې، که چیرې په توضیحاتو کې کوم 
بدلون راغلی وي باید د تړاو لرونکي لپاره د معاش اخیستونکي د کسرونو په اعلامیه کې، لکه د 
کال په جریان کې د ماشوم زیږون یا د تړاو لرونکي واده پکې شامل کړئ او اړینه ده چې جزئیات 

او د دې بدلون اعلامیه وسپارئ.

سربېره پر دې، هغه کسان چې کلنی معاش یې له شل میلیونه ینو څخه زیات دي او هغه 
کسان چې د کال په لړ کې له دوو یا زیاتو ځایونو څخه معاش ترلاسه کړی وي، دوی د کال په 

پای کې د تعدیل لپاره په شرایطو برابر نه دي.
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２．申
しんこくのうぜい

告納税

　事
じぎょうしょとく

業所得や不
ふ

動
どう

産
さん

所
しょ

得
とく

などがある人
ひと

、２ケ
か し ょ

所から給
きゅうよ

与の支
しはらい

払を受
う

けている人
ひと

、

給
きゅうよしょとく

与所得以
い

外
がい

に 20 万
まんえん

円超
ちょう

の所
しょとく

得（翻
ほんやく

訳、講
こうえんりょう

演料等
とう

）のある人
ひと

などは『確
かくていしんこく

定申告』

をしなければなりません。所
しょかつ

轄税
ぜ い む し ょ

務署で、２月
がつ

16 日
にち

から３月
がつ

15 日
にち

までの間
あいだ

に

前
ぜんねん

年（１月
がつ

～ 12 月
がつ

）の所
しょとく

得の申
しんこく

告をし、税
ぜいがく

額を所
しょかつ

轄税
ぜ い む し ょ

務署、又
また

は金
きん

融
ゆう

機
き

関
かん

の

窓
まどぐち

口で納
おさ

めます。この他
ほか

、口
こ う ざ

座振
ふりかえ

替により納
おさ

めることもできます。

　申
しん

告
こく

用
よう

紙
し

は税
ぜい

務
む

署
しょ

の受
うけつけ

付にありますが、国
こくぜいちょう

税庁の Web サイトに、確
かくてい

定申
しんこくしょ

告書

等
など

作
さくせい

成コーナーのサイトがあるため、インターネットで申
しんこく

告、提
ていしゅつ

出することも

できます。用
よ う い

意するものは、源
げん

泉
せん

徴
ちょう

収
しゅう

票
ひょう

や印
いんかん

鑑、その他
ほか

、各
かくしゅ

種控
こうじょ

除申
しんこく

告をす

る人
ひと

は、控
こうじょ

除項
こうもく

目によって添
て ん ぷ

付する必
ひつよう

要書
しょるい

類が異
こと

なります。税
ぜ い む

務署
しょ

で申
しんこくしょ

告書を

作
さくせい

成する場
ば あ い

合は、その場
ば

で職
しょくいん

員が相
そうだん

談に応
おう

じてくれますが、申
しんこくしょ

告書の作
さくせい

成者
しゃ

は

申
しんこくしゃ

告者本
ほんにん

人です。また、次
つぎ

の場
ば あ い

合は確
かくていしんこく

定申告をすると、税
ぜいきん

金が戻
もど

ってくる場
ば あ い

合

があります。具
ぐ た い て き

体的な要
ようけん

件など、詳
くわ

しくは、最
も

寄
よ

りの税
ぜい

務
む

署
しょ

に問
と

い合
あ

わせくだ

さい。

　（1）  本
ほんにん

人と生
せいけい

計を同
おな

じくする家
か ぞ く

族の医
い

療
りょう

費
ひ

が、合
あ

わせて年
ねんかん

間 10 万
まんえん

円以
いじょう

上（そ

の年
とし

の総
そうしょとく

所得金
きんがく

額等
など

が 200 万
まんえん

円未
み ま ん

満の人
ひと

は、総
そうしょとく

所得金
きんがく

額等
など

５％の金
きんがく

額）を

超
こ

えた分
ぶん

について所
しょとく

得控
こうじょ

除として計
けいさん

算されます。

　（2）  災
さいがい

害又
また

は盗
とうなん

難若
も

しくは横
おうりょう

領によって、資
し さ ん

産について損
ひ が い

害を受
う

けた場
ば あ い

合等
など

に

は、一
いってい

定の金
きんがく

額の所
しょとく

得控
こうじょ

除を受
う

けることができます。これを雑
ざっそん

損控
こうじょ

除とい

います。

　（3）  住
じゅうたく

宅や土
と ち

地を借
かりいれきん

入金で購
こうにゅう

入、または増
ぞう

改
かいちく

築した場
ば あ い

合、一
いってい

定の要
ようけん

件に該
がいとう

当す

るときは税
ぜいがく

額控
こうじょ

除として計
けいさん

算されます。

2. د عاید اعلامیه

هغه کسان چې متفرفه یا معاملاتو د لارښوونې له دفتر څخه عاید لري، هغه کسان چې له 
دوو یا زیاتو ځایونو څخه معاش ترلاسه کوي او هغه کسان چې له معاش پرته 200,000¥ عاید 
لري )د ژباړې فیسونه، د درس ورکولو فیس او نور( باید وروستۍ مالیاتي اظهارنامه ډکه کړي. 
دا کسان باید خپل عاید د تیر کال لپاره )له جنورۍ - ډسمبر( پورې د خپلې سیمې له صلاحیت 
لرونکې مالیاتي ادارې سره د فبرورۍ له 16 د مارچ تر 15 پورې هر کال او اضافي مالیات په 

یوه مالیاتي اداره کې اعلان کړي. کیدای شي اداینې د بانکي لیږد له لارې ترسره شي.

د وروستۍ مالیاتي اظهارنامې لپاره د غوښتنې فورمې د مالیاتو ادارې د معلوماتو په برخه 
کې شته دي، مګر د هېواد مالیاتي ادارې ویب سایټ کې هم یوه برخه شته ده چې تاسو کولای 
شئ له لارې یې خپله مالیاتي اظهارنامه په آنلاین ډول چمتو او واستوئ. تاسو باید په سرچینه کې 
د ګرځول شویو مالیاتو تصدیق پاڼې مهر او موم ډول چمتو کړئ او هغه کسان چې کیدای شي د 
کسر غوښتنه وکړي، تاسو باید د هر ډول کسرونو لپاره د اړتیا وړ اسناد ضمیمه کړئ. که چېرې 
تاسو خپل مالیاتي اظهارنامه د مالیاتو په اداره کې چمتو کړئ، کار کوونکي به ستاسو پوښتنو ته 
ځواب درکړي، مګر تاسو باید پخپله مالیاتي اظهارنامه بشپړه کړئ. په لاندې حالتونو کې، کله چې 
تاسو وروستۍ مالیاتي اظهارنامه وړاندې کوئ، امکان لري چې د مالیاتو بیرته اداینه شته وي. د 
ځانګړو شرایطو او نورو مواردو په اړه د لا زیاتو جزئیاتو لپاره، په مهربانۍ سره د مالیاتو له 

نږدې ادارې څخه پوښتنې وکړئ.

)1(  که د هغه کس طبي لګښتونه چې دا اعلامیه وړاندې کوي او د هغوی کورنۍ غړي چې 
ورته مالي سرچینې شریکوي، په مجموع کې له 100,000¥ څخه زیات وي )یا که د 
کال ټول عاید له 2 میلیونه ین څخه کم وي، نو د دې مجموعې %5(، د دې اندازې څخه 

زیات مقدار د عایداتو څخه د تخفیف په توګه حساب کیدی شي.
)2(  که چېرې د ناورین، غلا یا اختلاس له امله خپلې پانګې ته زیان ورسوئ، تاسو کولای 
شئ ثابته اندازه د عاید کسر په توګه وغواړئ. دا د تلف کېدو د زیانونو د کسر په توګه 

پیژندل کیږي.
)3(  که چېرې تاسو ځمکه یا کور پیرلی وي، یا مو په کور کې په آساسي ډول رغونې ترسره 
کړې وي، پور او ځانګړي شرایط ولرئ، کولای شو د پور باقي مانده د مالیاتو د کسر 

په توګه محاسبه کړو.
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３．住
じゅうみんぜい

民税

　住
じゅう

民
みん

税
ぜい

は、前
ぜん

年
ねん

の１月
がつ

１
つい

日
たち

に居
きょじゅう

住していた市
し く ち ょ う そ ん

区町村の役
やくしょ

所から、前
ぜんねん

年の所
しょとく

得

に対
たい

して課
か

税
ぜい

されますので、今
いま

、失
しつぎょう

業して無
むしゅうにゅう

収入でも、前
ぜんねん

年に収
しゅうにゅう

入があれば課
か

税
ぜい

されることがあります。住
じゅうみんぜい

民税が課
か ぜ い

税される場
ば あ い

合、直
ちょくせつ

接、自
じ

宅
たく

に納
のう

付
ふ

書
しょ

が

郵
ゆうそう

送されてきますので、市
し く

区町
ちょうそん

村の役
やくしょ

所か銀
ぎんこう

行、郵
ゆうびんきょく

便局などを通
とお

して納
のう

入
にゅう

します。

住
じゅうみんぜい

民税が課
か ぜ い

税されている会
かいしゃ

社勤
づと

めの人
ひと

は、所
しょとくぜい

得税と同
おな

じように勤
きん

務
む

先
さき

の会
かいしゃ

社が

給
きゅう

料
りょう

から直
ちょくせつ

接差
さ

し引
ひ

いて納
のうにゅう

入してくれます。

　税
ぜ い む

務署
しょ

に所
しょとくぜい

得税の確
かくてい

定申
しんこくしょ

告書を提
ていしゅつ

出した人
ひと

や給
きゅうよ

与以
い が い

外の所
しょとく

得がない会
かい

社
しゃいん

員や

パートタイマー等
など

で、勤
き ん む さ き

務先から自
じ ち た い

治体へ給
きゅうよ

与報
ほうこくしょ

告書が提
ていしゅつ

出されている人
ひと

等
など

は、

住
じゅうみんぜい

民税の申
しんこく

告をする必
ひつよう

要はありません。一
いっぽう

方、親
おや

の仕
し お く

送りや援
えんじょ

助などで生
せいかつ

活し

ている人
ひと

で、扶
ふ よ う し ゃ

養者と同
どういつ

一の世
せ た い

帯ではない人
ひと

（例
れい

：独
どっきょ

居の高
こうれいしゃ

齢者や親
おやもと

元を離
はな

れ

て生
せいかつ

活する学
がくせい

生など）や前
まえ

年
ねんちゅう

中にまったく所
しょとく

得がない人
ひと

等
など

は、住
じゅうみんぜい

民税の申
しんこく

告が

必
ひつよう

要です。自
じ ぶ ん

分がどちらに該
がいとう

当するかわからない場
ば あ い

合は、居
きょじゅうち

住地の市
し く

区町
ちょうそん

村の

役
やくしょ

所に問
と

い合
あ

わせください。

3. د اوسېدونکو مالیات

د اوسېدونکو مالیات ستاسو د تیر کال له عاید څخه د هغې سیمه ییزې ښاروالۍ د ادارې 
لخوا اخیستل کیږي چې تاسو د تیر کال د جنورۍ په 1 نېټه هلته ژوند کاوه. له دې امله که چېرې 
تاسو اوس دنده او عاید نه لرئ، خو په تیر کال کې مو عاید درلود نو تاسو به په مالیاتو کې شامل 
شئ. کله چې د استوګنو مالیات اخیستل کیږي، یوه ادعا په مستقیم ډول د پسټ له لارې ستاسو کور 
ته استول کیږي او تاسو کولای شئ د ښاروالۍ په دولتي اداره، بانک یا د پسټ په اداره کې یې ادا 
کړئ. که چېرې تاسو په یوه شرکت کې ګومارل کېږئ، په عاید باندې د مالیاتو په څیر شرکت به 
اوسېدونکو مالیات په مستقیم ډول ستاسو له معاش څخه وګرځوي او ستاسو لپاره به یې ادا کوي. 

هغه کسان چې په عاید باندې د مالیاتو اظهارنامه یې وړاندې کړې ده او د یوه شرکت کار 
کوونکي یا نیمه وخت کار کوونکو ... دي چې له معاش پرته بل عاید نه لري او ګومارونکو د 
هغوی د معاش راپور سیمه ییزې ښاروالۍ ته سپارلی وي، دوی د اوسېدونکو مالیاتي اظهارنامې 
ته اړتیا نه لري. په هر حال، د بیلګې په تګه هغه خلک چې د خپلو والدینو د مرستو او ملاتړ پر 
بنسټ ژوند کوي او په داسې کورنۍ کې ژوند نه کوي چې په هغې کې تر کفالت لاندې کسان 
وي )د بیلګې په توګه، هغه مشران خلک چې په خپلواکه توګه ژوند کوي او هغه محصلین چې 
له کور څخه لرې په خپلواکه توګه ژوند کوي(، یا هغه خلک چې په تېر کال کې هیڅ عاید نه 
درلود، اړتیا لري چې د استوګنې د مالیې راپور وړاندې کړي. که چېرې تاسو ډاډه نه یاست چې 
آیا د مالیاتي اظهارنامې وړاندې کولو ته اړتیا لرئ او که نه، په مهربانۍ سره د خپلې سیمه ییزې 

ښاروالۍ له دفتر څخه پوښتنه وکړئ. 
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9-3　確
か く て い

定申
し ん こ く

告

　確
かくてい

定申
しんこく

告は、毎
まいとし

年 1 月
がつ

1
つい

日
たち

から 12 月
がつ

31 日
にち

までの１年
ねんかん

間の所
しょとく

得金
きんがく

額と、それ

に対
たい

する税
ぜいがく

額を納
のうぜいしゃ

税者が自
じ ぶ ん

分で計
けいさん

算して所
しょかつ

轄税
ぜ い む し ょ

務署に申
しんこく

告することをいいます。

申
しんこく

告には、収
しゅうにゅう

入に関
かか

わる源
げんせん

泉徴
ちょうしゅうひょう

収票や各
かくしゅ

種証
しょうめいしょ

明書、領
りょうしゅうしょ

収書、認
みとめいん

印などを用
よ う い

意して、

翌
よくとし

年の２月
がつ

16 日
にち

～３月
がつ

15 日
にち

の間
あいだ

に税
ぜ い む し ょ

務署に行
い

き手
て つ づ

続きをします。

9-4　税
ぜ い き ん

金が納
お さ

められないとき

　税
ぜいきん

金を期
き

日
じつ

までに納
おさ

めないと延
えんたいぜい

滞税が加
か

算
さん

されますが、病
びょうき

気や廃
はいぎょう

業などを理
り

由
ゆう

に納
のうぜい

税の猶
ゆ う よ

予を所
しょかつ

轄税
ぜ い む し ょ

務署に申
しんせい

請し、それが認
みと

められると１年
ねんかん

間の分
ぶんかつ

割納
の う ふ

付

等
など

ができるほか、その間
あいだ

の延
えんたいぜい

滞税は一
い ち ぶ

部免
めんじょ

除されます。税
ぜい

金
きん

を納
おさ

められない理
り

由
ゆう

によっては、住
じゅうみんぜい

民税にも分
ぶんかつ

割納
の う ふ

付や徴
ちょうしゅうゆうよ

収猶予の制
せい

度
ど

があります。市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

の

税
ぜ い む

務担
た ん と う か

当課に相
そうだん

談してください。

9-3  وروستۍ مالیاتي اظهارنامه

د وروستي مالیاتي راپور لپاره، مالیه ورکونکي خپله د تېر کال د جنورۍ له 1 څخه تر 
دسمبر 31 پورې عاید او د هغه عاید پر بنسټ د مالیې اندازه اعلانوي او دغه راپور د خپلې 
استوکنې په سیمه کې د قضایي صلاحیت لرونکي مالیاتي دفتر ته سپاري. دغه مراحل په مالیاتي 
د  به  تاسو  ترسره کیږي.  پورې  تر مارچ 15  فبرورۍ 16 څخه  له  کال  د راتلونکي  دفتر کې 
سرچینې پر ځای د مالیې تخفیف اسنادو، که اړتیا وي بېلابېلو اسنادو، رسیدونه او مهر ته اړتیا 

ولرئ.

9-4  که چېرې تاسو مالیه نشئ ادا کولای

له ټاکل شوې نېټې څخه وړاندې د مالیاتو د نه ادا کولو په صورت کې، د باقیاتو جریمه 
اضافه کیږي. په همدې حال کې، که چېرې تاسو د ناروغۍ یا کار او بار د بندېدو له امله نشئ 
ادارې ته  لپاره د مالیاتو  کولای مالیه ورکړئ، تاسو کولای شئ د مالیاتو د ورکولو د ځنډولو 
مراجعه وکړئ. ستاسو د غوښتنې د تایید په صورت کې کولای شئ د بیلګې په ډول خپل مالیات 
د یوه کال په لړ کې په قسطونو سره ادا کړئ او په دې وخت کې د باقیاتو جریمه تر یوې کچې 
پورې معاف کیږي. د مالیاتو د نه ورکولو دلایلو ته په پام سره، د اوسیدونکو د مالیاتو لپاره په 
قسطونو یا د ځنډول شویو اداینو طرحې شته دي. د اړتیا په صورت کې په مهربانۍ سره د خپلې 

سیمه ییزې ښاروالۍ د مالیاتي برخې څخه پوښتنه وکړئ.
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9-5　日
に ほ ん

本の公
こ う て き

的年
ね ん き ん

金制
せ い ど

度

　誰
だれ

でも年
とし

をとれば、個
こ じ ん さ

人差はあっても若
わか

い頃
ころ

のように働
は た ら

けなくなり、収
しゅうにゅう

入を

得
え

る能
のうりょく

力が低
て い か

下するリスクなどを背
せ お

負っています。こうした中
なか

、老
ろ う ご

後をできる

かぎり安
あんしん

心して暮
く

らせるための社
しゃかいてき

会的な仕
し く

組みとして、日
に ほ ん

本の公
こうてき

的年
ねんきん

金は大
おお

き

な役
やくわり

割を担
にな

っています。

　日
に ほ ん

本の公
こうてき

的年
ねんきん

金は、個
こ じ ん

人が納
おさ

めた保
ほけんりょう

険料を積
つ

み立
た

てて個
こ じ ん

人に返
かえ

すのではなく、

現
げんざい

在の現
げんえき

役世
せ だ い

代の納
おさ

める保
ほけんりょう

険料によって現
げんざい

在の高
こうれいしゃ

齢者の年
ねんきん

金給
きゅうふ

付をまかなうと

いう世
せ だ い

代と世
せ だ い

代の支
ささ

え合
あ

いの仕
し く

組みによって成
な

り立
た

っています。その財
ざいげん

源は、

現
げんえき

役世
せ だ い

代からの保
ほけんりょう

険料に加
くわ

え、国
くに

の税
ぜいきん

金などでまかなわれています。

　日
に

本
ほん

では、1986 年
ねん

より、20 ～ 60 歳
さい

未
み ま ん

満の外
がいこくじん

国人を含
ふく

むすべての居
きょじゅう

住者
しゃ

は、

公
こう

的
てき

年
ねん

金
きん

制
せい

度
ど

への強
きょうせいかにゅう

制加入が原
げんそく

則となりました。年
ねんきん

金には、国
こくみんねんきん

民年金（全
すべ

ての

居
きょじゅうしゃ

住者が加
かにゅう

入）や厚
こうせいねんきん

生年金保
ほ け ん

険（民
みんかん

間サラリーマンなど）、公
こう

務
む

員
いん

等
とう

の共
きょうさいくみあい

済組合

などがあります。

１．年
ねんきん

金加
か に ゅ う し ゃ

入者には第
だい

１号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者、第
だい

２号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者、第
だい

３号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者の三
さん

種
しゅるい

類がありこのどれかに属
ぞく

していなくてはなりません。

　　第
だい

１号
ごう

被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

　　 日
に ほ ん

本国
こくない

内に住
じゅうしょ

所を有
ゆう

する自
じえいぎょう

営業者
しゃ

、農
のうりん

林漁
ぎょ

業
ぎょうしゃ

者とその家
か ぞ く

族、学
がくせい

生、無
むしょく

職の

人
ひと

など、第
だい

２号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者でも第
だい

３号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者でもない人
ひと

。保
ほけんりょう

険料の納
の う ふ

付は、

指
し て い

定の金
きんゆう

融機
き か ん

関、郵
ゆうびんきょく

便局、コンビニエンスストア等
とう

の窓
まどぐち

口で現
げんきん

金で支
し

払
はら

う

以
い

外
がい

に、口
こ う ざ

座振
ふりかえ

替やインターネットを利
り よ う

用する方
ほうほう

法もあります。第
だい

１号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者に該
がいとう

当する場
ば あ い

合は、市
し く

区町
ちょうそん

村に届
とど

け出
で

る必
ひつよう

要があります。

9-5  په جاپان کې د دولتي تقاعد سیستم

په داسې حال کې چې دا مورد له یو شخص څخه تر بلې پورې توپیر لري، مګر د عمر په 
زیاتېدو سره ډېر کم امکان لري چې د ځوانۍ په څیر کار وکړو او موږ د عاید د ترلاسه کولو د 
کمښت له خطر سره مخ کېږو. د جاپان د دولتي تقاعد حقونه د یوه ټولنیز سیستم په توګه یو مهم 
رول ترسره کوي، چې په مرسته یې خلک کولای شي چې د تقاعد د کلونو په لړ کې د امکان تر 

کچې پورې له مالي اړخه د خوندیتوب احساس وکړي.

د جاپان د دولتي تقاعد سیسټم د هر فرد د ونډو راټولولو او بیا ورته د پیسو بیرته ورکولو 
پر بنسټ نه دی، بلکې، دا سیسټم پر دې ولاړ دی چې له مشرانو څخه د ځوان نسل لخوا ملاتړ 
کیږي، په دې سیسټم کې د اوسني کارکوونکي نسل ونډې د مشرانو نسلونو د تقاعد د اداینو لپاره 

کارول کیږي.

په جاپان کې له 1986 کال راپدیخوا د بهرنیاو په ګډون د ټولو هغو کسانو لپاره چې له 20 
څخه تر 60 کلونو پورې عمر لري، د دولتي تقاعد په یوه طرحه کې نوملیکنه اجباري ده. د تقاعد 
په طرحو کې ملي تقاعد )د ټولو اوسېدونکو لپاره(، د کار کوونکو د تقاعد بیمه )د خصوصي 
سکټور او نورو برخو معاش ترلاسه کوونکو کار کوونکو لپاره( او متقابلو مرستو ټولنو )د دولتي 

سکټور د کار کوونکو لپاره( شامل دي.

1.  د تقاعد د طرحې ګډون کوونکي په درې ډوله دي: د 1 ډلبندۍ بیمه شوي کسان، د 2 ډلبندۍ 
بیمه شوي کسان، د 3 ډلبندۍ بیمه شوي کسان. ټول باید له دې ډلبندیو څخه په یوه پورې تړاو 

ولري.

د 1 ډلبندۍ بیمه شوي کسان
د شخصي کار لرونکي کارګران، د کرهڼې، ځنګل ساتنې او کب پالنې د سکټور کار کوونکي 
او د هغوی کورنۍ، زده کوونکو او بې دندې کسانو په ګډون چې په 2 او 3 ډلبندۍ کې شامل 
نه دي. د تقاعد د بیمې حق کولای شو په نغدي ډول په ټاکل شویو مالي ادارو، د پسټ دفترونو، 
د هوساینې دفترونو، بانکي حوالې یا انټرنټ له لارې او نورو لارو څخه ادا کړو. هغه کسان 

چې په 1 ډلبندۍ پورې تړاو لري، باید له خپلې سیمه ییزې ښاروالۍ سره راجستر شوي وي
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第
だい

２号
ごう

被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

会
かい

社
しゃいん

員、公
こ う む い ん

務員などで厚
こうせい

生年
ねんきん

金保
ほ け ん

険や共
きょうさい

済組
くみあい

合年
ねんきん

金に加
かにゅう

入している人
ひと

。保
ほけんりょう

険料

は給
きゅうりょう

料から差
さ

し引
ひ

かれます。

第
だい

３号
ごう

被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

第
だい

２号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者（厚
こうせい

生年
ねんきん

金保
ほ け ん

険、共
きょうさい

済組
くみあい

合年
ねんきん

金の加
かにゅうしゃ

入者）に扶
ふ よ う

養されている

配
はいぐうしゃ

偶者。保
ほけんりょう

険料は、配
はいぐうしゃ

偶者が加
かにゅう

入している厚
こうせい

生年
ねんきん

金保
ほ け ん

険や共
きょうさい

済組
くみあい

合が一
いっかつ

括して

負
ふ た ん

担しますので、個
こ べ つ

別に納
おさ

める必
ひつよう

要はありません。第
だい

３号
ごう

被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者に該
がいとう

当する

場
ば あ い

合は、事
じぎょう

業主
ぬし

に届
とど

け出
で

る必
ひつよう

要があります。

２．厚
こうせい

生年
ねんきん

金保
ほ け ん

険は、（a）国
くに

、地
ち ほ う

方公
こうきょう

共団
だんたい

体または法
ほうじん

人の事
じぎょうしょ

業所、あるいは（b）

一
いってい

定の業
ぎょうしゅ

種（※）であり常
じょうじ

時５人
にん

以
いじょう

上を雇
こ よ う

用する個
こ じ ん

人事
じぎょうしょ

業所では、強
きょうせい

制適
てきよう

用

となっており、適
てきよう

用事
じぎょうしょ

業所で常
じょうじ

時働
は た ら

く労
ろうどうしゃ

働者は被
ひ

保
ほ け ん し ゃ

険者となります。適
てきよう

用

事
じぎょうしょ

業所は、パートやアルバイトでも、１日
にち

または１週
しゅうかん

間の労
ろうどう

働時
じ か ん

間および１

ヶ
か げ つ

月の所
しょてい

定労
ろうどう

働日
にっすう

数が、通
つうじょう

常の労
ろうどうしゃ

働者のおおむね４分
ぶん

の３以
いじょう

上あれば、加
かにゅう

入

させる必
ひつよう

要があります。また保
ほけんりょう

険料は、事
じぎょう

業主
ぬし

と労
ろうどうしゃ

働者が折
せっぱん

半で負
ふ た ん

担します。

　　 ※一
いってい

定の業
ぎょうしゅ

種・・・製
せいぞうぎょう

造業、土
ど ぼ く

木建
けんちくぎょう

築業、鉱
こうぎょう

業、電
で ん き

気ガス事
じぎょう

業、運
うんそうぎょう

送業、

清
せいそうぎょう

掃業、物
ぶっぴん

品販
はんばいぎょう

売業、金
きんゆう

融保
ほけんぎょう

険業、保
ほ か ん

管賃
ちんたいぎょう

貸業、医
いりょうほけんぎょう

療保健業　他
ほか

３．年
ねんきん

金の加
かにゅう

入手
て つ づ

続きが終
お

わると基
き そ

礎年
ねんきん

金番
ばんごう

号通
つ う ち し ょ

知書が交
こう

付
ふ

されます。基
き そ

礎

年
ねんきん

金番
ばんごう

号通
つ う ち し ょ

知書は年
ねんきん

金を受
じゅきゅう

給するときや相
そうだん

談をするときの身
み ぶ ん

分確
かくにん

認として、

非
ひじょう

常に大
たいせつ

切なものです。一
いっしょう

生使
つか

うものですので、大
たいせつ

切に保
ほ か ん

管しましょう。

４．年
ねんきん

金に加
かにゅう

入し、一
いってい

定の要
ようけん

件を満
み

たすと、障
しょうがいねんきん

害年金や遺
い

族
ぞく

年
ねん

金
きん

、老
ろう

齢
れい

年
ねん

金
きん

が

支
しきゅう

給されます。老
ろうれい

齢基
き そ

礎年
ねんきん

金を受
う

けるためには、原
げんそく

則として、保
ほけんりょう

険料を納
の う ふ

付

した期
き か ん

間と免
めんじょ

除された期
き か ん

間を合
あ

わせて 10 年
ねん

（2018 年
ねん

12 月
がつ

現
げんざい

在）の年
ねんきん

金加
かにゅう

入

期
き か ん

間が必
ひつよう

要です。ただし、加
か

入
にゅう

期
き

間
かん

が 10 年
ねんかん

間に満
み

たない場
ば あ い

合でも、年
ねん

金
きんがく

額に

د 2 ډلبندۍ بیمه شوي کسان:
د یوه شرکت یا دولتي کار کوونکي او نور کسان چې د کار کوونکو د تقاعد په بیمه او د متقابلو 

مرستو ټولنو په تقاعد کې یې نوملکینه کړې وي. د تقاعد حقونه له معاش څخه ګرځول کیږي.

د 3 ډلبندۍ بیمه شوي کسان
په 2 پورې تړاو لرونکو کسانو تر کفالت لاندې د ژوند شریکان )هغه کسان چې د کار کوونکو د 
تقاعد په بیمه او د متقابلو مرستو ټولنو په تقاعد کې یې ګډون کړی وي(. د ژوند د دواړو شریکانو 
د بیمې حق د کار کوونکو د تقاعد د بیمې حق او د متقابلو مرستو د ټولنو د تقاعد لخوا ادا کیږي، 
له دې امله په جلا ډول د اداینې لپاره اړتیا نشته ده. هغه خلک چې په 3 ډلبندۍ پورې تړاو لري 

باید د خپل ژوند د شریک)ې( له ګومارونکي سره راجستر شي.

2.  د کار کوونکو د تقاعد بیمه په اجباري ډول په لاندې مواردو کې پلې کیږي: )الف( د ملي 
د  بوخت  کې  صنایعو  ځانګړې  په  )ب(  ځای  کار  شرکتونو  او  ادارو  ییزو  سیمه  او  دولتي 
خصوصي ادارو کار ځایونه )*( چې په هر ټاکلي وخت کې له پنځو څخه زیات کار کوونکي 
ګوماري. هغه کارکوونکي چې په اړونده کار ځایونو کې عادي کار کوونکي دي، دوی په 
تقاعد کې شامل ګڼل کیږي. په شرایطو برابر کار ځایونو باید هغه نیمه وخت کار کوونکو ته 
هم نوملیکنه وکړي یا یې په پکې شامل کړي، چې په ورځ کله 4/3 ساعتونو څخه زیات یا 
په اونۍ کې له 4/3 کاري ورځو څخه زیات کار وکړي. ګمارونکي او کار کوونکي هر یو 

خپله 50% ونډه ادا کوي.

* تولید، سیول انجنیري او ودانۍ جوړول، معدن، برښنا او ګاز، هوایي او ځمکنی ټرانسپورټ، 
او روغتیایي  کرایې، طبي  او  انبار  بیمه،  او  مالي چارې  الصحې خدمت،  د سوداګریزې حفظ 

خدمتونه او نور.

3.  کله چې په تقاعد کې د شمولیت غوښتنلیک تګلاره بشپړه شي، تاسو ته د به د لومړني تقاعد د 
خبرتیا شمېره درکړل شي. ستاسو د لومړني تقاعد د خبرتیا شمېره د یوه پیژندیز سند په توګه 
د تقاعد یا د هغوی په اړه د پوښتنو کولو پر مهال کارول کیږي، له دې امله دا خورا مهم سند 
دی. تاسو به د عمر تر پای پورې هغې ته اړتیا ولرئ، له دې امله هغه په یوه خوندي ځای 

کې وساتئ.

4.  هغه کسان چې د تقاعد په بیمه کې یې نوملیکنه کړې ده او په ځانګړو شرایطو باندې برابر 
وي، دوی ته به د معلولیت، ژغورل کېدو یا لوړ عمر لرلو تقاعد ورکړل شي. د اصولو پر 
بنسټ د دې لپاره چې د لوړ عمر ابتدایي تقاعد ترلاسه کړئ تاسو باید د 10 کلونو )د 2018 
له ډسمبر( راهیسې د تقاعد په طرحه کې نوملیکنه کړې وي، چې په هغې له اداینې څخه د 
معافیت دورې سربېره د بیمې د حق اداینه شامله ده. په همدې حال کې، که چېرې تاسو د 10 
کلونو لپاره په دې طرحه کې نوملیکنه نه وي کړې، کیدای شي وکولای شئ د وخت په یوه 

9۵95

95



は反
はんえい

映されませんが受
じゅきゅう

給資
し か く

格期
き か ん

間としてみなすことができる期
き か ん

間があり、こ

れを「合
がっさん

算対
たいしょう

象期
き か ん

間（カラ期
き か ん

間）」といいます。保
ほけんりょう

険料を納
の う ふ

付した期
き か ん

間と免
めんじょ

除

された期
き か ん

間に合
がっさん

算対
たいしょう

象期
き か ん

間を加
くわ

えた期
き か ん

間が 10 年
ねん

以
いじょう

上あれば、老
ろうれい

齢基
き そ

礎年
ねんきん

金の

受
じゅきゅう

給要
ようけん

件を満
み

たすことになります。

　〈外
がいこくじん

国人の老
ろうれいねんきん

齢年金に関
かん

する合
がっさん

算対
たいしょう

象期
き か ん

間（カラ期
き か ん

間）の特
とく

例
れい

〉

　20 歳
さい

から 65 歳
さい

の誕
たんじょう

生日
び

前
ぜんじつ

日までに「帰
き か

化」して日
に ほ ん

本の国
こくせき

籍を取
しゅとく

得した人
ひと

、も

しくは「永
えいじゅうしゃ

住者許
き ょ か

可」を取
しゅとく

得した人
ひと

が、1961 年
ねん

４月
がつ

１日
にち

から日
に ほ ん

本国
こくせき

籍か永
えいじゅう

住

許
き ょ か

可を取
しゅとく

得した日
ひ

の前
ぜんじつ

日までに、日
に ほ ん

本国
こくない

内に住
じゅうしょ

所（※注
ちゅう

１）を有
ゆう

しなかった

期
き か ん

間（ただし、20 歳
さい

未
み ま ん

満であった期
き か ん

間及
およ

び 60 歳
さい

以
いじょう

上であった期
き か ん

間を除
のぞ

く）があ

れば、その期
き か ん

間を「合
がっさん

算対
たいしょう

象期
き か ん

間（カラ期
き か ん

間）」として算
さんてい

定します。

（※注１）民
みんぽう

法 22 条
じょう

に則
のっと

り、住
じゅうしょ

所とは「その者
もの

の生
せいかつ

活の本
ほんきょ

拠」を指
さ

す

　　　　　 なお、年
ねんきん

金は日
にっぽんこくがい

本国外に住
す

んでいても受
じゅきゅう

給できます。また、６ヶ
か げ つ

月

以
いじょう

上年
ねんきん

金制
せ い ど

度に加
かにゅう

入した外
がいこくじん

国人のうち、海
かいがい

外に居
きょじゅう

住し年
ねんきん

金の給
きゅう

付
ふ

を受
う

けていないなどのいくつかの条
じょうけん

件を満
み

たした人
ひと

は、日
に ほ ん

本に住
じゅうしょ

所を有
ゆう

し

なくなった日
ひ

から２年
ねん

以
い な い

内であれば、「脱
だっ

退
たい

一
いち

時
じ

金
きん

」を請
せいきゅう

求出
で

来
き

ます。

ځانګړې دوره کې )چې هغې ته "kara kikan" ویل کیږي( په شرایطو برابر وګڼل شئ، خو 
بیا هم په دې دوره کې به اداینه ترسره نشي. که چېرې د بیمې د حقونو مجموعي کلونه، له 
اداینې څخه د معافیت له هرې دورې، د "kara kikan" دورې سره له 10 کلونو څخه زیات 
شي، په دې صورت کې تاسو به د لوړ عمر د ابتدایي تقاعد ترلاسه کولو لپاره په شرایطو 

برابر وئ.

>د بهرنیو وګړو لپاره د ځانګړي عمر د ابتدایي تقاعد "kara kikan" استثنا<
هغه کسان چې د 20 کلنۍ او د مې کلنۍ د زیږیدنې د ورځې مخکې تابعیت اخیستی وي، یا 
هغه کسان چې دایمي استوګنځی اجازه ترلاسه کړې وي، او د 1961 کال د اپریل 1 او د تابعیت 
اخیستلو یا د دایمي استوګنې د ترلاسه کولو د ورځې مخکې یې په جاپان کې پته نه درلوده )*1( 
)البته د 20 کلنۍ نه مخکې او د 60 کلنۍ نه وروسته وخت نه شاملوي(، کولای شي دا موده د 

"kara kikan" مودې په توګه وشماري. 

)*1(: د مدني قانون د 22 مادې پر بنسټ، پته هغه ځای ته ویل کیږي چې هلته یو شخص د خپل ژوند 
ترسره کولو تهداب ایږدي.

سربیره پر دې، بهرني کسان چې د تقاعد په طرحه کې یې د شپږو میاشتو څخه زیات ګډون کړی وي او 
ځینې ځانګړي شرایط پوره کوي، لکه په بهر کې ژوند کول او د تقاعد هیڅ اداینې نه ترلاسه کول، کولی 
شي په یو ځل د وتلو مرسته ادعا وکړي، په دې شرط چې دا ادعا د جاپان څخه د خپلې پتې پرېښودو د 

وخت څخه د دوو کلونو په موده کې وکړي.
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9-6　公
こ う て き

的年
ね ん き ん

金の種
し ゅ る い

類と受
じゅきゅう

給要
よ う け ん

件

　公
こうてき

的年
ねんきん

金は、世
せ だ い か ん

代間扶
ふ よ う

養の仕
し く

組みをとる公
こうてき

的な制
せ い ど

度であるからこそ、私
し て き

的

年
ねんきん

金にはない次
つぎ

のようなメリットがあります。

〈公
こうてき

的年
ねんきん

金の５つのメリット〉

　（a） 賃
ちんぎん

金や物
ぶ っ か

価に応
おう

じて給
きゅうふ

付額
がく

をスライド

　（b） 受
じゅきゅうけんしゃ

給権者が亡
な

くなるまで年
ねんきん

金を支
しきゅう

給

　（c） 万
まんいち

一の場
ば あ い

合の障
しょうがい

害・遺
い ぞ く

族年
ねんきん

金も支
しきゅう

給

　（d） 給
き ゅ う ふ ひ

付費などに対
たい

する国
こ っ こ

庫負
ふ た ん

担が行
おこな

われる

　（e） 支
し は ら

払った保
ほけんりょう

険料は税
ぜいせいじょう

制上、所
しょとく

得から全
ぜんがく

額控
こうじょ

除される（社
しゃかい

会保
ほけんりょう

険料控
こうじょ

除）

　年
ねんきん

金に加
かにゅう

入している人、または加
かにゅう

入していた人
ひと

の障
しょうがい

害年
ねんきん

金、遺
い ぞ く

族年
ねんきん

金、老
ろうれい

齢

年
ねんきん

金は、以
い

下
か

のように支
し

払
はら

われます。

１．障
しょう

害
がい

年
ねん

金
きん

　　障
しょうがい

害基
き そ

礎年
ね ん き ん

金
　　 　国

こくみん

民年
ねんきん

金に加
かにゅう

入している間
あいだ

に初
しょしん

診日
び

（障
しょうがい

害の原
げんいん

因となった病
びょうき

気やケガに

ついて、初
はじ

めて医
い し

師の診
しんりょう

療を受
う

けた日
ひ

）のある病
びょうき

気やケガで、障
しょうがい

害認
にんてい

定日
び

において、法
ほうれい

令により定
さだ

められた障
しょうがい

害等
とうきゅうひょう

級表（１級
きゅう

・２級
きゅう

）による障
しょうがい

害の

状
じょうたい

態にある場
ば あ い

合は、障
しょうがい

害基
き そ

礎年
ねんきん

金が支
しきゅう

給されます。障
しょうがい

害認
にんてい

定の基
きじゅん

準、時
じ き

期、

方
ほうほう

法など、詳
しょうさい

細については、最
も よ

寄りの年
ねんきん

金事
じ む し ょ

務所に問
と

い合
あ

わせください。

　※注） 障
しょうがい

害基
き そ

礎年
ね ん き ん

金を受
う

けるためには、初
し ょ し ん

診日
び

のある月
つき

の前
ぜ ん ぜ ん

々月
づき

までの

保
ほけんりょう

険料を納
の う ふ

付しなければならない期
き か ん

間のうち２/ ３以
いじょう

上の期
き か ん

間につい

9-6  د دولتي تقاعد ډولونه او په شرایطو د برابرېدو حالتونه

لکه څرنګه چې د دولتي تقاعد طرحه د نسلونو ترمنځ د ملاتړ پر بنسټ یو چوکاټ دی، چې 
لاندې ګټې لري او د تقاعد خصوصي سیستمونه بیا دا ګټې نه لري.

>د دولتي تقاعد د طرحې پنځه ګټې<
)الف( د تقاعد اندازه د اداینې اندازې او د توکو بیو ته په پام سره ادا کیږي.

)ب( تقاعد ترلاسه کوونکي د مرګ تر وخت پورې تقاعد ترلاسه کوي.

)ج( د معلولیت یا د کورنۍ د یوه غړي د له لاسه ورکولو په صورت کې، د معلولیت او پاتې 
کسانو تقاعد هم ادا کیږي.

)د( دولتي پیسې د تقاعد د حقونو د ورکولو لپاره مصرف کیږي.

)ه( د تقاعد د طرحې ونډې په بشپړه توګه په عاید باندې له مالیاتو څخه ګرځول کیږي )د 
ټولنیزې بیمې ګرځول(

د معلولیت، د کورنۍ د پاتې غړو او د لوړ عمر لرونکي تقاعد د هغو کسانو لپاره چې د 
تقاعد په طرحه کې یې نوملیکنه کړې ده، په لاندې لارو باندې ادا کېږي:

1. د معلولیت تقاعد

د معلولیت ابتدایي تقاعد
د معلولیت اساسي تقاعد هغو کسانو ته ورکول کیږي چې د هغه ناروغۍ یا ټپ د لومړنۍ 
نیول شوي وي چې د دوی  تقاعد طرحې لخوا تر پوښښ لاندې  نیټه د ملي  په  طبي معاینې 
معلولیت لامل شوې وي او هغه کسان چې د معلولیت د تصدیق په ورځ د معلولیت د درجې 
جدول له مخې په قانوني توګه د 1 درجې یا 2 درجې معلولیت لرونکي په توګه تشخیص شوي 
وي. د معلولیت د تصدیق پاڼې د معیارونو، وخت، طریقو او نورو په اړه د لا زیاتو معلوماتو 

لپاره، د جاپان د سیمه ییز تقاعد د خدمت له دفتر څخه پوښتنه وکړئ.

* یادښت: د معلولیت د ابتدایي تقاعد ترلاسه کولو لپاره، ترلاسه کوونکی باید د تقاعد ونډې ادا کړي 
)یا له دې کار څخه معاف شوي وي( د دوه پر درېیمې برخې څخه زیات د مودې لپاره چې دوی 
باید د دوه کالو او دوو میاشتو څخه دمخه د ونډې پیسې ورکړې ي، چې په هغه میاشت کې چې دوی 
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て、保
ほけんりょう

険料が納
の う ふ

付又
また

は免
めん

除
じょ

されていること、または初
しょしん

診日
び

のある月
つき

の

前
ぜんぜん

々月
づき

までの１年
ねんかん

間に保
ほけんりょう

険料の未
み の う

納がないことが要
ようけん

件となります。

　　障
しょうがい

害厚
こ う せ い

生年
ね ん き ん

金
　　 　厚

こうせい

生年
ねんきん

金保
ほ け ん

険に加
かにゅう

入している間
あいだ

に初
はじ

めて医
い し

師の診
しんりょう

療を受
う

けた病
びょうき

気やケガ

で、障
しょうがい

害認
にんてい

定日
び

において、障
しょうがい

害基
き そ

礎年
ねんきん

金の１級
きゅう

または２級
きゅう

に該
がいとう

当する障
しょうがい

害

の状
じょうたい

態にある場
ば あ い

合は、障
しょうがい

害基
き そ

礎年
ねんきん

金に上
う わ の

乗せして障
しょうがい

害厚
こうせい

生年
ねんきん

金が支
しきゅう

給さ

れます。また、障
しょうがい

害の状
じょうたい

態が２級
きゅう

に該
がいとう

当しない軽
かる

い程
て い ど

度の障
しょうがい

害のときは

３級
きゅう

の障
しょうがい

害厚
こうせい

生年
ねんきん

金が支
しきゅう

給されます。なお、初
しょしん

診日
び

から５年
ねん

以
い な い

内に病
びょうき

気や

ケガが治
なお

り、障
しょうがい

害厚
こうせい

生年
ねんきん

金を受
う

けるよりも軽
かる

い障
しょうがい

害が残
のこ

ったときには障
しょうがい

害

手
て あ て き ん

当金（一
い ち じ

時金
きん

）が支
しきゅう

給されます。

　※注） 障
しょうがい

害厚
こうせい

生年
ねんきん

金・障
しょうがい

害手
て あ て き ん

当金を受
う

けるためには、障
しょうがい

害基
き そ

礎年
ねんきん

金の保
ほけんりょう

険料

納
の う ふ

付要
ようけん

件を満
み

たしていることが必
ひつよう

要です。

２．遺
い

族
ぞく

年
ねん

金
きん

　　遺
い

族
ぞく

基
き

礎
そ

年
ねん

金
きん

　　 　国
こくみん

民年
ねんきん

金に加
かにゅうちゅう

入中の人
ひと

が亡
な

くなった時
とき

、その人
ひと

によって生
せいけい

計を維
い じ

持され

ていた「18 歳
さい

到
とうたつ

達年
ね ん ど

度の末
まつじつ

日までにある子
こ

（障
しょうがいしゃ

害者は 20 歳
さい

未
み ま ん

満）のいる

配
はいぐうしゃ

偶者」又
また

は「子
こ

」に遺
い ぞ く

族基
き そ

礎年
ねんきん

金が支
しきゅう

給されます。

　※注） 遺
い ぞ く

族基
き そ

礎年
ねんきん

金を受
う

けるためには、亡
な

くなった日
ひ

のある月
つき

の前
ぜんぜん

々月
づき

まで

の保
ほけんりょう

険料を納
の う ふ

付しなければならない期
き か ん

間のうち２/ ３以
いじょう

上の期
き か ん

間につい

て、保
ほけんりょう

険料が納
の う ふ

付又
また

は免
めん

除
じょ

されていること、または亡
な

くなった日
ひ

のあ

る月
つき

の前
ぜんぜん

々月
づき

までの１年
ねんかん

間に保
ほけんりょう

険料の未
み の う

納がないことが要
ようけん

件となりま

す。

خپله لومړنۍ طبي معاینه کوي یا په بدیل ډول دوی باید د کال لپاره د دوی د تقاعد ټولې مرستې د 
هغه میاشتې څخه دوه میاشتنۍ نیټې پورې چې دوی یې لومړنۍ طبي معاینه کړې وي، ادا کړې وي

د معلولیت لرونکو کار کوونکو تقاعد
هغه کسان چې له وړاندې د ناروغۍ یا د زیان رسېدو له امله د رامنځته شوي معلولیت په 
لومړنۍ طبي معاینه کې د ملي تقاعد د طرحې تر پوښښ لاندې نیول کیږي او په هغه ورځ چې 
د معلولیت تصدیق پاڼه ترلاسه کوي، دوی د 1 درجې د معلولیت لرونکي په توګه پیژندل کیږي، 
یا 2 درجه معلولیت د لومړني معلولیت د تقاعد د معیارونو تر چتر لاندې، د معلولیت د تقاعد 
سربېره د کار کوونکو ابتدایي تقاعد هم ورکول کیږي. که چېرې معلولیت له 2 درجې څخه ښکته 
وي، نو دوی ته د معلولیت 3 درجه تقاعد ورکول کیږي. مګر په هغه صورت کې چې ناروغي یا 
ټپ له لومړنۍ طبي معاینې وروسته د پنځو کلونو په لړ کې ښه شي او د معلولیت شدت په مقرره 
کې د ذکر شویو مواردو څخه کم وي، چې کار کوونکي یې پر بنسټ د معلولیت تقاعد لپاره وړ 

ګرځي، د معلولیت مرسته )په مجموعي ډول یو ځل( ادا کیږي.

* یادښت: د کار کوونکو د تقاعد یا د معلولیت د مرستې د ترلاسه کولو لپاره، تاسو باید د معلولیت د 
لومړني تقاعد د بیمې د حق شرایط پوره کړئ.

2. د کورنۍ د پاتې غړي تقاعد

د کورنۍ د پاتې غړي ابتدایي تقاعد
کله چې یو څوک د تقاعد په ملي طرحه کې د ګډون پر مهال وفات کیږي، د دې شخص 
تر کفالت لاندې د ژوند شریک له اولادنو/18 کلونو یا کم عمر لرونکو )د 18 کلنۍ تر پای یا 
د معلولیت په صورت کې تر 20 کلنۍ پورې( کولای شي د کورنۍ د پاتې غړي ابتدایي تقاعد 

ترلاسه کړي.

* یادښت: د کورنۍ د پاتې غړي لخوا د تقاعد ترلاسه کولو لپاره، متوفی شخص باید دوه پر درې وخت 
لپاره یا د هغه له مړینې دوې میاشتې وړاندې د تقاعد بیمه ادا کړې وي )یا له اداینې څخه معاف شوی 

وي( یا متوفی باید د خپل کال د تقاعد ټوله بیمه له مړینې دوې میاشتې وړاندې ادا کړې وي.
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遺
い

族
ぞく

厚
こう

生
せい

年
ねん

金
きん

　　 　厚
こうせい

生年
ねんきん

金保
ほ け ん

険に加
かにゅうちゅう

入中の方
かた

が亡
な

くなった時
とき

（加
かにゅうちゅう

入中の傷
しょうびょう

病がもとで初
しょしん

診

日
び

から５年
ねん

以
い な い

内に亡
な

くなった時
とき

）、その方
かた

によって生
せいけい

計を維
い じ

持されていた

遺
い ぞ く

族（1 . 配
はいぐうしゃ

偶者または子
こ

、2 . 父
ふ ぼ

母、3 . 孫
まご

、4 . 祖
そ ふ ぼ

父母の中
なか

で優
ゆうせん

先順
じゅんい

位の高
たか

い

方
ほう

）に遺
い ぞ く

族厚
こうせい

生年
ねんきん

金が支
しきゅう

給されます。ただし、夫
おっと

、父
ふ ぼ

母、祖
そ ふ ぼ

父母が支
しきゅう

給

請
せいきゅう

求する場
ば あ い

合は、加
かにゅうしゃ

入者の死
し ぼ う

亡時
じ

において請
せいきゅうしゃ

求者が 55 歳
さい

以
いじょう

上であることが

条
じょうけん

件であり、支
しきゅう

給開
か い し

始は 60 歳
さい

からです。 

　　・ 子
こ

のある配
はいぐうしゃ

偶者又
また

は子
こ

には、遺
い ぞ く

族基
き そ

礎年
ねんきん

金も併
あわ

せて支
しきゅう

給されます。なお、

子
こ

は遺
い ぞ く

族基
き そ

礎年
ねんきん

金の受
じゅきゅう

給の対
たいしょう

象となる子
こ

に限
かぎ

ります。

　　・ 遺
い ぞ く

族厚
こうせい

生年
ねんきん

金を受
う

けるためには、遺
い ぞ く

族基
き そ

礎年
ねんきん

金の保
ほけんりょう

険料納
の う ふ

付要
ようけん

件を満
み

た

していることが必
ひつよう

要です。

　　・30 歳
さい

未
み ま ん

満で、子
こ

のない妻
つま

は５年
ねんかん

間の有
ゆ う き

期給
きゅうふ

付となります。 

　支
しきゅうようけん

給要件には細
こま

かい規
き

定
てい

がありますので、詳
くわ

しくは年
ねんきん

金事
じ む し ょ

務所などに問
と

い合
あ

わせください。

３．老
ろうれいねんきん

齢年金

　20 歳
さい

から 60 歳
さい

まで 40 年
ねんかん

間、国
こくみんねんきん

民年金保
ほけんりょう

険料を満
まんがく

額支
し は ら

払った場
ば あ い

合、65 歳
さい

から

年
ねんがく

額 795,000 円
えん

（2023 年
ねん

現
げんざい

在）の老
ろう

齢
れい

基
き

礎
そ

年
ねん

金
きん

が支
しきゅう

給されます。これに厚
こう

生
せい

年
ねん

金
きん

保
ほ け ん

険の加
か

入
にゅう

期
き か ん

間があれば、老
ろうれいこうせいねんきん

齢厚生年金が上
うわ

乗
の

せされます。老
ろうれい

齢基
き そ

礎年
ねんきん

金は、

原
げんそく

則として 65 歳
さい

から受
う

け取
と

れますが、60 歳
さい

から 64 歳
さい

の間
あいだ

でも請
せいきゅう

求をすれば

繰
く

り上
あ

げて年
ねんきん

金を受
う

け取
と

れます。ただし、老
ろうれい

齢基
き そ

礎年
ねんきん

金を繰
く

り上
あ

げて受
う

け取
と

る

場
ば あ い

合は、老
ろうれい

齢基
き そ

礎年
ねんきん

金の額
がく

は、生
しょうがい

涯にわたって減
げんがく

額されます。また、厚
こうせい

生年
ねんきん

金

保
ほ け ん

険の加
かにゅう

入期
き か ん

間が１年
ねん

以
いじょう

上ある人については、請
せいきゅう

求すれば生
せいねん

年月
が っ ぴ

日に応
おう

じて 65

歳
さい

までに特
とくべつ

別支
しきゅう

給の老
ろう

齢
れい

厚
こう

生
せい

年
ねん

金
きん

が受
う

けられます。

د کورنۍ د پاتې غړي لپاره د کار کوونکي تقاعد
کله چې یو شخص په داسې حال کې وفات شي چې د تقاعد په ملي طرحه کې یې ګډون کړی 
وي )کله چې یوه شخص د ګډون پر مهال د پنځو کلونو په لړ کې د له ناروغۍ او زیان وروسته 
چې اداینه یې ترسره کوله، وفات شي( د متوفی شخص د کورنۍ یو غړی به )په د لومړیتوب په 
ترتیب سره، 1. د ژوند شریک یا ماشومان، 2. والدین، 3. لمسیان، 4. نیکه او نیا( به د کورنۍ د 
پاتې غړي په توګه د کار کوونکي تقاعد ترلاسه کړي. په همدې حال کې، خاوند، والدین یا نیکه 
یا نیا باید 55 کاله عمر ولري تر څو د تقاعد حقونه وغواړي او له 60 کلنۍ یا له هغې وروسته، 

اداینې پیل کیږي.

-  هغه ماشومان یا د ژوند شریک چې ماشومان لري، دوی ته به هم د کورنۍ د پاتې غړي 
ابتدایي تقاعد ادا شي. په همدې حال کې، ماشوم باید داسې کس وي چې د کورنۍ د پاتې غړو 

د تقاعد د ترلاسه کولو لپاره په شرایطو برابر وي.
-  د دې لپاره چې د کورنۍ یو پاتې غړی د کار کوونکي تقاعد ترلاسه کړي، اړینه ده چې 
دوی د کورنۍ د پاتې غړي لخوا د ابتدایي تقاعد د بیمې د اداینې اړینې اړتیاوې پوره کړي

-  هغه میرمنې چې له 30 کلونو څخه کم عمر لري او ماشومان نه لري، د پنځو کلونو لپاره 
د تقاعد اداینې ترلاسه کوي.

د اداینې شرایط خورا دقیق دي، له دې امله په مهربانۍ سره د جاپان د تقاعد خدمتونو له 
دفتر څخه پوښتنې وکړئ.

3. د لوړ عمر لرونکو تقاعد

هغه کسان چې له 20 کلنۍ څخه تر 60 کلنۍ پورې یې د 40 کلونو لپاره د تقاعد د ملي 
بیمې لپاره اداینه ترسره کړې وي، له 65 کلنۍ )له 2023 کال( وروسته په ¥795,000 اندازه 
د لوړ عمر لرونکو لپاره د ابتدایي تقاعد د ترلاسه کولو حق لري. د هغو کسانو لپاره چې د کار 
کوونکو د تقاعد په بیمه کې یې ګډون کړی وي، د لوړ عمر لرونکو کار کوونکو تقاعد دې اندازې 
ته اضافه کیږي. په داسې حال کې چې د تقاعد حقونه له 65 کلنۍ وروسته ادا کیږي، مګر که 
چېرې تاسو له 60 څخه تر 64 کلنۍ پورې د هغې غوښتنه وکړئ، کولای شئ د تقاعد د اداینې 
نېټه مخکې راولئ. په همدې حال کې، کله چې تاسو اداینه په دې ډول پر مخ وړئ، ستاسو د لوړ 
عمر لرونکي د تقاعد اندازه د عمر تر پای پورې کمېږي. سربېره پر دې، هغه کسان چې له یوه 
کال څخه زیات یې د کار کوونکو د تقاعد په بیمه کې نوملیکنه کړې وي، کولای شي له 65 کلنۍ 
وړاندې د ځانګړو اداینو د ترلاسه کولو لپاره )چې د هغو زیږېدو نېټې ته په پام سره توپیر لري( 

د لوړ عمر لرونکو کار کوونکو د تقاعد غوښتنه وکړي.
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受
じゅきゅう

給年
ねん

金
きん

額
がく

は、各
か く こ じ ん

個人の加
か

入
にゅう

期
き

間
かん

と平
へい

均
きん

標
ひょう

準
じゅん

報
ほう

酬
しゅう

月
げつ

額
がく

などによって違
ちが

ってきま

す。毎
まいつき

月の保
ほ け ん

険料
りょう

の負
ふ た ん

担はありますが、将
しょうらい

来にわたって日
に ほ ん

本で生
せいかつ

活する定
ていじゅうしゃ

住者

にとって、年
ねんきん

金は必
ひつよう

要なものです。年
ねんきん

金を受
じゅきゅう

給出
で き

来るか、どのくらいもらえる

か等
など

については年
ねんきんてちょう

金手帳（オレンジか青
あお

色
いろ

）、もしくは基
き そ

礎年
ねんきん

金番
ばんごう

号通
つ う ち し ょ

知書を

持参し、最
も よ

寄りの年
ねんきん

金事
じ

務
む

所
しょ

で、問
と

い合
あ

わせます。その時
とき

に外
が い こ く じ ん

国人に対
たい

して

老
ろうれいねんきん

齢年金に関
かん

する合
がっさん

算対
たいしょう

象期
き か ん

間（カラ期
き か ん

間）の特
とく

例
れい

がある事
こと

を窓
まど

口
ぐち

の人
ひと

に伝
つた

え

て（見
み

せて）ください。

国
こく

民
みん

年
ねん

金
きん

法
ほう

　附
ふ

則
そく

（昭
しょうわ

和 60 年
ねん

５月
がつ

１日
にち

法
ほうりつ

律第
だい

34 号
ごう

）
４

「 国
こ く み ん ね ん き ん

民 年 金 の 被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

期
き

間
かん

等
とう

の 特
と く れ い

例 」　 第
だい

８ 条
じょう

第
だい

５ 項
こう

第
だい

11 号
ごう

 
昭
しょう

和
わ

61 年
ねん

３月
がつ

28 日
にち

政
せい

令
れい

54 号
ごう

　第
だい

12 条
じょう

第
だい

１号
ごう

　詳
くわ

しいことは、年
ねんきん

金手
てちょう

帳、もしくは基
き そ

礎年
ねんきん

金番
ばんごう

号通
つ う ち し ょ

知書と在
ざいりゅう

留カードを持
も

っ

て最
も よ

寄りの年
ねんきん

金事
じ

務
む

所
しょ

に問
と

い合
あ

わせください。

د تقاعد اندازه د دوی د نوملیکنې په وخت، د هغه یا هغې اوسط معیاري میاشتنی معاش او نورو 
عواملو پورې تړاو لري. د میاشتنۍ بیمې حق زیات دی، مګر د تقاعد حقونه د هغو اوږد مهاله 
استوګنو لپاره اړین دي، چې غواړي په راتلونکي کې په جاپان کې ژوند وکړي. د دې په اړه د 
پوښتنې لپاره چې آیا تاسو کولای شئ تقاعد ترلاسه کړئ او که نه، څومره او په دې ډول نورو 
مواردو لپاره، د خپل تقاعد لارښود کتاب )نارنجي یا آبي( د خپل ابتدایي تقاعد شمېره د جاپان 
د سیمه ییز تقاعد د خدمتونو دفتر ته یوسئ. کله چې تاسو په دې ډول پوښتنې ترسره کوئ، دې 
موضوع ته د رسېدنې مسوول ته ووایئ یا ورته وښیئ چې د بهرنیو وګړو لپاره د ځانګړي لوړ 

عمر د ابتدایي تقاعد "kara kikan" استثنا شته ده.

د تقاعد ملي قانون، بشپړونکي احکام )3۴ شمېره قانون، د 198۵ د مې 1(
"د بیمې د حق د اداینې او نورو مواردو په اړه استثا." 8-۵-11 مادې د حکومت ۵۴ شمېره 

مصوبه، 12-1 ماده، د 198۶ کال د مارچ 28

د نورو جزئیاتو لپاره، خپل د تقاعد لارښود یا ستاسو د ابتدایي تقاعد خبرتیا کارت را واخلئ 
او د جاپان د تقاعد خدمتونو له سیمه ییز دفتر څخه په دې اړه پوښتنې وکړئ.
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9-7　年
ね ん

金
き ん

保
ほ

険
け ん

料
りょう

を払
は ら

えないとき

　思
おも

いがけない病
びょうき

気や怪
け が

我、失
しつぎょう

業などの理
り

由
ゆう

で収
しゅうにゅう

入がなく経
けいざいてき

済的に保
ほけんりょう

険料の支
し

払
はら

いが困
こんなん

難なときは、市
し

役
やくしょ

所等
とう

の国
こくみん

民年
ねんきん

金窓
まどぐち

口に申
しんせい

請して所
しょとく

得審
し ん さ

査を受
う

け承
しょうにん

認

されると、保
ほけんりょう

険料が免
めん

除
じょ

されます。免
めんじょ

除される額
がく

は、全
ぜんがく

額、４分
ぶん

の３、半
はんがく

額、

４分
ぶん

の１の４種
しゅるい

類があります。（更
こう

新
しん

も出
で

来
き

ます）。免
めん

除
じょ

期
き

間
かん

は受
じゅきゅう

給資
し か く

格期
き か ん

間と

して算
さんてい

定され、受
う

け取
と

る年
ねん

金
きんがく

額が、全
ぜんがく

額免
めんじょ

除の場
ば あ い

合は２分
ぶん

の１、４分
ぶん

の３免
めんじょ

除

の場
ば あ い

合は８分
ぶん

の５、半
はんがく

額免
めんじょ

除の場
ば あ い

合は８分
ぶん

の６、４分
ぶん

の１免
めんじょ

除の場
ば あ い

合は８分
ぶん

の

７となります。しかし、手
て

続
つづ

きを取
と

らず未
み の う

納のままだと受
じゅきゅう

給資
し か く

格期
き か ん

間にならず、

年
ねんきん

金が受
う

けられなくなる場
ば あ い

合もあります。また、免
めんじょ

除手
て

続
つづき

を取
と

っていると障
しょうがい

害

基
き そ

礎年
ねんきん

金や遺
い ぞ く

族基
き そ

礎年
ねんきん

金を受
う

け取
と

るための受
じゅきゅう

給資
し か く

格期
き か ん

間として扱
あつか

われます。

〈１年
ねん

で受
う

け取
と

れる年
ねんきん

金額
がく

の目
め や す

安（令
れ い わ

和4年
ねん

4月
がつ

時
じ て ん

点の金
きんがく

額）〉

　老
ろうれい

齢基
き そ

礎年
ねんきん

金　　　　40 年
ねん

納
の う ふ

付した場
ば あ い

合　　　　　777,800 円
えん

　　　　　　　　　　　40 年
ねん

全
ぜんがく

額免
めんじょ

除となった場
ば あ い

合　388,900 円
えん

　障
しょうがい

害基
き そ

礎年
ねんきん

金　　　　１級
きゅう

　　　　　　　　　　　 972,250 円
えん

　　　　　　　　　　　２級
きゅう

　　　　　　　　　　　 777,800 円
えん

　遺
い ぞ く

族基
き そ

礎年
ねんきん

金　　　　子
こ

（１
ひと

人
り

）がある妻
つま

　　　　1,001,600 円
えん

9-7  که چېرې تاسو د تقاعد فیس نشئ ادا کولای

که چېرې تاسو د غیر منتظره بې دندې والي، ټپي کېدو یا ناروغۍ له امله خپل عاید له لاسه 
ورکړی وي او له اقتصادي اړخه د بیمې د حق ادا کول درته ستونزمن شي، تاسو کولای شئ د 
سیمه ییزې ښاروالۍ د ملي بیمې څخه د مرستې غوښتنه وکړئ. که چېرې ستاسو غوښتنه د عاید 
په اړه له پلټنو وروسته تایید شوه، ستاسو د بیمې فیس به تر %25، %50، %70 یا %100 پورې 
معاف شي. )دا معافیت د نوې کېدو وړ دی(. د بشپړ یا جزئي معافیت دوره د تقاعد د ګټو او د 
اندازې لپاره په شرایطو د برابرېدو د محاسبې پر مهال په نظر کې نیول کیږي )%87.5 د 25% 
معافیتونو، %75 د %50 معافیتونو، %62.5 د %75 معافیتونو، %50 د بشپړ معافیت په صورت 
کې(، مګر که چېرې تاسو د بیمې د حق ادا کولو د معافیت د مراحلو په پام کې نیولو پرته ودروئ، 
په هیڅ صورت په شرایطو د برابرېدو پر مهال په نظر کې نه نیول کیږئ او کیدای شي تقاعد 
ترلاسه نه کړئ. سربېره پر دې، د معافیت د مرحلو د رعایت کولو په صورت کې، د معلولیت 
ابتدایي تقاعد او د کورنۍ د پاتې غړي تقاعد به په هماغه ډول رسیدنه وشي، لکه څرنګه چې 

تاسو د بیمې حق ادا کړی دی.

د تقاعد د هغې کلنۍ اندازې )د 2022 له اپریل څخه( لپاره لارښود چې تاسو به یې 
ترلاسه کړئ

د لوړ عمر لرونکو ابتدایي تقاعد    که چېرې تاسو د 40 کلونو لپاره ادا کړي وي:                   777,800 ین
که چېرې تاسو د 40 کلونو لپاره په بشپړه     

توګه معاف شوي وئ:                                        388,900 ین    
1 درجه:                                                       972,250 ین د معلولیت ابتدایي بیمه 
2 درجه:                                                       777,800 ین   

د کورنۍ د پاتې غړي ابتدایي تقاعد یو میرمن له یوه ماشوم سره:                                         1,001,600 ین
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9-8　民
み ん か ん

間の保
ほ

険
け ん

の種
し ゅ る い

類

　社
しゃかい

会保
ほ け ん

険が強
きょうせい

制加
かにゅう

入であるのに対
たい

し、民
みんかん

間の保
ほ け ん

険は、経
けいざいてき

済的に社
しゃかい

会保
ほ け ん

険でカ

バーされない不
ふ そ く

足部
ぶ ぶ ん

分を補
おぎな

うために、多
おお

くの保
ほ け ん

険商
しょうひん

品から自
みずか

ら選
せんたく

択するもので

す。

　主
おも

に、病
びょうき

気やケガ、死
し ぼ う

亡などにより、一
いってい

定の収
しゅう

入
にゅう

を維
い じ

持することができな

くなった場
ば あ い

合の経
けいざいてき

済的な不
ふ そ く

足や損
そんしつぶん

失分を補
おぎな

う「生
せい

命
めい

保
ほ

険
けん

」と、災
さいがい

害や偶
ぐうぜん

然の

事
じ こ

故により生
しょう

じた損
そんがい

害を補
ほしょう

償する「損
そん

害
がい

保
ほ

険
けん

」とに分
わ

けられます。生
せい

命
めい

保
ほ

険
けん

に

は、亡
な

くなった後
あと

のことを補
ほしょう

償するものと、老
ろ う ご

後の生
せいかつ

活や医
い

療
りょう

費
ひ

等
とう

を補
ほしょう

償する

ものがあります。損
そん

害
がい

保
ほ

険
けん

は、主
おも

に「火
か

災
さい

保
ほ

険
けん

」や「地
じ し ん

震保
ほ け ん

険」など、災
さいがい

害や

地
じ し ん

震による損
そんがい

害を補
ほしょう

償するものと、自
じ

動
どう

車
しゃ

事
じ こ

故によって賠
ばいしょう

償責
せきにん

任を負
お

った場
ば あ い

合

に被
ひ が い し ゃ

害者に対
たい

して支
し は ら

払う損
そんがい

害賠
ばいしょう

償に備
そな

える「自
じ ど う し ゃ

動車保
ほ け ん

険」があります。自
じ ど う し ゃ

動車

保
ほ け ん

険には以
い か

下の２種
しゅるい

類があります。

自
じ ど う し ゃ

動車保
ほ け ん

険

　（a） 自
じ ば い せ き

賠責保
ほ け ん

険（自
じ ど う し ゃ

動車損
そんがい

害賠
ばいしょう

償責
せきにん

任保
ほ け ん

険）

　　 　自
じ ど う し ゃ

動車を持
も

ったら、強
きょうせいてき

制的に加
かにゅう

入します。交
こうつう

通事
じ こ

故の相
あ い て

手の死
ししょう

傷のみが

賠
ばいしょう

償となる保
ほ け ん

険であり、賠
ばいしょう

償金
きん

の上
じょうげん

限は、死
し ぼ う

亡の場
ば あ い

合、１名
めい

3,000 万
まんえん

円、

傷
しょうがい

害の場
ば あ い

合、１名
めい

120 万
まんえん

円と決
き

められています。自
じ ば い

賠責
せき

保
ほ け ん

険の証
しょうめいしょ

明書は、

常
つね

に車
しゃない

内に積
つ

んでおく義
ぎ む

務があり、違
い は ん

反の場
ば あ い

合は 30 万
まんえん

円以
い か

下の罰
ばっきん

金とな

ります。自
じ ば い

賠責
せき

保
ほ け ん

険に未
み か に ゅ う

加入であったり有
ゆうこう

効期
き げ ん

限切
ぎ

れになっていたりした

場
ば あ い

合は、１年
ねん

以
い か

下の懲
ちょうえき

役または 50 万
まんえん

円以
い か

下の罰
ばっきん

金となります。

9-8  د خصوصي بیمې ډولونه

په داسې حال کې چې په ټولنیزه بیمه کې نوملیکنه اجباري ده، خصوصي بیمه به داسې یوه 
بیمه ده چې تاسو کولای شئ د هغو برخو تر پوښښ لاندې نیولو لپاره پکې نوملیکنه وکړئ چې 

ټولنیزه بیمه یې تر پوښښ لاندې نه نیسي. د انتخاب لپاره بېلابېل ډولونه شته دي.

کولای شو خصوصي بیمه په دوو ډلو باندې وویشو: د ژوند بیمه، د معلولیت په صورت یا د 
لاسه ورکولو په صورت کې د زیان جبران کولو، یا د ناروغۍ، ټپي کېدو یا مړینې له امله د عاید 
په ساتلو کې ناتوانۍ صورت کې مالي پوښښ وړاندې کوي او د ژوند پرته بله بیمه، د ناورینونو 
یا پیښو له امله رامنځته شوی زیان یا له لاسه ورکولو لپاره د زیان جبران وړاندې کوي. د ژوند 
بیمه په دوو ډلبندیو باندې ویشل شوې ده: د مړینې لپاره پیسې ورکول او له تقاعد وروسته د پیسو 
ورکول، طبي لګښتونه او داسې نور. له ژوند پرته د بیمې اصلي ډولونه، د زیانونو د جبران بیمې 
او د ناورینونو او زلزلو له امله رامنځته شویو زیانونو لکه اورلګېدنې او د زلزلې بیمه ده او د 
موټر بیمه، چې د ترافیکي پیښو له امله د رامنځته شوي زیانونه تر پوښښ لاندې نیسي. د موټر 

د بیمې دوه بېلابېل ډلونه شته دي:

د موټر بیمه

)الف( د موټر د مسوولیت اجباري بیمه
که چېرې تاسو موټر لرئ، نو نوملیکنه پکې اجباري ده. دا بیمه یوازې د زیان رسېدو یا 
په ترافیکي پیښو کې د نورو اړخونو د مړینې زیانونو جبران تر پوښښ لاندې نیسي. د مړینې 
په صورت کې د هر شخص لپاره ډېر تر ډېر د زیان د جبران اندازه 30 میلیون ین او د ټپي 
کېدو لپاره 1.2 میلیون ین دي. په خپل موټر کې د تل لپاره د موټر د مسوولیت بیمې د تصدیق 
پاڼې لرل اجباري دي او د دې مورد په پام کې نه نیول کیدای شي تر 300000 ین پورې د 
جریمې لامل شي. د موټر د مسوولیت لرلو په بیمه کې نوملیکنه نه کول یا د بیمې د داسې 
تصدیق پاڼې درلودل چې د اعتبار موده یې پایته رسېدلې وي، کیدای شي تر یوه کال زندان یا 

تر 500000 ین پورې نغدي جریمې لامل شي.
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　（b） 任
に ん い

意保
ほ け ん

険

　　 　任
に ん い

意の自
じ ど う し ゃ

動車保
ほ け ん

険には、賠
ばいしょう

償責
せきにん

任保
ほ け ん

険（相
あ い て

手やその車
くるま

に対
たい

する損
そんがい

害賠
ばいしょう

償）、

傷
しょうがい

害保
ほ け ん

険（自
じ ぶ ん

分や同
どうじょうしゃ

乗者に対
たい

する補
ほ し ょ う

償）、車
しゃりょう

両保
ほ け ん

険（自
じ ぶ ん

分の車
くるま

に対
たい

する

補
ほしょう

償）などがあります。加
かにゅう

入は任
に ん い

意ですが、現
げんざい

在の交
こうつう

通状
じょうきょう

況では、被
ひ が い し ゃ

害者

になるだけでなく、いつ加
か が い し ゃ

害者となるかもしれません。高
こうがく

額な対
たいじん

人賠
ばいしょう

償や

対
たいぶつ

物賠
ばいしょう

償を請
せいきゅう

求されることもあるので、任
に ん い

意保
ほ け ん

険にも入
はい

る必
ひつよう

要があります。

　民
みんかん

間の保
ほ け ん

険には、保
ほけんりょう

険料を掛
か

け捨
す

てるタイプと貯
ちょきん

金の様
よう

に払
はら

った金
きんがく

額の一
いち

部
ぶ

が戻
もど

るものがあります。いろいろな種
しゅるい

類の保
ほ

険
けん

が発
はつばい

売されているので、万
まんいち

一の

時
とき

や将
しょうらい

来をよく考
かんが

えて、選
せんたく

択すると良
よ

いでしょう。

　なお、生
せい

命
めい

保
ほ

険
けん

や地
じ し ん

震保
ほ

険
けん

の保
ほけんりょう

険料は、一
い ち ぶ

部が所
しょとくぜい

得税の所
しょとく

得控
こうじょたいしょう

除対象となり

ます。

)ب( د موټر رضاکارانه بیمه
د موټر د رضاکارانه بیمې بېلابېل ډولونه شته دي چې په هغې کې د مسوولیت بیمه 
)نورو اړخونو او د دوی نقلیه وسیلې ته زیان ورکول(، د پیښو بیمه )تاسو او په نقلیه وسیله 
کې د نورو کسانو لپاره د زیان د جبران( او د موټر بیمه )ستاسو د شخصي موټر لپاره د زیان 
جبران( پکې شامل دي. په دې ډول بیمه کې نوملیکنه کول په خپله خوښه دي، مګر ترسره 
کول یې حیاتي دي. په اوسنیو ترافیکي شرایطو کې، کیدای شي تاسو هر وخت یوازې دا نه 
چې د پیښې قرباني بلکې ګرم پکې وګڼل شئ او د فزیکي یا مالي زیانونو د جبران لپاره په 

لوړه کچه ادعاګانو سره مخ شئ.

په خصوصي بیمه کې، یو شمېر د بیرته نه ګرځېدو ډولونه شته دي چې تر یوې کچې پورې 
ستاسو لخوا ادا شوې بیمه بیرته ادا کوي، چې ستاسو د سپما له حساب سره یو څه ورته والی لري. 
د بیمې بېلابېلې طرحې د لاسرسي وړ دي، له دې امله د هغوی د انتخاب پر مهال باید په دقت سره 

د خپل ځان د راتلونکي او احتمالي بیړنیو حالتونو په اړه فکر وکړئ.

په یاد ولرئ، چې په عاید باندې د مالیاتو د محاسبې پر مهال، کیدای شي د ژوند د بیمې او 
زلزلې د بیمې یوه برخه فیسونه تر یوې کچې پورې ستاسو له عاید څخه وګرځول شي.
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